. 


Geſetz⸗Sammlung 


für die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


f ` 
A 


je) — 48 — 


Z BIOR PRAW. 


dla 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


FR M230. g 


eessen 


(d 6125) 5 x 3 t 
g Allgemeines Berggeſetz fuͤr die Preußiſchen 
Staaten. Vom 24. Juni 1865. 


Un Wilhelm, von Gottes Gnaden 
zan König von Preußen ve. 


Aundtalen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 


mm folgt 


Erſter Titel. 
Allgemeine Beſtimmungen. 


5 H. 4, 
n den Schenk bezeichneten Mineralien find 
d SI Eu 
degeſchloſſen gungsrechte des Grundeigenthuͤmers 
well Aufſuchung und Gewinnung derſelben 
gn den Vorſchriften des gegenwärtigen 


Diefe Mineralien find: 


Gold, Silber, Queckſilber, Eiſen mit Aus⸗ 

31 me der Raſeneiſenerze, Blei, Kupfer, 

Sau, Sun, Zink, Kobalt, Nickel, Arſenik, Man⸗ 
"gang 1865. (Nr. 6125.) 


ge 8 
Wo zu Berlin den 19, Juli 1865. 


des für den ganzen Umfang der Monarchie, 


(Jo. 6125.) Powszechne prawo görnicze dla Panstw 
Pruskich. Z dnia 24. Czerwca 1865. 


My Wilhelm, 2 Bozéj laski Krol 
Pruski i t. d. a 


stanowimy, za zgoda obu Izb Sejmu, na caly 
obszar Monarchii, co nastepuje: 


Tytul pierwszy. 


Postanowienia ogölne. 


8. 1. 


Oznaczone pont? kruszce z pod prawa dy- 
spozycyi wlasciciela gruntu wyjete byc maja. 


Szukanie i dobywanie ich ulega przepisom 
prawa niniejszego. 


Kruszcami temi sa: 


zloto, srebro, zywe srebro, Zelazo 2 wy- 
jalkiem rud wodnych, olöw, miedz, 

cyna, cynk, kobalt, nikiel, arszenik 
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Wydany w Berlinie dnia 49. Lipca 1865. 


D 


gan, Antimon und Schwefel, gediegen 
und als Erze, 


Alaun⸗ und Vitriolerze, 
Steinkohle, Braunkohle und Graphit, 


Steinſalz nebſt den mit demſelben auf der 
nämlichen Lagerftätte vorkommenden Salzen 
und die Soolquellen. 


H. 2. 


Der Erwerb und Betrieb von Bergwerken fuͤr 
Rechnung des Staates iſt den Beſtimmungen des 
gegenwaͤrtigen Geſetzes ebenfalls unterworfen. 


An den Rechten des Staates bezuͤglich des 
. wird durch dieſes Geſetz nichts ge⸗ 
ndert. 


Zweiter Titel. 


Von der Erwerbung des Bergwerks⸗ 
eigenthums. 


Erſter Abſchnitt. 
Vom Schuͤrfen. 


H. 3. 


Die Aufſuchung der im H. 1. bezeichneten Mi⸗ 
neralien auf ihren natuͤrlichen Ablagerungen — 
das Schuͤrfen — iſt unter Befolgung der nach⸗ 
ſtehenden Vorſchriften einem Jeden geſtattet. 


$. 4. 

Auf öffentlichen Plaͤtzen, Straßen und Eiſen⸗ 

bahnen, ſowie auf Friedhoͤfen iſt das Schuͤrfen 
unbedingt unterſagt. 


Auf anderen Grundſtuͤcken iſt das Schuͤrfen 
unſtatthaft, wenn nach der Entſcheidung der Berg⸗ 
behoͤrde uͤberwiegende Gruͤnde des oͤffentlichen In⸗ 
tereſſes entgegenſtehen. 
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81 ka, 
mangan, spisglas (antymon) ! siar 
lite i jako kruszce (rudy), tee 

kruszce (rudy) halunowe I wir" 6. 

wegle kamienne, wegle brunatne ! 
wek, CH 

söl kamienna wraz ze solami, P g 
2 nia w jednym pokladzie nat 
tudziez zZrödla zolaste. 


8. 2. 

Nabycie i obrabianie kopalni na 
Rzadu, postanowieniom prawa ninie 
röwno ulegac bedzie. A 

D 5 ’ 

W przywilejach Rzadu co do handlu 
prawem niniejszem nic sie nie zmienia. 

> 


je sie 
. Da, 


pachunek 
js eg 


wé $ 


Tytul drugi. 


0 nabyciu wlasnosei kopalnk 


Oddzial pierwszy. 
O kopaniu. 


9. 85 


i 
Szukanie za kruszcami w $. 1. oanaczone" | 
w naturalnych pokladach ich — kopan! po⸗ 
kazdemu za przestrzeganiem przepiso 
niäszych dozwolone. 


gi je 
Po miejscach publicznych, drogach ! Mn 
jach zelaznych, jako i po cmetarzach ko 
bezwarunkowo zakazane. 


` 0” 
Po innych gruntach kopanie nie do dj 
lone, jezeli sie wedle zdania wladzy go. 


wzgledy na dobro og6lu temu sprzeciwiaj%: 


OP 


bin Gebäuden und in einem Umkreiſe um 

bau zu zweihundert Fuß, in Gärten und 

den, es Bien Hofräumen darf nicht geſchuͤrft wer⸗ 

Maia je denn, daß der Grundbeſitzer feine aus⸗ 
e Einwilligung hierzu ertheilt hat. 


F. 5. 
den Ce zur Ausführung von Schuͤrfarbeiten frem⸗ 
die Erlund und Boden benutzen will, hat hierzu 

aubniß des Grundbeſitzers nachzuſuchen. 


m Mit Ausnahme der im H. 4. bezeichneten Falle 

Rune Grundbeſitzer, er fei Eigenthuͤmer oder 

Grund gsberechtigter, das Schuͤrfen auf ſeinem 
und Boden geſtatten. 


H. 6. 
Del 3 Schuͤrfer ift verpflichtet, dem Grundbe⸗ 


für di ; ich i 
ne die entzogene Nutzung jährlich im Voraus 
due GE tee, h leiften und das 
geben ſtück nach beendigter Benutzung zuruͤckzu⸗ 
Wu auch für den Fall, daß durch die Be⸗ 
Om) eine Werthverminderung des Grundſtuͤcks 
eiche bei der Ruͤckgabe den Minderwerth zu 
wt die Erfuͤllung dieſer letzteren Verpflich⸗ 
ot ann der Grundbeſitzer ſchon bei der Ab⸗ 
et? des Grundſtücks die Beſtellung einer an- 

enen Kaution von dem Schuͤrfer verlangen. 


8 $. 7. 

d K dem Grundeigenthumer im letzten Satze des 

Weg, in den 0. 138. 139, und 141. einge⸗ 

Schürfer zu te ſtehen demſelben auch gegen den 
H. 8. 


Kann d ; S R 

fi er Schuͤrfer ſich mit dem Grundbe⸗ 

gd über die Senn der Schuͤrfarbeiten nicht 
einigen, ſo entſcheidet das Oberbergamt 

Weg Beſchluß daruͤber, ob und unter 
Bedingungen die Schuͤrfarbeiten unter⸗ 
werden duͤrfen. 
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Pod budynkami i w okresie a do dwöch- 
set stöp w kolo nich, po ogrodach i ogrodzo- 
nych podwörzach kopa nie wolno, chybaby 
posiedziciel gruntu wyraZnego na to udzielik 
byl zezwolenia. 


8.5. 


Kto na wykonanie roböt kopalnych 2 ob- 
cego gruntu korzystac chce, winien uprosic na 
to zezwolenia posiedziciela gruntu. 


Z wyjatkiem przypadköw wë 4. omaczo- 
nych, powinien posiedziciel gruntu, czy on 
wlascicielem czy uzytkownikiem, kopania na 
gruncie swoim dozwolic. 


8. 6. 

Kopiacy winien dawac posiedzicielowi gruntu 
za pozbawiony uzytek rocznie naprzöd kom- 
pletne wynagrodzenie a grunt sam po ukon- 
czonem uzywaniu zwröcic, tudzie2 na przypa- 
dek. zeby w skutek uzywania wartosé gruntu 
zmniejszyc sie miala, przy zwrocie zmniejszona 
wartosc wynagrodzic. 


Wzgledem zadosc uczynienia temuz osta- 
tniemu obowiazkowi, wolno posiedzicielowi 
gruntu ju pray odstapieniu gruntu, Zodad sta- 
wienia przez kopiacego odpowiedniéj kaucyi. 


CR 


` Prawa wlascicielowi gruntu w ostatniem 
zdaniu 8. 137. i w SS. 138. 139. i 141. nadane, 
sluzyé mu i w stosunku do kopiacego beda. 


6. 8. 


Jezeliby sie kopiacy 2 posiedzicielem gruntu 
wzgledem dozwolenia roböt kopalnych w do- 
bry sposöb ugodzié nie mögl, naczelny urzad 
görniczy uchwala postanowic winien, czy i pod 
jakiemi warunkami roboty kopalne przedsie- 
wziete Dec moga. 

[153*] 


Das Oberbergamt darf die Ermächtigung nur 
in den Fällen des F. 4. verſagen. 


Daſſelbe ſetzt beim Mangel einer Einigung 
unter den Betheiligten die Entſchaͤdigung und die 
Kaution (H. 6.) in Gelde feſt. Gegen dieſe Feſt⸗ 
ſetzung findet der Rekurs nicht Gott, 


Wegen der Koſten kommt der H. 147. zur An⸗ 
wendung. 


H. 9. 


Durch Beſchreitung des Rechtsweges wird, 
wenn dieſelbe nur wegen der Feſtſetzung der Ent⸗ 
ſchaͤdigung oder der Kaution erfolgt, der Beginn 
der Schuͤrfarbeiten nicht aufgehalten, vorausgeſetzt, 
daß die Entſchaͤdigung an den Berechtigten ge⸗ 
zahlt oder bei verweigerter Annahme gerichtlich 
deponirt, desgleichen die gerichtliche Depoſition 
der Kaution geſchehen iſt. 


$. 10. 


In den Feldern fremder Bergwerke darf nach 
denjenigen Mineralien geſchuͤrft werden, auf welche 
der Bergwerkseigenthuͤmer Rechte noch nicht er- 
worben hat. 


Bedrohen jedoch ſolche Schuͤrfarbeiten die 
Sicherheit der Baue oder den ungeftörten Betrieb 
des Bergwerks, ſo hat die Bergbehoͤrde dieſelben 
zu unterſagen. 


Der Bergwerksbeſitzer kann verlangen, daß 
der Schürfer ihm vor Beginn der Schuͤrfarbeiten 
eine angemeſſene Kaution fuͤr die etwa zu lei⸗ 
ſtende Entſchaͤdigung beſtellt. 

Auf dieſe Kaution finden die $$. 8. und 9. 
Anwendung. 

§. 11. 

Der Schuͤrfer iſt befugt, über die bei feinen 
Schuͤrfarbeiten geförderten Mineralien (F. 1.) zu 
verfuͤgen, inſofern nicht bereits Dritte Rechte auf 
dieſelben erworben haben. 
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d wolng 
Naczelnemu urzedowi görniezemi Zait 
bedzie li w przypadkach F. 4. upowä 
odmöwic. f a 
Urzad rzeczony w braku 2g0dy Pie 6.) 
interesentami, wynagrodzenie 1 kaucy? Zur: 
w pieniedzach ustanowi. NaprzeciW 
wieniu temu rekurs nie ma miejsca- 


Do kosztöw $. 147. zastösowany bedale 


8. 9. Gem 
Uiyciem drogi prawa, gdyby tako 

wzgledem ustanowienia wynagrodzeng ko- 
kaucyi nastapic mialo, rozpoczecie FO ogur 
palnych wstrzymaném bye nie powinn® ot 
mie sie, jezeli wynagrodzenie na rede, zopia 
wnionego uiszczone albo, w razie od, dd ` 
przyjecia, sadowo deponowane, tudzle? 
sadowa depozycya kaucyi uskuteczniond 


8. 10. n 
Na polach kopalni obcych wolno Sall 
kruszcami temi, do ktörych wlasciciel ko 
praw jeszcze nie nabyl. 
je’ 
ei, 
ici 


Gdyby atoli roboty kopalne takie 
czenstwu budowli albo nieprzerwanem g 
cederowi kopalni zagrazaly, wladza gor 
zakazac je powinna. 


dani! 

Posiedzicielowi kopalni stuzy prawo 75 

po kopiacym stawienia sobie prze ron mg 
ciem roböt kopalnych za majace sie na p! ac 
dek dad wynagrodzenie, odpowiednie) ka 


Do kaucyi Léi SS, 8. i 9. zastösowan® Deo 


F. 11. 


nad 
Kopiacemu sluzy prawo dyspozych? ch 
kruszcami, za pomoca roböt kopalnych z Ku 


dobytemi ($. 1.), o ileby osoby trzecie 
do nich nie byly juz nabyly. 


* 


KR Ca der Entrichtung der Bergwerksabga⸗ 
tee die für die Bergwerke maaßgebenden 


en zur Anwendung. 


Zweiter Abſchnitt. 
Vom Muthen. 


$. 12. 
, P 
Gah, Geſuch um Verleihung des Bergwerks⸗ 
chung in einem gewiſſen Felde — die Mu⸗ 


werden. muß bei dem Oberbergamte angebracht 


ben Oberbergamt hat die Befugniß, für be— 


Rei Reviere die Annahme der Muthungen d 

e gen den 
* zu uͤberweiſen. 

weil Auftrag muß durch das Regierungs⸗ 


werden t und den Staatsanzeiger bekannt gemacht 


* 


$. 13. 


Muthung iſt schriftlich in zwei gleich⸗ 

x n Exemplaren einzulegen. 

der Vi Exemplar wird mit Tag und Stunde 

Aar derſentation verſehen, und ſodann ein Exem⸗ 
im Muther zurückgegeben. 


Es m ſtatthaft, die Muthung bei der zur An⸗ 


m 
d apu lh befugten Behörde zu Protokoll 


D DH 


1 $. 14. 
a Muthung muß enthalten: 
en Namen und Wohnort des Muthers, 


CO 
, Die Bezeichnung des Minerals, auf welches 
e Verleihung des Bergwerkseigenthums vers 

eh wird, 
ie Bezeichnung des Fundpunktes, 
en dem Bergwerke beizulegenden Namen. 


d 


RK 
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Co do uiszezania oplat od kopalni, przepisy 
dla kopalni wazne, zastösowane beda. 


Oddzial drugi. 


O uproszeniu (muthen). 


§. 12. 

Wniosek o udzielenie wlasnosci kopalni 
w pewnem polu — uproszenie — do naczel- 
nego urzedu görniczego wystösowany byc po- 
winien. \ 

Naczelnemu urzedowi görniczemu sluzy 
prawo przekazania przyjmowania uproszen za 
pewne dzielnice, urzednikom dzielniczym. 


Polecenie takie dziennikiem urzedowym 
Regencyi i Donosicielem Rzadowym oglo- 
szone byé powinno. 


8. 13. 
D proszenie pismiennie w dwöch zgodnych 
eksemplarzach zalozone byc musi. 


Eksemplarz kazdy data i godzina prezen- 
tacyi opatrzon a nastepnie jeden eksemplarz 
upraszajacemu zwröcony bedzie. 


Wolno te uproszenie u wladzy, do przy- 
jecia go upowaänionej, podaë do protokölu. 
8. 14. 
Uproszenie kazde zawieraC powinno: 
1) nazwisko i miejsce zamieszkania uprasza- 
jacego, 


2) oznaczenie kruszcu, na ktöry nadanie wla- 
snosci kopalni zadane, 


3) oznaczenie punktu zdobyczy, 
4) nazwe kopalni nadac sie majaca. 


Wird eine Muthung auf das Mineralvorkom⸗ 
men eines verlaſſenen Bergwerks eingelegt, ſo muß 
dieſelbe ſtatt des Erforderniſſes unter 3. eine An⸗ 
gabe uͤber die Lage dieſes Bergwerks enthalten. 


Fehlt der Muthung die eine oder andere dieſer 
Angaben, ſo hat der Muther dem Mangel auf 
die Aufforderung der Bergbehörde innerhalb Einer 
Woche abzuhelfen. Geſchieht dies nicht, fo ift die 
Muthung von Anfang an unguͤltig. 


§. 15. 


Die Guͤltigkeit einer Muthung iſt dadurch be⸗ 
dingt, daß das in derſelben d Ee Mineral 
an dem angegebenen Fundpunkte ($. 14.) auf 
feiner natürlichen Ablagerung vor Einlegung der 
Muthung entdeckt worden iſt und bei der amt⸗ 
lichen Unterſuchung nachgewieſen wird, und daß 
außerdem nicht beſſere Rechte Dritter auf den 
Fund entgegenſtehen. 


$. 16, 


Wird eine Muthung auf das Mineralvorkom⸗ 
men eines verlaſſenen Bergwerks eingelegt ($. 14.), 
ſo bedarf es zur Guͤltigkeit derſelben keiner vorhe⸗ 
rigen neuen Aufſchluͤſſe. 


War jedoch das Mineral erwieſenermaaßen be⸗ 
reits bei dem Verlaſſen des Bergwerks gaͤnzlich 
abgebaut, ſo iſt eine ſolche Muthung von Anfang 
an unguͤltig. 


§. 17. 


Der Muther hat die Lage und Groͤße des 
begehrten Feldes (F. 27.), letztere nach Quadrat⸗ 
lachtern, anzugeben und einen von einem konzeſ⸗ 
ſionirten Markſcheider oder Feldmeſſer angefertigten 
Situationsriß in zwei Exemplaren einzureichen, 
auf welchem der Fundpunkt, die Feldesgrenzen, die 
zur Orientirung erforderlichen Tagesgegenſtaͤnde 
und der Meridian angegeben ſein muͤſſen. 
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g ec. 
W razie zalozenia uproszenia na nage 0 
w opuszczone) kopalni znalesc sie ken po- 
uproszenie zamiast rekwizytu pod 3., op 
lozenia kopalni Léi zawierac powınno. 5 


H 


GE „eniu jed0® 
W razie niedostawania uproszeniu Wowi 
lub drugiego rekwizytu, upraszajaC} ciagu l. 
na wezwanie wladzy görniczej w HÜ im 
godnia zaradzic bedzie winien. AN pre 
razie uproszenie od poczatku niewazn® 


9. 15. 


Na waänose uproszenia potrzeba, 
szec wniem oznaczony na podanym 
2dobyczy (S. 14.) w naturalnym D, 
swym przed zalozeniem uproszema + „ka 
kryty i przy urzedowem dochodzen CH 
zany, i Zeby pröcz tego lepsze do 2 2 
prawa osöb trzecich nie staly na zawadile 


kt 
"gr 
Kë 


F. 16. 


WW razie zaloZenia uproszenia na 

W opuszczone) kopalni znalesc sie 
($. 14.), na waznosé jego dawanie noW 
Beer? informacyi potrzebnem 
zie. 


Zeg 
ch 1 
0 


nie 


NK 
Jezeliby zas kruszec dowodnie DAN 


opuszczeniu kopalni bel zupelnie 2° 
uproszenie takie od poczatku niewaZn® 


8. IR " 
sc 
H, 


Upraszajacy winien polozenie i wi 
pozadanego pola ($. 27.), ostatnia w S4 sy 
kwadratowych, podad, a zarazem CTS wellt 
tuacyjny, przez koncesyonowanego 
granic lub geometre sporzadzié sie ug 
w dwöch eksemplarzach zalaczyc, Ve e 0 
punkt zdobyczy, granice pola, potrzeb" lu- 
zorientowanie sie przedmioty dzienne ! 
dnik zauwazone byc musza. 


Der he; 5 
Nane Anfertigung dieſes Situationsriſſes an⸗ 
ſegett de aß ad wird durch das Oberbergamt 
nr gemach ˖ durch die Regierungs amtsblaͤtter be⸗ 


die $. 18. 
ap die gabe der Lage und Größe des Feldes, 
Min bi Inreichung des Situationsriſſes (F. 17.) 
` Muthunen ſechs Wochen nach Prafentation 

gten Bes bei der zur Annahme der letzteren 

ergbehoͤrde erfolgen. 


Beat: c: 
Na an, fo iſt die Muthung von 


weten laßt der Muther die Einreichung eines 

de Ber bet awlars des Situationsriſſes, ſo kann 

KN Kn daſſelbe auf Koſten des Muthers 
en. 


H. 19. 


Di 
N K sage und Größe des begehrten Feldes 
A 17, ur innerhalb der auf dem Situationsriſſe 
. angegebenen Grenzen abgeaͤndert werden. 
e, en Muthungen Dritter iſt das geſetzlich be⸗ 
Ar Muff dem Situationsriſſe angegebene Feld 
Wat, dung für die Dauer ihrer Gültigkeit ge⸗ 


di a 
Je Wirkung tritt mit dem Zeitpunkte der 
ii a der Muthung ein und wird auf 
er Situa punkt. auch dann zuruͤckbezogen, wenn 
ki palionsriß erſt ſpater okee? der im 
orgeſchriebenen Friſt eingereicht worden iſt. 


$. 20. 


neit Feld einer jeden Muthung wird gleich 

tun Bee 9 des Situationsriſſes (F. d wc 
r ; 3 5 

d aufgetragen uf die Muthungs⸗Ueberſich 


welt Einſicht dieſer Karte ift einem Jeden ges 


. 
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Miara, przy sporzadzaniu tego rysunku sy- 
tuacyjnego usywaé sie majaca, przez naczelny 
urzad görniczy ustanowiona i dziennikami 
urzedowemi regencyjnemi do wiadomosci po- 
dana bedaie. 

8. 18. 


Oznaczenie polozenia i wielkosci pola, tu- 
dziez zalaczenie rysunku sytuacyjnego ($- 17.), 
powinno w przeciggu szesciu tygodni po Pre- 
zentacyi uproszenia, do wladzy görnicz£), do 
przyjecia tegoz ostatniego upowaznionéj, bye 
wyskösowane. 

W przeciwnym razie, uproszenie od pocza- 
Ku niewazne. 

Jezeliby upraszajacy drugi eksemplarz ry- 
sunku sytuacyjnego zalaezyC omieszkal, w ta- 
kim razie wolno wladzy görnicze) takowy na 
koszt upraszajacego dad sporzadzic. 


. 19. 


polozenie i wielkosé pozadanego pola, 
moga li wsröd podanych na rysunku sytua- 
cyjnym ($. 17.) granic byd odmienione. 

W stosunku do uproszenia ze strony osöb 
trzecich, powinno prawnie pozadane, na ry- 
sunku sytuacyjnym podane pole uproszenia, 
przez czas waänosci uproszenia, byc zam- 
kniete. 

Skutek ten od chwili prezentacyi uprosze- 
nia nastapi i do chwili téj i wm razie od- 
nosié sie bedzie, gdyby rysunek sytuacyjny ` 
dopiero pöZniej, w terminie w $. 18. przepisa- 
nym mial zostac zalaczony. 


8. 20. 


Pole kaädego uproszenia, powinno natych- 
miast po zalaczeniu rysunku sytuacyjnego 
($. 17.) przez wladze görnicza na karte pogle- 
dowa uproszenia bc wciagnione. 


Przeglad karty te) kazdemu dozwolony. 


H. 2 


Verſuchsarbeiten, welche der Muther etwa noch 
vor der Verleihung ausfuͤhrt, unterliegen denſelben 
Vorſchriften, wie die Arbeiten des Schuͤrfers 
($$. 3. bis 11.). 


Dritter Abſchnitt. 
Vom Verleihen. 


§. 22. 


Die den geſetzlichen Erforderniſſen entſprechende 
Muthung begruͤndet einen Anſpruch auf Verlei⸗ 
hung des Bergwerkseigenthums in dem im H. 27. 
beſtimmten Felde. 


§. 23. 


Dieſer Anſpruch kann jedoch auf dem Rechts- 
wege nicht gegen die verleihende Bergbehoͤrde, 
ſondern nur gegen diejenigen Perſonen verfolgt 
werden, welche dem Muther die Behauptung eines 
beſſeren Rechts entgegenſetzen. 


H. 24. 


Wer auf eigenem Grund und Boden oder 
in ſeinem eigenen Grubengebaͤude oder durch 
Schuͤrfarbeiten, welche nach Vorſchrift der $$. 3. 
bis 10. unternommen worden ſind, ein Mineral 
(F. 1.) auf feiner natürlichen Ablagerung ot: 
deckt, hat als Finder das Vorrecht vor anderen, 
nach dem Zeitpunkte ſeines Fundes eingelegten 
Muthungen. 


Der Finder muß jedoch innerhalb Einer Woche 
nach Ablauf des Tages der Entdeckung Muthung 
einlegen, widrigenfalls ſein Vorrecht erliſcht. 


H. 25. 


In allen übrigen Fällen geht die ältere Mu⸗ 
thung der jüngeren vor. Das Alter wird durch 
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§. 21. A0 9 
Roboty na pröbe, jakieby upraszalf ogei 


przypadek jeszeze przed nadaniem W a pre- 
wykonac mal, tym samym ulegac be 110 
pisom, co roboty kopiacego (88. 3. dé 


Oddzial trzeci. 
O nadaniu wlasnosci. 


N 22. 


0 

Uproszenie rekwizytom prawnym SC 

wiadajace, uzasadnia pretensya do poll 
upraszajacemu wlasnosci kopalni H 

W. 27. Oznaczoném. b 


$. 23. $ 


a 
Pretensya ta wszakze na drodze EA 
nie naprzeciw nadajacej wladzy gornich e g 
tylko naprzeciw osobom tym dochodzol lep“ 
moie, ktöre upraszajacemu twierdzenie 
szego prawa naprzeciw stawiaja. 


8. 24. 


Ktoby na wlasnym gruncie lub we via 
kopalni albo tes za pomoca roböt kaft, 
na mocy przepisu $$. 3. do 10. przedsie wg 
tych, kruszec ($. 1.) w naturalnym So sch 
kladzie odkryd mial, temu jako WT Le 
przed innemi uproszeniami, po odkryel! pe- 
byczy zalozonemi, pierwszenstwo suse 
dzie. ` 

Wynalazca atoli w przeciagu yo dn , 
uplywie dnia odkrycia uproszenie zalo Ain 
nien, gdyZ w przeciwnym razie pierwsze 
jego ustaje. 

§. 25. 


0” 
Wkazdym innym przypadku stars2® u 
szenie pierwszenstwo przed mlodszem "` 


E 
2 


? We | 

Tata der zur 

ee Annahme befugten Berg: 
e G. 12. beſtmmt. SEH S 


H. 26. 


sta Bergwerkgeigenthum wird für Felder 

welche, ſoweit die Oertlichkeit es ge 
geraden Linien an der Oberflaͤche und 
. Ebenen in die ewige Teufe be⸗ 


KS 
en gene der Felder iſt nach der 
len. Projektion in Quadratlachtern feſt⸗ 


§. 27. 


D 
1 og Muther hat das Recht, 
in den 


| Kreiſen Si d Olpe des Regie⸗ 
r d egen um p egie 
| Stot Arnsberg und in den Kreiſen 
me E und 700 des ne e 
enz ein Feld bis zu 25,000 Qua⸗ 
2 hrallachtern, 5 5 


uͤbrigen Landestheilen ein Feld bis zu 
500,000, Quadratlachtern 5 


ngen. 


wl Mee Ausdehnung kann dem Felde jede 
bende d den Bedingungen des F. 26. entſpre⸗ 
bn n gegeben werden. Jedoch muß der 
SE ($. 15.), beziehungsweiſe der fruͤhere 
in Bei des Mineraloorkommens eines verlaffe: 
Blat CH (F. 16.) ſtets in dieſes Feld einge⸗ 
Doten u erden, Auch dürfen je zwei Punkte der 
Gel De bei 25,000 Quadratlachtern (Nr. 1.) 
te 500 Lachter, und bei 500,000 Qua⸗ 
en (Nr. 2.) nicht über 2000 Lachter 
er entfernt liegen. 


* H. 28. 
Lex die Verleihung des Bergwerkseigenthums 
hörde at der Muther in einem vor der Berg⸗ 


CH vor ufehenden, ihm minbeflend vierzehn 
d rh 


Zeie bekannt zu machenden Termine jeine 
8 1865. (Nr. 6125 


1161 


bedzie. Co do starszosci, prezentata wladzy 
görniczej (& 12.), do przyjecia upowaznio- 
ne), stanowié bedzie. 


8. 20. 


Wlasnosc kopalni nadawana bedzie dla 
pol, ktöre, ileby tego miejscowosc dozwalala, 
prostemi liniami na powierzchni a prostopa- 
dem) plaszezyznami wm otchlan odwieczna 
ograniczone. 

Objetose pöl wedle poziome) projekcyi 
w saäniach kwadratowych ustanowiona bé 
powinna. 

$. 27. 


Upraszajacemu slusy prawo domagania sie, 


1) w powiatach Siegen i Olpe, w obwodzie 
regencyjuym Arnsberskim, tudziez w po- 
wiatach Altenkirchen i Neuwied, w obwo- 
dzie regencyjnym Koblenckim, pola az do 
25,000 saäni kwadratowych, 


we wszystkich innych ezesciach kraju, pola 


2) 
az: do 500,000 sazni kwadratowych. 


W granicach tych polu, kaäden dowolny, 
przepisom $. 26. odpowiedni ksztalt nadany 
bye moie, Punkt zdobyczy ($. 15.), wzglednie 
dawniejszy otwör zachodzacego kruszeu w opu- 
szczone) kopalni ($.16.), zawsze przecieä w polu 
tem zawarte bye musza. Pröcz tego nie po- 
winny po dwa punkta ograniczenia u 25,000 sa- 
ini kwadratowych (No. 1.) nad 500 sazni, 
a u 500,000 sazni kwadratowych (No. 2.) nad 
2000 sazni, byc od siebie oddalone. 


8. 28. 


Nim nadanie wlasnosci kopalni nastapi, wi- 
nien upraszajacy w terminie, przed wladza gör- 
nicza wyznaczyc, a jemu w przy najmniéj czter- 
nascie dni pierwe) a sie maja- 

1 


Schlußerklärung Aber die Größe und Begrenzung 
des Feldes, ſowie uͤber etwaige Einſpruͤche und 
kollidirende Anſpruͤche Dritter abzugeben. 


Auf den Antrag des Muthers kann der Ter⸗ 
min verlegt, auch kann zur Fortſetzung des Ver⸗ 
fahrens ein fernerer Termin angeſetzt werden. 


Erſcheint der Muther im Termine nicht, fo 
wird angenommen, derſelbe beharre bei ſeinem 
Anſpruche auf Verleihung des Bergwerkseigen⸗ 
thums in dem auf dem Situationsriſſe ($. 17.) 
Ser den Felde und erwarte die Entſcheidung 
der Bergbehoͤrde uͤber ſeinen Anſpruch, ſowie uͤber 
die etwaigen Einſpruͤche und Anſpruͤche Dritter. 


H. 29. 
Zu dem Termine ($. 28.) werden 


1) diejenigen Muther, deren Rechte vermoͤge der 
Lage ihrer Fundpunkte oder Felder mit dem 
begehrten Felde bereits kollidiren oder doch 
in Kolliſion gerathen koͤnnen, 


2) die Vertreter der durch das begehrte Feld 
ganz oder theilweiſe uͤberdeckten und der be⸗ 
nachbarten Bergwerke 


zur Wahrnehmung ihrer Rechte mit dem Eroͤffnen 
vorgeladen, daß im Falle ihres Ausbleibens die 
Bergbehoͤrde lediglich nach Lage der Verhandlun⸗ 
gen entſcheiden werde. 


H. 30. 


Liegen Einſpruͤche und Kolliſionen mit den 
Rechten Dritter nicht vor und findet ſich auch 
ſonſt gegen die Antraͤge des Muthers geſetzlich 
nichts zu erinnern, ſo fertigt das Oberbergamt ohne 
Weiteres die Verleihungsurkunde aus. 
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0 wiel. 
sé o2e- b 
sy osöb 


cym, zdac ostateczne oswiadezenie 
kosci i ograniczenia pola, tudziez e 
bnych protestöw i kolidujacych prete 
trzecich. 


0 

min 00 
Na wniosek upraszajacego, — ; dal- 

czony, tudziez na kontynuacya czynn 

szy termin wyznaczony byc mo2e. A 


11% n 

Jezeliby upraszajacy na terminie fe oh 
w takim razie bedzie miec miejce ai wia- 
Ze przy zadaniu swem wzgledem nada elt m 
snosci kopalni w polu, na rysunku sytu4 Jad 
(C 17.) podaném, obstaje, i ze deet, 0 do 
görniczej, co do zadania swego jako p trie 
mozebnych protestöw i pretensyi 08 
cich, oczekuje. 


. 29. ? 


ania 
Na termin ($. 28.) celem przestr28 
praw swych zapozwani beda 


utek 

1) upraszajacy tacy, ktörych prawa we ich 
polozenia punktöw zdobyczy lub P iduit 

z polem pozadanem albo wu ee 5 
alboby 2 niem W kolizya przyjse md d 

2) zastepcy sasiednich kopalni, ktöre PG 
nem polem calkiem lub czesciowo 


je- 
oi L „ nie SÉ 
ztem oswiadcezeniem, Ze w razie nie Leif? 
nia sie ich, wladza görnicza li wedle po 


czynnosci decydowac bedzie. 


$. 30. 


op 

Jezeli protesty i kolizye z prawam! Die 

trzecich nie zachodza, ani te przeciW "oa 

skom upraszajacego z innych powo gaki 

prawnego nie ma do nadmienienia, u, na- 
razie naczelny urzad görniczy dokumen 
dania bez wszystkiego wystawié powinieN: 


— 


H. 31. 


ech Einſpruͤche oder Kolliſionen mit den 


lichen Bitter vor, oder kann aus anderen ge⸗ 


bart 
b 2 werden, ſo entſcheidet das Oberbergamt 
un 


durch 


Sa bride und Anſpruͤche, welche durch den 
d des Oberbergamts abgewieſen werden, 
inſofern wegen derſelben der Rechtsweg 
gift, binnen drei Monaten, vom Ablaufe 
Si does, an welchem der Beſchluß beziehungs⸗ 
durch er Rekursbeſcheid (§. 191.) zugeſtellt iſt, 
gerichtliche Klage verfolgt werden. 


Re) von dieſer Friſt keinen Gebrauch macht, 
> etwaigen Rechts verluflig. 


bc in dem Verleihungsverfahren durch un⸗ 
e'bete Einſpruͤche entſtehenden Koſten hat der 
ſprechende zu tragen. 


H. 32; 


die der Verleihung entgegenſtehenden 
(F. 31.) durch die Entſcheidung der 
0 oder durch Richterſpruch beſeitigt, ſo 
as Oberbergamt die Verleihungsurkunde 


„Sind 
d'aan, 
bh 
aus. 


$. 33. 


den me Ausfertigung der Verleihungtzurkunde wer: 
N 17° beiden Exemplare des Situationsriſſes 
forderlich von dem Oberbergamte beglaubigt, er⸗ 
wa TT Falls aber vorher berichtigt und ver⸗ 


gt. 
Sands eine Exemplar des Riſſes erhält der 
Si erkseigenthümer, das andere wird bei der 

gbehoͤrde aufbewahrt. 
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— 


8. 31. 


Jezeli zas protesty lub kolizye 2 prawami 
osöb trzecich zachodza, albo gdzieby 2 innych 
powodöw prawnych zadaniu upraszajacego 
badz wcale badz nie wcalém objeciu dato sie 
uczynic zadosc, wtakim razie naczelny urzad 
görniczy, wzgledem udzielenia lub odmöwie- 
nia nadania, uchwala, upraszajacemu i intere- 
sujacym trzecim osobom w ekspedycyi dore- 
czy6 sie majaca, stanowié winien. 

Protesty i pretensye, uchwala naczelnego 
urzedu görniczego oddalone, musza, jezeli co 
do nich uzycie drogi prawa dozwolone, w prze- 
ciagu trzech miesięcy, poczawszy od dnia do- 
reczenia uchwaly, wzglednie decyzyi na rekurs 
($. 191.), za pomoca skargi sadowej bé do- 
chodzone 


Kto 2 terminu tego korzystad nie bedzie, 
ten mozebne prawo swe utraci. 


Koszta powstale w postepowaniu o nada- 
nie z nieuzasadnionych protestöw, ciaZaC beda 
protestujacemu. 


6. 32. 


Jezeli przeszkody nadaniu na zawadzie sto- 
jace ($. 31.), decyzya wladzy görnicze) lub wy- 
rokiem sadowym usuniete, naczelny urzad 
görniczy dokument nadania wystawic winien. 


6. 33. 


Przy wystawieniu dokumentu nadania, oby- 
dwa eksemplarze rysunku sytuacyjnego ($. 17.) 
przez naczelny urzad görniczy uwierzytelnione, 
w razie potrzeby przecieö poprzednio sprosto- 
wane i uzupelnione byé powinny. 

Jeden eksemplarz rysunku wlascicielowi 
kopalni wydany, drugi u wladzy görniczej za- 
chowany bedzie. 

[154*] 


H. 34. 


Die Verleihungsurkunde muß enthalten: 

1) den Namen, Stand und Wohnort des Be⸗ 

rechtigten, 
2) den Namen des Bergwerks, 

3) den Flaͤcheninhalt und die Begrenzung des 
Feldes unter Verweiſung auf den Situa⸗ 
tionsriß (H. 33.), 

4) den Namen der Gemeinde, des Kreiſes, des 
Regierungs- und Oberbergamts-Bezirks, in 
welchen das Feld liegt, 

5) die Benennung des Minerals oder ber Mi- 
neralien, auf welche das Bergwerkseigen⸗ 
thum verliehen wird, 

6) Datum der Urkunde, 

7) Siegel und Unterſchrift des verleihenden Ober⸗ 
bergamts. 


H. 35. 


Die Verleihungsurkunde iſt binnen ſechs 
Wochen nach der Ausfertigung durch das Amts- 
blatt der Regierung, in deren Bezirk das Bergwerk 
liegt, unter Verweiſung auf dieſen und den folgen⸗ 


den Paragraphen zur oͤffentlichen Kenntniß zu 


bringen. 


Muther, welche auf das in der Bekanntma⸗ 
chung bezeichnete Feld oder auf Theile deſſelben 
ein Vorzugsrecht zu haben glauben, koͤnnen dieſes 
Recht, inſofern uͤber daſſelbe nicht bereits in dem 
Verleihungsverfahren verhandelt und in dem Be— 
ſchluſſe des Oberbergamts (F. 31.) entſchieden 
worden iſt, noch binnen drei Monaten vom Ab⸗ 
laufe des Tages, an welchem das die Bekannt⸗ 
machung enthaltende Amtsblatt ausgegeben wor⸗ 
den iſt, durch gerichtliche Klage gegen den Berg⸗ 
werkseigenthuͤmer verfolgen. 


Wer von dieſer Friſt keinen Gebrauch macht, 
iſt ſeines etwaigen Vorzugsrechts verluſtig. 
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8. 34. 


Dokument nadania zawierac posi ia 
nazwisko, stan i miejsce eler? 
uprawnionego, 9 10 
nazwisko kopalni, Ad 
przestrzen i ograniczenie pola, 22 ©° e 
niem sie. do rysunku sytuacyjneg0' 

D 
nazwisko gminy, powiatu, obwodt ger 
cyjnego i obwodu naczelnego HIE ` 

niczego, w kiörych pole potoZon® ` w 

oznaczenie kruszcu lub kruszcöW' 

ktöre wlasnosc kopalni nadana, 


1) 


2) 


3) A 


4 


— 


5 


— 


date dokumentu, 
pieczeé i podpis nadajacego nach 
urzedu görniczego. 


6) 
7) 


E: 


f. 35. | 


IR: AU" 
Dokument nadania w przeciagu see jo 
godni po wygotowaniu dziennikiem H DI 
wym Regencyi, w ktörej obwodzie pr 
polozona, z odniesieniem sie do paragt?. win 
niejszego i nastepujacego, do publiczu® 
domosci podany byc powinien. 


| 1 
Upraszajacym, ‚ktörzyby sadaili, 4e at 


‚pola.w ogloszeniu oznaczonego, lub do oln? 


takowego prawo pierwszenstwa salut, 3 0 
bedzie prawa tego, o ileby co do OË Lag: 
stepowaniu o nadanie nie bylo juz trat ego 
nem i uchwala naczelnego urzedu gern! Aë 
($. 31.) postanowioném, jeszcze w iter 
trzech miesiecy po uplywie dnia, om KM ei: 
dziennik urzedowy ara zawieraja‘ vi 
dany zostal, za pomoca skargi sadogglhrt ` 
ciw wlascicielowi kopalni dochodzié. 


zebne swe prawo pierwszenstwa utragl: 


4 


Kloby z czasu tego nie korzystal, ten e 


— 


N 
| Wird 
d 


Vid das Vorzu : 
zugsrecht des Widerſprechenden 
aas anerkannt, ſo hat das Ober⸗ 
Falles N Verleihungsurkunde je nach Lage 
ganzlich aufzuheben oder abzuaͤndern. 
B $. 36. 
hen, 35. findet auch auf ſolche Bergwerkd- 
inge ren Anwendung, welche nach H. 55. ein 
bn ET auf die in der publizirten Verlei⸗ 
dauben kunde bezeichneten Mineralien zu haben 
don a Häer dieses Recht nach . de. nicht 
lä, auch über dasselbe nicht bc in 
Aua, ibungsverfahren verhandelt und in dem 
vorden Che Oberbergamts (H. 31.) entſchieden 
bw Uebrigen werden die Rechte des werlie- 
ung bé werkseigenthun durch die Aufforde⸗ 
Praͤkluſion des H. 35. nicht betroffen. 


W $. 37. 
die rend der dreimonatlichen Friſt des H. 35. 
Deene CH dee Situationsriſſes ($. 33.) bei der 
Mehoͤrde einem Jeden geſtattet. 
$. 38. 


Ne Beien des Verleihungsverfahrens hat mit 
fanden up der durch unbegruͤndete Einfprüche ent⸗ 
n (F. 31.) der Muther zu tragen. 


Vierter Abſchnitt. 
Vom Vermeſſen. 
§. 39. 


bw e ift befugt, die amt⸗ 
N Verleih ung und Verlochſteinung des durch 
langen. eihungsurkunde beſtimmten Feldes zu ver⸗ 


Dieſelb , 
genzender Vefu enthuͤmern an⸗ 
enzender St Ba den Eigenth 


K 
RK 
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AN razie uznania prawa pierwszensiwa Wi: 
rokiem sadowym, naczelny urzad görnicay 
dokument nadania ‚stösownie..do, polozenia 
sprawy albo zniesc zupelnie lub odmienic be- 
dzie winien. 


g. 36. 


Paragraf 35. i do takich Wascicieli kopalni 
zastösowany bad powinien, ktörzy sadza, ze 
im na mocy 8. 55. prawo pierwszenstwa do 
kruszcöw w publikowanym dokumencie na- 
dania oznaczonych sluzy, o ileby prawo 0 na 
mocy 8. 55. nie bylo juz ustalo, ani tea juz co 
do niego w postepowaniu o nadanie nie bylo 
traktowaném i uchwala naczelnego urzedu gör- 
niczego ($. 31.) postanowionem. 


Z reszta prawa nadanéj wlasnosci ‚kopalni, 
zapozwem i prekluzya 8.35. dotykane nie beda. 


8. 37. 


W oznaczonym w $. 35. czasie trzechmie- 
siecznym, przejrzenie pysunku sytuacyjnego 
($. 33.) u wladzy görnicze) kaädemu dozwo- 
lone. 

8. 38. 

Koszta postgpowania o nadanie, 2 wyja- 
ikiem kosztöw 2 nieuzasadnionych protestöw 
($. 31.) wyniklych, ciazaé beda upraszajgcemu. 


Od dial .ezwarty- 
O rozmierzeniu. 


8. 39. 


Wlascicielowi kopalni stuzy prawo doma- 
gania sie urzedowego rozmierzenia i umieszcze- 
nia kamieni granicznyeh na polu dokumentem 
nadania wyznaczoném. 


To samo prawo su wlascicielom kopalni 
pogranicznych. 


— 1166 — 


Dieſes Geſchaͤft wird unter GE der Berg⸗ 
behörde durch einen konzeſſionirten Markſcheider 
oder Feldmeſſer ausgeführt. 


Die Koſten hat der Antragſteller zu tragen. 


be H. 49. 


Zu der Vermeſſung und Verlochſteinung wer⸗ 
den außer dem Bergwerkseigenthuͤmer die Ver⸗ 
treter der angrenzenden Bergwerke und die Be⸗ 
figer derjenigen Grundſtuͤcke, auf welchen Soch, 
ſteine zu ſetzen ſind, zugezogen. 


Die Grundbeſitzer find verpflichtet, das Betre- 
ten ihrer Grundſtuͤcke und das Setzen der Loch⸗ 
fleine gegen vollftändigen Erſatz des Schadens 
zu geſtatten. 


Sünfter Abſchnitt. 
Von der Konſolidation. 


H. 41. 


Die Vereinigung zweier oder mehrerer Berg⸗ 
werke zu einem einheitlichen Ganzen — Konſo⸗ 
lidation — unterliegt der Beftätigung des Ober: 
rbergamts (F. 49.). 


| H. 42. 
Zur Konſolidation iſt erforderlich: 


1) ein notariell oder gerichtlich beglaubigter Kon- 
ſolidationsakt — je nach Beſchaffenheit des 
Falles ein Vertrag oder Beſchluß der Mitbe⸗ 
theiligten oder eine Erklaͤrung des Allein⸗ 
eigenthuͤmers, 


2) ein von einem konzeſſionirten Markſcheider 
oder Feldmeſſer in zwei Exemplaren ange⸗ 
fertigter Situationsriß des ganzen Feldes, 


3) die Angabe des dem konſolidirten Bergwerke 
beigelegten Namens. 


N Il 
Czynnos ta pod przewodnietwen viet 


görnicze) przez koncesyonowanego Team. 
granic lub geometre wykonana byc po® 


Koszta wnioskujacemu ciazac bed& 


$. 40. Lat 
Do czynnosci rozmierzenia i um 0 
nia kamieni granicznych, pröcz wisse ër 
palni, zastepcy kopalni pogranicznych nie er 
ciele gruntöw tych, na ktörych kanne ht 
niczne umieszezone byd maja, przy2W 
powinni. nl 
Wlasciciele grunt6öw wstapienia dl H 
swe i umieszczenia kamieni granic2D) gli 
zupelnem wynagrodzeniem szkody 40 
musza. 


Oddzial piaty. 
O konsolidacyi. 


F. 41. ' 


EES 

Zlaczenie de éch lub wiecej kopall ier 

dne calosé — konsolidacya — ulega 75 ËM 
dzeniu przez naczelny urzad görniczy G 


F. 42. 


Na konsolidacya potrzeba: 0 


je aD 
1) aktu konsolidacyjnego, notaryalnie Ka 
sadowo uwierzytelnionego — stös0" vi 
do wlasciwosci przypadku, ukladu no 
uchwaly osöb wspöluczestniczyC 
oswiadczenia samowlasciciela, eg) 
2) sporzadzonego przez koncesyonoWngch 
dzielnika granic lub geometrę w 0 d 
eksemplarzach rysunku sytuacyjne8 
tego pola, alu 
3) podania nazwiska konsolidowanej xo 
nadanego. 


e 


ji 


A — 


1 
D 


1 
H 


$. 43. 


Ka 
e durch die Konſolidation entftehende 
Öeten 155 Werk nur als Ganzes mit Hypo⸗ 
ec 9 dinglichen Laſten beſchwert werden 
n einzel 8.), ſo muß fuͤr den Fall, daß auf 
É Beate Bergwerken Hypotheken oder ans 
Wo deg aßte oder daß auf benfelben Privi⸗ 
Je Rheiniſchen Rechts haften, außer dem 
Dee, dionsakte eine mit den Berechtigten vers 


t 
d und fümmung daruͤber beigebracht werden, 
Wé auf welcher Rangordnung die Rechte 


gehen Ze konſolidirte Werk als Ganzes 


H. 44. 
n 


wh din übrigen Fällen muß in dem Kon⸗ 
hal iſes akte eine Beſtimmung des Antheilsver⸗ 
u dag f nach welchem jedes einzelne Bergwerk 
kin, atonſolidirte Werk eintreten foll, enthalten 
ten Vor dieſe Fälle finden alsdann die beſonde⸗ 

ſchriften der H. 45. bis 48. Anwendung. 


D 45. 
Der 8 


Hie. much Inhalt des Konſolidations⸗ 
dite efondere die Beſtimmung des Antheils⸗ 
Ant Wb (F. 44.) wird durch das Oberberg: 
Motte aus dem Hypothekenbuche erſichtlichen 
ei infos, gäubigern und anderen Realberechtig⸗ 
hit denn ern deren ausdrackliches Einverſtändniß 
we DI Anthelserbälcniſe nicht beigebracht Il 
genden Schan auf bieten und die beiden fol- 
8 aragraphon bekannt gemacht. 

das Anden erfolgt dieſe Bekanntmachung durch 
jw sblatt der Regierung, in deren Bezirk 

ergwerk liegt. 


$. 46. 


pu Nrofpefengläubiger und andere Realberech⸗ 
ie privilegirte Glaͤubiger des Rheiniſchen 


Kr 
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6. 43. 


Jezeliby dzielo 2 konsolidacyi powstale 
(ukonsolidowane) li w calosci swej hypote- 
kami i ciezarami realnemi oblozone bc mo- 
glo (cfr. §. 98.), powinno w przypadku, zeby na 
pojedynczych kopalniach hypoteki lub inne 
prawa realne, albo zeby na nich przywileje 
prawa nadrenskiego spoczywad mialy, pröcz 
aktu konsolidacyjnego, zjednoczone 3 osobami 
uprawnionemi postanowienie co do tego bye 
dostawionem, Ze i w jakim porzadku pier- 
wszenstwa, prawa ich na dzielo konsolidowane 
jako calosé, przejsé maja. 


$. 44. 


We wszystkich innych przypadkach po- 
winno w akcie konsolidacyjnym byc zawarte 
ostanowienie co do stosunku udzialu, wedle - 
jakiego kazda pojedyncza kopalnia w dzielo 
ukonsolidowane przejsc ma. Do przypadköw 
Lech osobne przepisy 88. 45. do 48. zastöso- 
wane nastepnie beda. 


8. 45. 


Glöwna tresé aktu konsolidacyjnego, mia- 
nowicie postanowienie co do stosunku udzialu 
(S. 44.), powinny przez naczelny urzad görni- 
czy wykazujacym sie 2 ksiag wieczystych wie- 
rzycielom hypotecznym i innym osobom 
prawa realne majacym, gdzieby wyraZna zgoda 
ich na stosunek udzialu nie byla dostawiona, 
2 odniesieniem sig do niniejszego i nastepuja- 
cych dwöch paragrafôw, bye zakomunikowane. 

Pröcz tego nastapi ogloszenie to dzienni- 
kiem urzedowym Regencyi, w ktöre) obwo- 
dzie kopalnia polozona. 


$. 46. 


Wierzycielom hypotecznym i innym oso- 
bom prawa realne majacym, tudziez uprzywi- 


Rechts, welche durch die Beſtimmung des An- 
theilsverhaͤltniſſes (H. 44.) an ihren Rechten ver: 
kuͤrzt zu ſein glauben, ſind befugt, gegen dieſe Be⸗ 
ſtimmung Einſpruch zu erheben. 


Dieſes Einſpruchsrecht muß binnen drei Mo⸗ 
naten nach Ablauf des Tages, an welchem die 
Bekanntmachung zugeſtellt, beziehungsweiſe das 
die Bekanntmachung enthaltende Amtsblatt aus⸗ 
gegeben worden iſt (F. 45.), durch gerichtliche Klage 
geltend gemacht werden. 

Wer von dieſer Friſt keinen Gebrauch macht, 
iſt ſeines Einſpruchsrechts verluſtig. 


F. 47. 


Statt dieſe Klage zu erheben, koͤnnen die vor⸗ 
bezeichneten Glaͤubiger und anderen Realberech⸗ 
tigten ihre Befriedigung vor der Verfallzeit verlan⸗ 
gen, ſoweit dies die Natur des verſicherten An⸗ 
ſpruchs geſtattet. , 

Dieſes Recht muß jedoch ebenfalls bei Vermei⸗ 
dung des Verluſtes deſſelben innerhalb der im H. 46. 
beſtimmten Friſt geltend gemacht werden. 


H. 48. 


Mit der Beſtaͤtigung der Konſolidation (F. 49.) 
geht das Realrecht ohne Weiteres auf den ent⸗ 
ſprechenden, nach Maaßgabe der vorſtehenden 
Beſtimmungen (H. 44. bis 46.) feſtgeſtellten An⸗ 
theil an dem konſolidirten Werke uͤber. 


§. 49. 

Sind Hypothefengläubiger und andere Real⸗ 
berechtigte, ſowie privilegirte Glaͤubiger des Rhei⸗ 
niſchen Rechts nicht vorhanden, oder iſt in den 
Faͤllen des F. 43. die dort bezeichnete Vereinba⸗ 
rung beigebracht, oder ſind in den Faͤllen des H. 44. 
Einſpruͤche nicht erhoben oder die erhobenen Ein⸗ 
ſpruͤche ($$. 46. 47.) erledigt, fo entſcheidet das 
e über die Beſtaͤtigung der Konſo⸗ 
idation. 
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, Leg, 
lejowanym wierzycielom prawa nadel, 
ktörzyby sadzili, Ze postanowieniem co jone, 
sunku udzialu (5. 44.) prawa ich nadwert gest 
wolno naprzeciw postanowieniu temu , 
protest. ech 
Z tego prawa protestu w przeciagu in 
miesięcy po uplywie dnia, w kiorvm 44 due 
mienie doreczone, wzglednie w klörym "ug 
nik urzedowy ogloszenie zawierajacy w 
($.-45.), za pomoca skargi sadowej Kaf" 
sie powinno. 

Ktoby 2 ierminu tego nie korzystal, P 
protestu utraci. i 


8. 47. 


P 

Zamiast wytoczenia skargi Léi. wolno bh. 
wyZ oznaczonym wierzycielom i innyM "e 
bom prawa realne majacym, domagac 8% 
spokojenia swego przed terminem, ile Il A 
wlagchlwogd pretensyi zabezpieczonej dos 

Z prawa tego atoli réunie? w czasie ws dë 
przepisanym, pod utrata jego, korzyst4® 
powinno. 


F. 48. d 

Ze zatwierdzeniem konsolidacyi (GA 

prawo realne bez wszystkiego na odponit A 

w miare powyzszych postanowien (Gë. WI 

45.) ustanowiong czastkę ukonsolidowal® 
dziela, przejdzie. 


* 


ro 


8. 49. 


Jezeliby ani wierzycieli hypotecznych 7 
innych osöb prawa realne majacych, am o 
uprzywilejowanych wierzycieli prawa nadt 
skiegonie bylo, albo w razie dostawienia W ben) 
padkach $. 43. oznaczonej tamze ugody; ° 10 
jezeliby w przypadkach g. 44. protesty jus 50% 
nie byly wniesione, juz wniesione prote® 
($$. 40. 47.) byly zalatwione, naczelny u 
görniczy co do zatwierdzenia konsolidacy! ® 
nowic bedzie. 


7 
1 


s — 


die Bee 
e Beſlatigung darf nur verſagt werden, 


n H 

x de Felder der einzelnen Bergwerke nicht an 
K SW E, oder wenn Gründe des öffent: 
En, ereſſes entgegenſtehen. 

EN Beſtatigungsurkunde werden die Verlei⸗ 


kunden der einzelnen Bergwerke beigefuͤgt. 


ea der Beglaubigung, Aushaͤndigung 
dungen des abrung der Riſſe finden die Beſtim⸗ 
es H. 33. Anwendung. 


8 Dritter Titel. 
on dem Bergwerkseigenthume. 


Erſter Abſchnitt. 
Bergwerkseigenthume im 
Allgemeinen. 

$. 50. 


D 
Der wat die Verleihungsurkunde begründete 
& en, eigenthum gehört zu den unbeweglichen 


Von dem 


$. 51. 


Di 
dert in dale Theilung des Feldes eines Berg⸗ 
zn gelb [elbffiänbige Felder, eis ber dne 
n nterlitheilen zwiſchen angrenzenden Bergwer⸗ 
Die iegt der Beſtätigung des Oberbergamts. 
Yen cz darf nur verſagt werden, wenn uͤber⸗ 
henſtehen. runde des öffentlichen Intereſſes entge⸗ 


bw Dë ekenglaͤubiger und andere Realberechtigte, 
Wache rtuilegirke Gläubiger des Rheiniſchen Rechts: 
urch die Feldestheilung oder durch den 
d ch an ihren Rechten verkürzt zu fein 
v oͤnnen ihre Befriedigung vor der Ver⸗ 
late gungen, ſowe dies die Natur des ver, 
del Vermelnſpruchs geſiattet. Ode Recht muß 
der im 5. 40 des Verluſtes deſſelben innerhalb 

» 46. beſtimmten Friſt geltend gemacht 


Jet 
gang 1865, (Nr. 6125. 


| 


K 
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Zatwierdzenia odmöwie nalezy li wiym ra- 
zie, gdyby pola pojedynczych kopalni o siebie 
nie graniczyly, lub gdyby wzgledy na dobro 
ogölu staly na zawadzie. 

Do dokumentu zatwierdzenia, dokumenta 
nadania kopalni pojedynczych przylaczone 
beda. 

Do uwierzytelnienia doreczenia i przecho- 
wania rysunköw, postanowienia $. 33. zastöso- 
wane byé maja. 


Tytuk irzeci. 


0 wlasnosei kopalni. 


Oddzial pierwszy. 


O wlasnosci kopalni w ogölnosci. 


$. 50. 


Wiasnosc kopalni dokumentem nadania 
ufundowana, nalezy do rzeczy nieruchomych: 


. 51. 


Realny podzial pola kopalni w pola samo- 
dzielne, tudzieö wymiana czesci pol kopalni 
pogranicznych, ulegad beda zatwierdzeniu przez 
naczelny urzad görniczy. 

. Zatwierdzenie li w Gm razie odmöwione 
byd moie, jezeliby przewazajace wzgledy na 
dobro ogölu staly na zawadzie. 

Wierzycielom hypotecznym i innym og: 
bom prawa realne majacym, tudziez uprzywi- 
lejowanym wierzycielom prawa nadrenskiego, 
ktörzyby sadzili, ze podzialem lub zamiana 
pola prawa ich nadwerezone, wolno domagad 
sie zaspokojenia przed terminem, ileby tego 
wlasciwose zabezpieczonéj pretensyi dozwa- 
lala. Z prawa tego, pod utrata jego, w prze- 
ciagu czasu w . 46. e korzystac na- 


werden. Die Beſtaͤtigung wird unter Beobach- 
tung des Verfahrens ertheilt, welches ſich aus 
der Anwendung der HH. 42. 45. und 49. auf die 
vorſtehenden Faͤlle ergiebt. 


Bei dem Austauſche von Feldestheilen geht 
das Recht der erwähnten Gläubiger und anderen 
Realberechtigten mit der Beſtaͤtigung der Berg⸗ 
behoͤrde ohne Weiteres auf den zu dem belaſteten 
Bergwerke hinzutretenden Feldestheil uͤber, wo: 
gegen der abgetretene Feldestheil von der ding⸗ 
lichen Belaſtung befreit wird. 


$. 52. 


Auf das Bergwerkseigenthum finden hinſicht⸗ 
lich der Veraͤußerung, der Verpfaͤndung und des 
Arreſtes, ſowie der Privilegien des Rheiniſchen 
Rechts die allgemeinen geſetzlichen Vorſchriften 
Anwendung, welche in dieſer Beziehung fuͤr das 
Grundeigenthum gelten. 


Wegen uͤbermaͤßiger Verletzung, insbeſondere 
wegen Verletzung über die Hälfte koͤnnen Ver⸗ 
traͤge uͤber Veraͤußerung von Bergwerken oder 
Kuxen nicht angefochten werden. 


H. 33. 


Die allgemeinen geſetzlichen Vorſchriften uͤber 
die Führung der Hypothekenbuͤcher und Rheini⸗ 
ſchen Hypothekenregiſter, die Subhaſtation, den 
Konkurs und die Rangordnung der Glaͤubiger ſind 
auch fuͤr das Bergwerkseigenthum maaßgebend, 
ſoweit nicht im gegenwärtigen Geſetze etwas An⸗ 
deres beſtimmt ut ($$. 246. bis 249.). 


H. 54. 


Der Bergwerkseigenthuͤmer hat die ausſchließ⸗ 
liche Befugniß, nach den Beſtimmungen des ge⸗ 
genwaͤrtigen Geſetzes das in der Verleihungsur⸗ 
kunde benannte Mineral in ſeinem Felde aufzu⸗ 
ſuchen und zu gewinnen, ſowie alle hierzu erforder⸗ 
lichen Vorrichtungen unter und uͤber Tage zu 
treffen. 


1170 


D A e 
lezy. Zatwierdzenie udzielone bedzie er 


strzeganiem procederu, jaki sie ze 25 „kW 
nia $$. 42. 45. i 49. do powyäszych mä 
wykazuje. ‚cher 
Przy wymianie czesci pol, przechod# ch 
dzie prawo rzeczonych wierzycieli I E 
osöb prawa realne majacych, 2 uch? og 
przez wladze görnicza bez wszystkiegO D gw 
pola, obciazonéj kopalni przybywajacese aug 
piona zas czesc pola od ciearu realnegoꝰ 
sie zostanie. b 


g. 52. d 


b e 

Do wlasnosci kopalni pod wzgledem He 

wania, zastawiania i aresztu, tudziez HEI por 

j6w prawa nadrenskiego zastosowane be ett 

wszechne przepisy prawne,, jakie ww. tej 1. 
dla wlasnosci gruntowéj sa wazneml. 


4% Ae 

Z przyczyny zbytniego skrzywdzenia, d 

szcza 2 przyczyny skrzywdzenia nad DÉI 

zaczepianie kontraktöw alienacyi kopalß! 
kuksöw miejsca miec nie bedzie. 


$. 53. 4 
Powszechne przepisy prawne, tyczace ie 
prowadzenia ksiag wieczystych i rejestrOW H 
czystych nadrenskich, subhastacyi, kon“ 
i nastepstwa wierzycieli, powinny 1 do wlas? ie‘ 
kopalni byc zastösowane, o ileby prawo nl 240 
sze niczego innego nie przepisywalo LU ` 
do 249.). 


8. 54. 


gf 

Wlascicielowi kopalni stuzy wylaczne SE 

szukania i dobywania na polu swojem Wo 

postanowien prawa niniejszego kruszeu Wu 

kumencie nadania oznaczonego, tudzieZ „% 
nia wszelkich potrzebnych na to przy sole 

pod i nad ziemia. 


d 


H — 11 — 
Ki Befugniß erſtreckt ſich auch auf die inner⸗ Prawo to odnosi sie takze do kopcéw da- 


ao befindlichen Halden eines früheren wniejszej kopalni, wsröd Pola sie znajdujacych, 
Se 8. 65. 
l W uf Mineralien, welche mit dem in der Ver- Pod wzgledem kruszcöw, ktöreby 2 kru- 


ngsurkun i i lb der szcem w dokumencie nadania oznaczonym, 
SN des ae e e wsröd granic pola w takiem sie natrafialy Zla- 
PN vorkommen, daß dieſelben nach der Ent⸗ czeniu, zeby wedle zdania naczelnego urzedu 
oder ung des Oberbergamts aus bergtechniſchen görmiczego, 2 powodöw technicznych e e 
den bergpolizellichen Gruͤnden gemeinſchaftlich wodöw polieyjnych görnietwa li razem doby- 
nen werden muͤſſen, hat der Bergwerks- wane byc musialy, sluzyc bedzie wlascicielowi 
b uthuͤmer in ſeinem Felde vor jedem Dritten kopalni na polu swem przed kazda trzeciq, 

orrecht zum Muthen. osoba pierwszenstwo do uproszenia. 
(d egt ein Dritter auf ſolche Mineralien Mu⸗ W razie zalozenia przez trzecig osobe na 
ein, ſo wird dieſelbe dem Bergwerkseigen⸗ kruszce takie uproszenia, takowe wlascicielowi 
men c. mitgetheilt. Letzterer muß alsdann bin⸗ kopalni zakomunikowane byc powinno. Na 
SE Wochen nach Ablauf des Tages dieſer to wlasciciel winien bedzie w przeciagu czte- 
Wu, eilung Muthung einlegen, widrigenfalls ſein rech tygodni, po uplywie dnia uwiadomienia, 
| echt erliſcht. uproszenie zalo ye, w przeciwnym razie przy- 
wile) jego ustanie. Zä 
wil. uf andere Mineralien, welche nicht in dem Do innych kruszeow, natrafiajacych sie nie 
de zeichneten Zusammenhange vorkommen, hat we wei rzeczonem zlaczeniu, wlascicielowi 
ergwerkseigenthümer kein Vorrecht. E prawo pierwszenstwa stuzyé nie be- 

zie. 
$. 56. $. 56. 


Steht, das i i zeli lobywania kruszcöw röänych 
b Recht zur Gewinnung verſchiedener Jezeli prawo dobywanı du y 
Kerle BR derſelben Feldesgrenzen ver⸗ wsröd tych samych granic Pe wia- 

Af Bergwerkseigenthuͤmern zu, ſo hat jeder scicielom kopalni stuzy, wolno S 5 
N das echt, bei einer planmaͤßigen Gewin⸗ kazdej, przy dobywaniu wedle planu kruszcu 
DW feines Minerals auch dasjenige des anderen swego, dobywac wraz kruszcu strony drugie) 
mals, Moweit mit zu gewinnen, als dieſe Mie o tyle, o ileby kruszce te, na mocy decyzyi = 
a glien nach der Entſcheidung des Oberbergamts czelnego urzedu görniczego 4 powodow g. Ve 
bel im $,55, angegebenen Gründen nicht ge: oznaczonych, osobno dobywane byc nie mogly. 
gewonnen werden koͤnnen. f SC 

le mi ile zu⸗ Kruszce wraz dobyte, stronie drugiéj slu- 

age regen pg en en zace, powinny je) atoli na Zadanie, za zwröce- 
win ſein Verlangen gegen Erſtattung der Ge⸗ niem koszt6w dobycia i odstawy by€ wydane. 
wabengs⸗ und Foͤrderungskoſten herausgegeben 


$. 57. 9. 97. 


den Vr Dergtverkseigenthmer iſt befugt, die durch Wlascielowi kopalni stuzy prawo obraca- 
etrieb 


; f 206 7 ca Obrabiani- g 
des Bergwerks gewonnenen, nicht nia kruszcöw, za 2 74855] anja kopalni 


unter den H. 1. gehörigen Mineralien zu Zwecken 
ſeines Betriebes ohne Entſchaͤdigung des Grund⸗ 
eigenthuͤmers zu verwenden. 


Soweit dieſe Verwendung nicht erfolgt, iſt 
der Bergwerkseigenthuͤmer verpflichtet, die bezeich⸗ 
neten Mineralien dem Grundeigenthuͤmer auf ſein 
WE gegen Erſtattung der Gewinnungs⸗ 
und Foͤrderungskoſten herauszugeben. 


$. 58. 


Dem Bergwerkseigenthuͤmer fteht die Befugniß 
zu, die zur Aufbereitung ſeiner Bergwerkserzeug⸗ 
niſſe erforderlichen Anſtalten zu errichten und 
zu betreiben. 


$. 59. 


Die zum Betriebe auf Bergwerken und Auf⸗ 
bereitungsanſtalten ($. 58.) dienenden Dampfkeſſel 
und Triebwerke unterliegen den Vorſchriften der 
Gewerbegeſetze. 


Sofern zur Errichtung oder Veraͤnderung 
ſolcher Anlagen nach den Vorſchriften der Ge— 
werbegeſetze eine beſondere polizeiliche Genehmi⸗ 
gung erforderlich iſt, tritt jedoch an die Stelle 
der Ortspolizeibehoͤrde der Revierbeamte und an 
die Stelle der Regierung das Oberbergamt. 


Ueber die Zulaͤſſigkeit der Waſſertriebwerke 
entſcheiden das Oberbergamt und die Regierung 
durch einen gemeinſchaftlichen Beſchluß. 


F. 60. 


Der Bergwerkseigenthuͤmer iſt befugt, im 
freien Felde Hulfsbaue anzulegen. 


Dieſelbe Befugniß ſteht ihm im Felde anderer 
Bergwerkseigenthuͤmer zu, ſofern die Huͤlfsbaue die 
Waſſer⸗ und Wetterloͤſung oder den vortheilhaf⸗ 
teren Betrieb des Bergwerks, fuͤr welches die 
Anlage gemacht werden ſoll, bezwecken und der 
eigene Bergbau des Anderen dadurch weder ge⸗ 
ſtoͤrt noch gefaͤhrdet wird. 
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cele 
dobytych, pod 8. 1. nie nalezacych, ` ci 
procederu swego, bez wynagrodzenia 
ciela gruntu. 


dei; k ON 

Gdzieby obröcenie to miejsca nie gone 
winien bedzie wlasciciel kopalni one wen 
kruszce wlascicielowi gruntu na 24 ane he 


za zwrotem kosztöw dobycia i odsta-C ]7.] “ 


8. 38. dir 


Wlascicielowi kopalni slu2y prawo Mn 
wienia i prowadzenia zakladöw, na c 
plodöw görniczych swych potrzebnye 


8. 59. Ge 
Parowe kotly i pedzidla, na obrabiag Ar 

kopalniach i zakladach czyszezenia (S. CO 

Zace, ulegaja przepisom ustaw procedëf" 


ge 

O ileby wszakze na wystawienie lub 600 
mienienie zakladöw takich, wedle Print 
ustaw procederowych potrzeba bylo of" ab 
policyjnego zezwolenia, miejsce wlad2Y Fir 
cyjne) miejscowej urzednik dzielniczy 7 lf 
sce Regencyi naczelna wladza görnicza o d 


Co do wolnosci zakladania pell wi 
dnych, naczelny urzad görniczy i Reg 
wspölna uchwala stanowic beda. 


$. 60. 4 


ie 
Wlascicielowi kopalni stuzy prawo, vii 
nia na wolnem polu budowli pomocnica) 


Toi samo prawo stuäyd mu bedzie n? Pr 
drugich wlascicieli kopalni, jezeli budowl® he 
mocnicze maja na celu osuszenie i opaW# pr 
Swieäem powietrzem lub korzystniejsze 1, 
bianie kopalni, dla ktörej zaklad ma bye 2 al 
tany, i jezeliby wlasne görnictwo drugie&” Ae 
przeszkody ani niebezpieczenstwa tem m 
znalo. 


— 


K De V ; 
datt DË iſt Zubehör des berechtigten 


beziehungswei ’ : 

, iehungsweiſe der berechtigten Berg⸗ 

Kä n die Eigenthuͤmer zweier zk mehrerer 

uf HA zur gemeinſchaftlichen Anlage eines 

Bien vereinigt und keine anderweitige Ver⸗ 
9 getroffen haben. 


$. 61. 


Bere; 
elde wc, der Bergwerkseigenthuͤmer, in deſſen 
pſicht Huͤlfsbau angelegt werden ſoll, ſeine 
N Dote gei: Ir Geſtattung deſſelben, ſo ent⸗ 
er ` 
ec Rechtswegeg. as Oberbergamt mit Ausſchluß 


H. 62. 


n d ein Huͤlfsbau in dem Felde eines an⸗ 
ber a Attseigentbäniere angelegt, fo muß 
Hilfebauberectigte für. allen Schaden, wel- 
Mgefiiar belafteten Bergwerke durch feine Anlage 
gt wird, vollſtändige Entſchaͤdigung leiſten. 


$. 63. 


in g d Ausführung eines Huͤlfsbaues im 

den A de gewonnenen Mineralien (§. 1.) wer⸗ 

Bär, Theil der Förderung des durch den 
bau zu löͤſenden Bergwerks behandelt. 


ba erben bei Ausführung eines Huͤlfsbaues im 
alien eines anderen Bergwerkseigenthuͤmers Mine: 
it, 7, Sonnen, auf welche der ge: berechtigt 
Verlan⸗ üffen dieſe Mineralien demſelben auf fein 
gen unentgeltlich herausgegeben werden. 


$. 64. 


die Der Bergwerkseigenthuͤmer hat die Befugniß 
05 Zug des La bergbaulichen Zwecken 
nach 1. bis 60.) erforderlichen Grund und Bodens 
ge Vorſchrift des fünften Titels zu 


Y 


Perla 
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Budowla pomocnicza bedzie przynalezyto- 
scia kopalni uprawnione), wzglednie kopalni 
uprawnionych, jezeliby sie wlasciciele dwöch 
lub kilku kopalni, celem wspölnego zalozenia 
budowli pomocniczej byli ze soba zlaczyli i nic 
innego nie postanowili. 


F. 61. 


Jezeliby wlasciciel kopalni, w kiöreg0 polu 
budowla pomocnicza zalozona byc ma, obo- 
wiazku dozwolenia takowej zaprzeczal, na- 
czelny urzad görniczy 2 Wylaczeniem drogi 
prawa, stanowic w tem bedzie. 


g. 62. 


Wrazie zalozenia budowli pomocniczej na 
polu innego wlasciciela kopalni, winien upra- 
wniony. do ;zaloZenia kopalni pomocnicze), 
wszelka szkode, jakaby obarczonéj kopalni 
zakladem jego wyrzadzona byé miala, calko- 
wicie wynagrodzié. 


8. 63. 


Kruszce, pray uskutecznieniu budouli po- 
mocniczéj na wolnem polu zdobyte (8. 1.), 
traktowane beda jako cles“ odstawy kopalni, 
za pomoca budowli pomocniczej osuszyc lub 
swiezem powietrzem opatrzyé sie majacèj. 

Wrazie zdobycia przy uskutecznieniu bu- 
dowli pomocnicze) na polu innego wlasciciela 
kopalni kruszcöw, do ktörych temuß osta- 
tniemu sluzy prawo, kruszce te na zadanie jego 
bezplatnie wydane mu byc powinny. 


$. 64. 


Wlascicielowi kopalni, odstapienia gruntu 
na cele swe görnicze (SS, 54. do 60.) polrze- 
bnego, na mocy blizszego przepisu tytulu pig- 
tego domagac sie wolno. 
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Zweiter Abſchnitt. 


Von dem Betriebe und der Ver— 
waltung. 


§. 65. 


Der Bergwerksbeſitzer iſt verpflichtet, das Berg⸗ 
werk zu betreiben, wenn der Unterlaſſung oder 
Einſtellung des Betriebes nach der Entſcheidung 
des Oberbergamts überwiegende Gründe des oͤf— 
fentlichen Intereſſes entgegenſtehen. 

Das Oberbergamt hat in dieſem Falle die 
Befugniß, den Eigenthuͤmer, nach Vernehmung 
deſſelben, zur Inbetriebſetzung des Bergwerks oder 
zur Fortſetzung des unterbrochenen Betriebes bin- 
nen einer Friſt von ſechs Monaten aufzufordern 
und für den Fall der Nichtbefolgung dieſer Auf- 
forderung die Entziehung des Bergwerkseigenthums 
nach Maaßgabe des ſechsten Titels anzudrohen. 


H. 66, 


Der Bergwerksbeſitzer iſt verpflichtet, der Berg⸗ 
behoͤrde von der beabſichtigten Inbetriebſetzung des 
Bergwerks mindeſtens vier Wochen vorher Anzeige 


zu machen. 
H. 67. 


Der Betrieb darf nur auf Grund eines Be— 
triebsplans gefuͤhrt werden. 

Derſelbe unterliegt der Pruͤfung durch die 
Bergbehoͤrde und muß der letzteren zu dieſem 
Zwecke vor der Ausfuͤhrung vorgelegt werden. 

Die Pruͤfung hat ſich auf die im H. 196, feſt⸗ 
geſtellten polizeilichen Geſichtspunkte zu beſchraͤnken. 


$. 68, 


Erhebt die Bergbehoͤrde nicht binnen vierzehn 
Tagen nach Vorlegung des Betriebsplans Ein⸗ 
ſpruch gegen denſelben, ſo iſt der Bergwerksbeſitzer 
zur Ausführung befugt. 


Oddial drugi. 


O obrabianiu i administrach | 


g. 65. 


1 00 

Wiascieiel kopalni obowiazany. bea 

obrabiania kopalni, jezeliby zaniec sët I 

poprzestaniu obrabiania, wedle decyzy" age 
nego urzedu görniczego, praewadajace W 

na dobro ogölu stad mialy na zawadzie. 


i 
Naczelnemu urzedowi görniczemu SCH 
bedzie w Lem razie prawo nukazania, wb ahn. 
lowi, po wysluchaniu go, rozpoczecia © aeg 
nia kopalni lub kontynuacyi nieprzer V o 
obrabiania w przeciagu szesciu miesiech va 
grozenia na przypadek nie wykonania P 10 
tego odjeciem Wfasnosci kopalni w mier 
tulu szöstego. rift 


HL 


8. 66. 4 
Wlasciciel kopalni, winien wladze Ini, 


Deier 
zan oba 
o zamierzonem rozpoczeciu obrabiania ee: ig 


w przynajmniej cztery tygodnie pierwe) 
domié. 
§. 67. d 


ZC) 8 ian 

Obrabianie, li na mocy planu obrabi4 
miejsce mier moie, 

Plan ten ulega rozstrzasnieniu pre 
dze görnicza, a w celu tym przed wykon 
przedlozony jej byc powinien. er 

Rozstrzasnienie na wzgledy sol 
W $. 196. ustanowione, ograniczyé sie Po- 


id, 


D alt 
anie 


$. 68. 


Jezeliby wladza görnicza w przeciagU o, 
nastu dni po przedlozeniu 93 685 obrabi e 
protestu naprzeciw niemu nie wniosla, 100 
scicielowi kopalni prawo wykonania go lu 
bedzie. 


1 
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Wi 

0 KN Brachen, innerhalb dieſer Friſt Einſpruch 
Mey ergbehoͤrde erhoben, ſo iſt der Berg⸗ 
aen A. gleichzeitig zur Erörterung der bean⸗ 
vi etriebsbeſtimmungen zu einem Termine 


| In d 

bw ës auf dieſem Wege Feine Verſtaͤndi⸗ 

RER a wird, hat das Oberbergamt diejeni⸗ 

ik, erungen des Betriebsplans, ohne welche 

Iw Masi zur Ausführung gebracht werden 
ch einen Beſchluß feſtzuſetzen. 


$. 69. 


di 
m SS. 67. und 68. finden auch auf die 
CH e bänderungen der Betrieböpläne Anwen: 


Be ven jedoch in Folge unvorhergeſehener Er⸗ 
Siet Abaͤnderungen eines Betriebsplans 
Séi ſo genuͤgt es, wenn dieſelben binnen 
urch "eg vierzehn Tagen der Bergbehoͤrde 
Betriebsfuͤhrer angezeigt werden. 


Wi §. 70. 
Na 99.0 ein Betrieb den Vorſchriften der HH. 67. 
gue zuwider geführt, fo iſt die Berabehorde 
in gt, nöt f ? - 
In, higenfalls einen folchen Betrieb einzu⸗ 


5.178. 


SE der Bergwerksbeſitzer den Betrieb des 
Wii einftellen, fo hat derſelbe der Bergbe⸗ 


a Hlervon min vier Wo r An: 
ge zu Ser, deſtens chen vorher A 


Gruß der Betrieb in Fol 

b ge unvorhergeſehener 
gef Te ſchon in 15 Friſt oder ſofort ein⸗ 
Tse werden, fo ift die Anzeige binnen längstens 


k Reech nach erfolgter Betriebseinſtellung 


W razie zaniesienia zas w terminie tym pro 
testu ze strony wladzy görniezej, wlasciciel ko- 
palni röwnoczesnie na termin celem rozstrza- 
snienia watpliwych postanowien co do obra- 
biania, zapozwany byc powinien. 

0 ileby na drodze (éi porozumienie osia- 
gnac sie nie dalo, powinien naczelny urzad 
görniczy odmiany planu obrabiania takie, bez 


ktörychby go wykonac nie mialo byc wolno, 
uchwala ustanowic. 


$. 69. 


Paragrafy 67. i 68. powinny i do pöznie)- 
szych odmian planöw obrabiania bc zastös0- 
wane. 


Gdyby przecie w skutek nieprzewidzia- 
nych wypadköw niezwloczne odmiany planu 
obrabiania mialy stad sie potrzebnemi, w takim 
razie zakomunikowanie ich wladzy görniczej 
ze strony prowadnika obrotowego w przeciagu 
pierwszych czternastu dni, wystarczajacem be- 
dzie. 


Se 


Jezeliby obrabianie wbrew przepisom 88. 67. 
do 69. nastapic mialo, wladzy görniczej prawo 
przerwania wrazie potrzeby obrabiania takiego 
sluzyé bedaie. 


8. 71. 


Gdyby wlasciciel kopalni obrabiania jej za- 
niechaé zechcial, winien bedzie o tem wiadze 
görnicza w przynajmnie) cztery tygodnie pier- 
wéi uwiadomic. 

Jezeliby obrabianie w skutek.nieprzewidazia- 
nych wypadköw ju w kröiszym czasie albo 
natychmiast przerwane byc musialo, w takim 
razie uwiadomienie najpoZnie)]. W ezternascie 
dni po zaniechaniu obrabiania powetowane 
byd powinno. 


$. 72. 


Der Bergwerksbeſitzer hat auf feine Koſten ein 
Grubenbild in zwei Exemplaren durch einen konzeſ⸗ 
ſionirten Markſcheider anfertigen und regelmaͤßig 
nachtragen zu laſſen. 

In welchen Zeitabſchnitten die Nachtragung 
ſtattfinden muß, wird durch das Oberbergamt vor⸗ 
geſchrieben. 

Das eine Exemplar des Grubenbildes iſt an 
die Bergbehoͤrde zum Gebrauche derſelben abzu- 
liefern, das andere auf dem Bergwerke oder, 
falls es daſelbſt an einem geeigneten Orte fehlt, 
bei dem Betriebs fuͤhrer aufzubewahren. 


H. 73. 


Der Betrieb darf nur unter Leitung, Auf⸗ 
ſicht und Verantwortlichkeit von Perſonen gefuͤhrt 
werden, deren Befaͤhigung hierzu anerkannt iſt. 


$. 74. 


Der Bergwerksbeſitzer hat die zur Leitung und 
Beaufſichtigung des Betriebes angenommenen Per⸗ 
ſonen, wie Betriebsfuͤhrer, Steiger, techniſche 
Aufſeher ꝛc., der Bergbehoͤrde namhaft zu machen. 


Dieſe Perſonen ſind verpflichtet, ihre Befaͤhi⸗ 
gung zu den ihnen zu uͤbertragenden Geſchaͤften 
nachzuweiſen und ſich zu dieſem Zwecke auf Er⸗ 
fordern einer Pruͤfung durch die Bergbehoͤrde zu 
unterwerfen. 

Erſt nachdem letztere die Befaͤhigung anerkannt 
hat, duͤrfen die genannten Perſonen die ihnen uͤber⸗ 
tragenen Geſchaͤfte uͤbernehmen. 


H. 75. 


Wird der Betrieb von einer Perſon geleitet oder 
beaufſichtigt, welche das erforderliche Anerkenntniß 
ihrer Befaͤhigung (F. 74.) nicht beſitzt, oder welche 
dieſe Befaͤhigung wieder verloren hat, ſo iſt die 
Bergbehoͤrde befugt, die ſofortige Entfernung der⸗ 
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9. 72. 


/ vil ` 
Wilasciciel kopalni winien kosztem er 
rys kopalni w dwöch eksemplarzac ( 8p 
koncesyonowanego dzielnika granic da 
rzadzic i regularnie uzupelniac. 
Termina, w jakich uzupel 
ma, naczelny urzad görniczy przep1S2e- | 
OR 
Jeden eksemplarz rysu kopalni wide Fb 
niczéj na uzycie wydany, drugi na kops, pro” 
w braku tamze odpowiedniego miekt, poi. 


Abi 
nienie ul 


wadnika obrotowego przechowany by 
nien. 


6. 73. er 

Obrabianie li pod przewodnictweht} mole, 
rem i odpowiedzialnoscia osöb nastapl and 
ktörychby kwalifikacya do tego byla ue 


F. 74. 


Ja 

Wlasciciel kopalni winien osoby ua ele, 
dowanie i dozorowanie obrabiania pra e, 
jako to prowadniköw obrotowych, wl Riis 
dozorcöw technicznych i t. p., wladz g 
czéj wymienic. 

Osoby te kwalifikacya swoje do c 
powierzyé im sie majacych wykazat I orn. 
tym na zadanie popisowi przed wlad24 
cza poddac sie powinny. 


ag 


nos 
cell 


1 e N ` nrzed ul 
Dopiero po uznaniu kwalifikacyi P po⸗ 
ostatnia, wolno bedzie rzeczonym 050D0 
wierzone im czynnosci przyjac. 


$: 75. 


Jezeliby obrabianiem kierowac i don ug 
niem miec miala osoba, ktöra potrzebt, „ 
uznania kwalifikacyi swej ($. 74.) nie par di 
lub ktöraby kwalifikacya te byla znöw ute ie 
wtakim razie wladzy görniczej stuäye be 


nad 
ozör 0 
} A, 


bien = | 
icht 2 verlangen und noͤthigenfalls den in De 


Ommenden Betrieb fo I i 
le a g o lange einzuftellen, bis 
den ve efaͤhigt anerkannte Perſon angenom⸗ 


$. 76. 


Di 

aſſchn Perſonen, welche die Leitung oder Be— 

ſud o ug des Betriebes übernommen haben, 

fir die Be Innehaltung der Betriebsplaͤne, ſowie 

Wi auf d'an aller im Geſetze enthaltenen 

Wi Anord rund deſſelben ergangenen Vorſchriften 
rdnungen verantwortlich. 


II. 


Di 
ache elben ſind verpflichtet, die Bergbeamten, 
Yen un bad Bergwert befahren, zu be⸗ 
f n D 
| Ku o oi \ we Gi Erfordern Auskunft über 


$. 78. 


D 
len Ki Dergwerföbefiger muß den mit Fahrſchei⸗ 
ſch der Iberbergamts verſehenen Perſonen, welche 
d ed gewidmet haben, zum Zwecke 
n HE 
I Mee Get 1 It greng und Beſichtigung 


$. 79. 


D 
KN ergtverfäbefiger iſt verpflichtet, in den 
die dit en 1 umen und Formen hei Bug: 
liſti vom Handelsminiſter vorgeſchriebenen 
Dën Nachrichten einzureichen. e 


Dritter Abſchnitt. 
Von den Bergleuten. 


§. 80. 


se Vertrags verhaͤltniß zwiſchen den Berg⸗ 
, se und den Bergleuten wird nach den 
weit nicht geſetzlichen Vorſchriften beurtheilt, ſo⸗ 

nachſtehend etwas Anderes beſtimmt iſt. 


RH 
nent 1865. Gr. 6125.) 


| 


b 
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prawo 2adania niezwlocznego usuniecia rze- 
czone) osoby, a W razie potrzeby przerwania 
dotyczacego obrabiania kopalni na tak dlugo, 
aby osoba za kwalifikowana uznana, nie byla 
przyjela. 

§. 76. 

Osoby, ktöre kierowanie lub dozör nad 
obrabianiem przyjely na sie, odpowiadae beda 
za stösowanie sie do planöw obrabiania, tu- 
die? za przestrzeganie wszelkich zawartych 
w prawie lub na mocy jego wydanych przepi- 
söw i rozporzadzen. 


Sul. ie 
Obowiazkiem ich bedzie towarzyszenie 
urzednikom görniezym, kopalnia 2 urzedu 
objeädäajacym, i dawanie im na Zadanie infor- 
macyi co do obrabiania. 


$. 78. 


Wlasciciel kopalni osobom, w kwity obje- 
szcze naczelnego urzedu görniczego opatrao- 
nym, ktöre zawöd görnictwa sobie obraly, ob- 
jeädzania i ogladania dziela w celu wyksztalce- 
nia, dozwolié powinien. 


8. 79. 


Wlasciciel kopalni obowiazany bedate do 
podawania wladzy görnicze) w terminach i for- 
mach na to wyznaczonych, przepisanych przez 
Ministra handlu wiadomosci statystycznych. 


Oddiai trzeci. 
O görnikach. 


$. 80. 


Stosunek kontraktowy pomiedzy wlascicie- 
lami kopalni a görnikami, uwazany bedzie we- 
dle powszechnych przepisöw prawnych, oileby 
poniz nic innego a nie bylo. 


Erlaſſen die Bergwerksbeſitzer Arbeitsordnungen 
für ihre Werke, fo müffen dieſelben gleichzeitig mit 
der Bekanntmachung auf dem Werke zur Kennt: 
niß der Bergbehoͤrde gebracht werden. 


$. 81. 


Das Vertragsverhaͤltniß kann, wenn nicht ein 
Anderes verabredet iſt, durch eine jedem Theile 
freiſtehende, vierzehn Tage vorher zu erklaͤrende 
Kuͤndigung aufgelöft werden. 


$. 82. 


Vor Ablauf der vertragsmaͤßigen Arbeitszeit 
und ohne vorhergegangene Aufkuͤndigung koͤnnen 
Bergleute entlaſſen werden: 


1) wenn ſie eines Diebſtahls, einer Veruntreuung, 
eines liederlichen Lebenswandels, groben Un⸗ 
ehorſams oder beharrlicher Widerſpenſtigkeit 
Va ſchuldig machen; 

2) wenn ſie eine ſicherheitspolizeiliche Straſvor⸗ 
ſchrift bei der Bergarbeit uͤbertreten; 

3) wenn ſie ſich Thaͤtlichkeiten oder Schmaͤhun⸗ 
gen gegen den e deſſen Stell⸗ 


vertreter oder die ihnen vorgeſetzten Beamten 
erlauben; 


4) wenn ſie zur Fortſetzung der Arbeit unfaͤhig 


f e oder mit einer ekelhaften Krankheit 
ehaftet ſind. 


$. 83. 


Vor Ablauf der vertragsmaͤßigen Arbeitszeit 
und ohne vorhergegangene Aufkuͤndigung Tonne 
Bergleute die Arbeit verlaſſen: 


1) wenn fie zur Fortſetzung der Arbeit unfähig 
werden; 


2) wenn der Bergwerksbeſitzer oder deſſen Stell: 
vertreter ſich thaͤtlich an ihnen vergreift; 
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WR. alnı 

W razie wydania przez wlascicieli 5 ba- 
ordynacyi roboczych dla kopalni swW Gen ko- 
kowe röwnoczesnie 2 ogloszeniem ick odane 
palni, do wiadomosci wladzy görnicze) H 
byc powinny. 


81. 
e DÉI 


Stosunek kontraktowy, wolno bed jo, # 
gdzieby nic innego przepisanem ei jowem 
stluzacém kazdéj stronie czternasto H 
wypowiedzeniem, rozwiazac, 


$. 82. 


u 10 

Przed uplywem kontraktowege che ier 
boczego i bez poprzedzajacego W 7p 
nia wolno bedzie görniköw oddalic: 


are D . a a = le DH 
1) jezeliby sie kradziezy, przeniewie! ae" 
rozpustnego Zycia, ciezkiego CT. 
stwa lub trwalego oporu dopuse! 


ne 

2) w razie przestapienia przy vobocie F 
pisu karnego policyi bezpieczensiwW , 
wia 


3) w razie targniecia sie lub lzenia doit" 


ciela kopalni, zastepcy jego lub pt? 
nych urzedniköw; 
wiel. 
4) jezeliby sie do dalszej robot) datt 
niezdolnymi albo obrzydliwa © 
byli nawiedzeni. 


9. 83. > 
D 
Przed uplywem kontraktowego Cl 


boczego i bez poprzedzajacego wypowl@ 
wolno görnikom robote opuscié: 


20 
1) jezeliby sie do dalszéj roboty stall 
zdolnymi; 


ca 
2) jezeliby sie wlasciciel kopalni lub att 


jego targnac mial na nich; 


H e 
gé er ihnen den verfprochenen Lohn oder 
well AC Gegenleiſtungen ohne genuͤgende 
anlaſſung vorenthält. 


$. 84. 
ter in Bergwerksbeſitzer oder deſſen Stellver- 


ein verpflichtet, dem abkehrenden Bergmanne 
dou über die Art und Dauer feiner Be⸗ 
ben H und auf Verlangen auch über feine 
I auszuftellen, deffen Unterſchrift die Orts⸗ 


polizei 
e Bel te koſten⸗ und ſtempelfrei zu beglaubi- 


e, d die Ausſtellung des Zeugniſſes verwei⸗ 
Kopien „fertigt die Ortspoltzeibehorde daſelbe auf 
es Verpflichteten aus. 
Zeu erden dem abkehrenden Bergmanne in dem 
ene ile Beſchuldigungen zur Laſt gelegt, welche 
kann act Beſchaͤftigung hindern wuͤrden, ſo 
We, r auf Unterſuchung bei der Ortspolizeibe⸗ 
woën. wache wenn die Befehulbigung 
den under befunden wird, unter dem Zeugniſſe 
efund ihrer Unterſuchung zu vermerken hat. 


§. 85. 


durfer wertsbeſther oder deren Stellvertreter 
ſie ſch Arbeiter, von denen ihnen bekannt iſt, daß 
0 Se früher beim Bergbau beſchaͤftigt waren, 
Gries zur Bergarbeit annehmen, bis ihnen von 
kalten daß Zeugniß des Bergwerfäbefigers oder 
Rt Eis, bei dem ſie zuletzt in Arbeit ge⸗ 
Debat beziehungsweiſe das Zeugniß der Ortspo⸗ 
rde (F. 84.) vorgelegt iſt. 


$. 86. 


Ber 125 i Kasse, 
beser Bergwerksbeſitzer find verpflichtet, die für fie 
Mi Séien in baarem Gelde auszu⸗ 


10 
WË Sie duͤrfen denſelben keine Waaren kre⸗ 


Da N 
Feuedagegen koͤnnen den Bergleuten Wohnung, 
erungsbedarf, Landnutzung, regelmaͤßige Be⸗ 


7 
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3) jezeliby im bez slusznego powodu przy- 
rzeczona place lub inne wzajemne pre- 
stacye zatrzymad mial. 


g. 84. 


Wlasciciel kopalni lub zastepca jego winien 
odchodzacemu görnikowi wystawic co do ro- 
dzaju i czasu zatrudnienia, a na Zadanie i co 
do prowadzenia sie jego swiadectwo, ktörego 
podpis przez wladze policyjna miejscowa bez 
kosztöw i stepla uwierzytelniony byc ma. 


AN razie odmöwienia wystawienia swiade- 
ctwa, tak owe przez wladze policyjna miejscowa 
na koszt obowiazanego wystawione bedaie. 


Jezeliby odchodzacemu görnikowi w za- 
$wiadezeniu posadzenia robione byly, ktöreby 
dalszemu zatrudnieniu jego stac mogly na 
przeszkodzie, wolno mu bedzie wniesc u wla- 
dzy policyjnej miejscowe) o sledztwo, a ta wra- 
zie uznania posadzen nieuzasadnionemi, pod za- 
swiadezeniem rezultat sledztwa swego zauwaz2yc 
powinna. 

8. 85. 


Wiascicielom kopalni lub zastepcom ich 
nie wolno robotniköw, o ktörychby wiedzieli, 
Ze juä dawniej w kopalniach pracowali, do ro- 
hot görniczych pierwéj przyjimowaé, azby im 
ze strony tychze swiadectwo wlasciciela ko- 
palni lub zastepey, u ktörego dawniéj byli 


W robocie, wzglednie swiadectwo wladzy po- 
licyjngj miejscowe) ($- 84.) przediozone bylo. 


$. 86. 
Wlasciciele kopalni winni görnikom dla 


nich pracujacym, zaslugi gotöwka wyplacac. 
Towaröw na kredyt dawaé im nie wolno. 


Natomiast görnikom pomieszkanie, opal, 
uäytek roli, regularny wikt, tudziez narzedzia 
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N iczei potrzebnle; V 
i materyaly do pracy görnieze) DOT 
potraceniem ze zaslug dawane byc mo 


koͤſtigung, ſowie die zur Bergwerksarbeit erfor- 
derlichen Werkzeuge und Betriebsmaterialien unter 
Anrechnung bei der Lohnzahlung verabfolgt werden. 


Im Falle eines Nothſtandes iſt die Regie⸗ 
rung befugt, durch einen Beſchluß zu beſtimmen, 
daß und welche Lebensmittel und Saatfruͤchte den 
Bergleuten von den Bergwerksbeſitzern unter An⸗ 
3 bei der Lohnzahlung verabfolgt werden 
uͤrfen. 


§. 87. 


Die Beſtimmungen des $. 86. finden auch 
Anwendung auf Familienglieder, Gehuͤlfen, Be— 
auftragte, Geſchaͤftsfuͤhrer, Faktoren und Auf⸗ 
ſeher der Bergwerksbeſitzer, ſowie auf Gewerbe⸗ 
treibende, bei deren Geſchaͤft eine der erwaͤhnten 
Perſonen unmittelbar oder mittelbar betheiligt iſt. 


H. 88. 


Bergleute, deren Forderungen den Vorſchriften 
der $$. 86. und 87. zuwider anders als durch 
Baarzahlung berichtigt find, koͤnnen zu jeder Zeit 
die Bezahlung ihrer 1 in baarem Gelde 
verlangen. 


H. 89. 


Vertrage, welche den 58. 86. bis 88. zuwider⸗ 
laufen, ſind nichtig. Daſſelbe gilt von Verabredun⸗ 
gen zwiſchen Bergwerksbeſitzern oder ihnen gleich 
geſtellten Perſonen einerſeits und Bergleuten an⸗ 
dererſeits uͤber die Entnehmung der Beduͤrfniſſe 
dieſer letzteren aus gewiſſen Verkaufsſtellen, ſowie 
überhaupt über die Verwendung des Verdienſtes 
derſelben zu einem anderen Zwecke, als zur Be⸗ 
theiligung an Einrichtungen zur Verbeſſerung der 
Lage der Bergleute oder ihrer Familien ($. 86.). 


$. 90. 


Forderungen fuͤr Waaren, welche ungeachtet 
des Verbots den Arbeitern kreditirt worden ſind, 


wiktualy i jakie zboza do siewu wies ug 
kopalni görnikom za potraceniem ze 


8. 87. 


f 0” 
Postanowienia $. 86. zastösowane te 
winny i do czlonköw familii, pomoch, Ar 
uporuczonych, dysponentöw, Duo, pro” 
zorcöw wlascicieli kopalni, tudzie2 % Am 
fesyonistöw, w ktörych procederzebY Wl 
z.0söb rzeczonych bezposredni lub Di 
miala udzial. 


$. 88. 
wi 


Gormikom. ktörychby nalezytosci * wit 
przepisom 88. 86. i 87. inacze) auizeli 80 hwil 
byly uiszczone, wolno bedzie kazde) "An 
uiszezenia naleäytosci swych gotöwka s 
magac. 


8. 89. 


o 

Kontrakt, sprzeciwiajace sie 89. 86. da 
beda niewazne. To samo rozumiec, 51e A 
o kontraktach, pomiedzy wlascicielami ko pe) 
lub osobami röwnouprawnionemi 2 Ei 
a görnikami z drugiej strony, co do bg e 
irzeb tychöe ostatnich z pewnych miejsc ft 
dain zawieranych, zgola o kazdym kontra A 
tyczacym sie obröcenia zarobku na inn) 0. 
anizeli na uczestnictwo w zakladach nd Ge 
lepszenie polozenia görniköw. lub ro ain 
(S. 86.) sluzacych. 


$. 90. 


1 00 
Do nalezytosci za towary, ktöreby mige 
zakazu robotnikom na kredyt byly dag? | 


en, „on den Bergwerksbeſitzern und von den 
Ki bung ellen Bee br eingeklagt 
dacht werd Anrechnung oder ſonſt geltend ge= 
te t en, ohne Unterſchied, ob ſie zwiſchen den 
ger en unmittelbar entſtanden oder mittelbar 
ungen Bet vielmehr fallen dergleichen Forde— 
Dot, Knappfchaftsfaffe zu, welcher das be: 
erk angehört. 


o 


gt. 


Sënn gegen die $$. 86. und 87. 
len, nit einer Geldbuße bis zu fuͤnfhundert 
nie und im Unvermoͤgensfalle mit verhaͤlt⸗ 
tal. Gefängnißftrafe bert, In Wie⸗ 
gsfalle wird die Strafe verdoppelt. 


uffn rechtskraͤftige Verurtheilung wird auf 
dere N Verurtheilten durch das Amtsblatt und 
ber fentliche Blaͤtter derjenigen Kreiſe, in 
Ihren W erſelbe und der betheiligte Bergmann 


ohnſitz haben, bekannt gemacht. 


§. 92. 


Die 
degen u, auf Grund des $. 91., desgleichen die 
bas, acm ngen des F. 85. feſtgeſetzten Geld⸗ 
Wëstgetetart der im F. 90. bezeichneten 


$. 93. 


Auf; 

Sal jedem Bergwerke iſt uͤber die daſelbſt be⸗ 
dor ind Arbeiter eine Liſte zu führen, welche die 
zit, den Zunamen, das Geburtsjahr, den Wohn⸗ 
Na „ re des Dienſtantritts und der Entlaf- 
Ti enthält Datum des letzten Arbeitszeug— 

D 


ie Liſte : 
gen vorgelegt LE Bergbehoͤrde auf Verlan 
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nie bedzie wolno wlascicielom kopalni lub 
osobom röwnouprawnionym ani sadownie ani 
za pomoca potracenia ani Le? w inny sposöb 
roscic prawa, bez röänicy, czy nalezytosci 
te pomiedzy interesentami bezposrednio po- 
wstaly, ub czy takowe posrednio nabyte; pre- 
tensye lakie raczéj na rzecz kasy celadniczéj, 
95 dotyczaca kopalnia naleöy, obröcone 
eda. 


8. 91. 


Kontrawencye przeciw SS. 86. i 87. popel- 
nione, kara pieniezna az do pieciu set tala- 
row, a w razie niemoznosci uiszezenia, odpo- 
wiedniem wiezieniem karane beda.. AN powtö- 
rzeniu kara podwojona byc powinna. 


Kaide prawomocne osadzenie, na koszt 
osadzonego, dziennikiem urzedowym i in- 
nemi publicznemi pismami powiatow isch, 
vw ktörych tenze i görnik udzial majacy. za- 
mieszkuja, ogloszone bedzie. 


$. 92. 


Kary pienieäne, na mocy $.91., tudziez kary 
pienieäne, za przestapienia $. 85. ustanowione, 
wplywad beda do oznaczone) w$. 90. kasy cze- 
ladniczéj. 


8. 93. 


Na kazdéj kopalni spis robotnikéw tamze 
zatrudnionych prowadzony byc powinien, ktö- 
ryby imiona i nazwiska, rok urodzenia, miejsce 
zamieszkania, dzien wstapienia w sluzbe i wy- 
stapienia, tudzie date ostatniego swiadectwa 
zatrudnienia zawieral. 


Spis, wladzy görniczej na zadanie przedlo- 
zony by€ powinien. 


Vierter Titel. 


Von den Rechtsverhältniſſen der Mitbe⸗ 
theiligten eines Bergwerks. 


H. 94. 


Zwei oder mehrere Mitbetheiligte eines Berg⸗ 
werks bilden eine Gewerkſchaft. 


Die Gewerkſchaft kann ihre beſondere Verfaſ— 
fung durch ein notariell oder gerichtlich zu errich- 
tendes Statut regeln, welches der Zuſtimmung von 
wenigſtens drei Viertheilen aller Antheile und der 
Beſtaͤtigung des Oberbergamts bedarf. 


Die Beſtimmungen der $$. 95. bis 110., 114. 
Abſatz 2., und 123. bis 128. duͤrfen durch das 
Statut nicht abgeaͤndert werden. 


$. 95. 


Die Gewerkſchaft führt den Namen des Berg— 
werks, ſofern ſie nicht in dem Statut einen ande— 
ren Namen gewaͤhlt hat. 


$. 96, 


Die Gewerkſchaft kann unter ihrem Namen 
Rechte erwerben und Verbindlichkeiten eingehen, 
Eigenthum und andere dingliche Rechte an Berg- 
werken und Grundſtuͤcken erwerben, vor Gericht 
klagen und verklagt werden. 


Ihr ordentlicher Gerichtsſtand iſt bei dem Ge, 
richte, in deſſen Bezirk das Bergwerk liegt. 


$. 97. 


Das Bergwerk wird, ſoweit die Einrichtung 
des Hypothekenweſens dies geſtattet, auf den Na⸗ 
men der Gewerkſchaft in das Hypothekenbuch ein: 
getragen. 
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Tytul ezwarty. 


a- 
O stosunkach prawnych wspotuen® 
köw kopalni. 


$..9. 


Dwöch lub wiecej wspöluczestnik 
palni tworzyé bedzie cech. 


a 
` of 
Cechowi wolno bedzie regulowä© 2 Di 
konstytucya swa, za pomoca statutu + BI 
nie lub sadowo ustanowid sie maja© 
ktöry uchwalenia przynajmniéj ICH a 
Lech wszystkich dzialöw i zatwierdzem 
naczelny urzad görniczy potrzeba. 9, 
Postanowienia 88.95. do 110., 114. bye nie 
i 123. do 128., statutem odmienione 
moga. 


de H 


RK 95. WE: ie 
Cech nosic bedzie nazwisko bot pr 
zeliby w statucie nazwiska innego nie I 
bral. 


6. 96. „a 

er d 
Cech na imie swe praw nabywae h pe 
wiazki przyjmowad, wlasnosci i IT Cat 


realnych do kopalni i gruntöw nabyW 
dowo pozywac i bd pozwanym mos. 


sad 
Wlasciwa jurysdykcya swoje eech SCH 
tego mied bedzie, w ktörego obwodal® 
nia poloZona. 


g. 97. 


lege 
Ileby urzadzenie spraw baroteengt? Lag 
dozwalalo, kopalnia na imie cechu ! 
wieczyste wciagniona byc powinna. 


A 
— 11838 — 


H. 98. 


D 

tand ann 7 RE nur von der Gewerk⸗ 
li a anzes mit otheken und 
glichen Laſten beſchwert a Det 


H. 99. 
ER 
Zu Kë Verbindlichkeiten der Gewerkſchaft 
r das Vermoͤgen derſelben. 
$. 100. 


D 
N 55 „das Ausscheiden einzelner Mitglieder 
D "7 e wird die Gewerkſchaft nicht 
` u | . 
N Leitung "gn einzelne Gewerken nicht 


$. 101. 


Di 
IN Zahl der gewerkſchaftlichen Antheile — 
betraͤgt hundert. 


Durch d 
DH as D 
beſimmt "ee kann die Zahl auf taufend 


RE Kuxe find untheilbar. Sie haben die 
geg der beweglichen Sachen 


Di $. 102. 
hrer AuCewerken nehmen nach dem Verhältniß 
Sie re an dem Gewinne und Verluſte Theil. 
krfüllan und verpflichtet, die Beitraͤge, welche zur 
RE der Schuldverbindlichkeiten der Ge⸗ 
dach Ber und zum Betriebe erforderlich ſind, 
We haͤltniß ihrer Kuxe zu zahlen ($$. 129. 


§. 103. 


w Ser ſammtliche Mitglieder der Gewerkſchaft 

dée ure wird von der Gewerkſchaft ein 

Au Gruß — das Gewerkenbuch — gefuͤhrt. 

äer nd deſſelben wird einem jeden Gewerken, 

Bad! es verlangt, ein Antheilſchein — Kur- 
ausgefertigt. 


RK 


8. 98. 
Kopalnia li przez cech i li w calosci swej, 
hypotekami i ciezarami realnemi obarczona 
byc moze. 


$. 99. 


Za obowiazania cechu li majatek jego od- 
powiadac bedzie. 


g. 100. 

W skutek wystapienia pojedynczych ezlon- 
köw — wspölniköw cechowych — cech roi: 
wiazany byé nie powinien, Tak samo nie 
wolno pojedynezym ezlonkom cechowym ska- 
rzyc o podzial. 

8. 101. 

Ilosé dzialow cechowych — kuksöw — 
wynosi sto. 

Statuten ilosé na iysiac ustanowiona byé 
moie, 


Kuksy sa nierozdzielne, a maja wlasnosc 
rzeczy ruchomych. 


9. 102. 


Czlonkowie cechowi, w.zysku,, i stracie 
w stosunku kuksöw swych, udzial brac.beda. 


Skladki, na dopelnienie obowigzköw cechu 
i na obrabianie kopalni potrzebne, w propor- 
cyi kuksöw uiszczac powinni ($$.129.:130.). 


$. 103. 
Cech winien prowadzié spis — ksiege ce- 
chowa — wszystkich czionköw cechowych 


i kuksöw ich. Na mocy spisu tego kazdemu 
czlonkowi cechowemu, ktöryby tego zadal 
kwit dzialowy — kwit kuksowy — wyslawiony 
bedzie. 


— 


Die Kurfcheine find nach der Wahl des Ge— 
werken uͤber die einzelnen Kuxe oder uͤber eine 
Mehrheit derſelben auszuſtellen. 


Die Kurfcheine duͤrfen nur auf einen beſtimm⸗ 
ten Namen, niemals auf den Inhaber lauten. 


Die Erneuerung eines Kurfcheins iſt nur gegen 
Rückgabe oder nach erfolgter Amortiſation deſſel⸗ 
ben zulaͤſſig. 

$. 104. 


Die Kuxe koͤnnen ohne Einwilligung der Mit 
gewerken auf andere Perſonen uͤbertragen werden. 


Ein geſetzliches Vorkaufsrecht ſteht den Mit⸗ 
gewerken nicht zu. 


$. 105. 


Zur Uebertragung der Kure ift die fchriftliche 
Form erforderlich. 


Der Uebertragende ift zur Aushaͤndigung des 
Kuxſcheins und, wenn dieſer verloren iſt, zur 
Beſchaffung der Amortiſationserklaͤrung auf ſeine 
Koſten verpflichtet. 


Die Umſchreibung im Gewerkenbuche darf nur 
auf Grund der Uebertragungsurkunde und gegen 
Vorlegung des Kurjcheins oder der Amortiſations⸗ 
Erklarung erfolgen. Si 

$. 106. 

Wer im Gewerkenbuche als Eigenthuͤmer der 
Kuxe verzeichnet iſt, wird der Gewerkſchaft gegen⸗ 
uͤber bei Ausuͤbung ſeiner Rechte als ſolcher an⸗ 
geſehen. 

H. 107. 


Bei freiwilligen Veraͤußerungen von Kuxen 
bleibt der ſeitherige Eigenthuͤmer derſelben der Ge⸗ 
werkſchaft fuͤr die Beitraͤge (§. 102.) verpflichtet, 
deren Erhebung die Gewerkſchaft beſchloſſen hat, 
bevor die Umſchreibung der Kuxe im Gewerken— 
buche geſetzlich ($. 105.) beantragt iſt. 
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Ga 
Kwity kuksowe wedle wyboru ci ar: 
pojedyncze kuksy lub na wieksza ino 
stawione by maja. Air 
Kuksy li na pewne:imie, nigd) za U 
rzyciela opiewac nie powinny. 


A 
, 9 
Ponowienie kwitu kuksowege d wolole 
ceniem lub po amortyzacyi jego Jg 
bedzie. 


8. 104. ’ Ap 
Kuksy bez zezwolenia wspolnikOW SCH 
wych na inne osoby przeniesione bye 


e 

‚kom © 
Pierwszenstwo do kupna wspölnikO P 

chowym sluzyé nie bedzie. ite 
. 105. GE 

s form) 
1 

ET 

Przenoszacy, obowiazany bedzie do GE 

nia kwitu kuksowego a, w razie zagl gegen 


Na przeniesienie kuksöw potrZ b 
pismienne;. Gë 


1 
D 


D 


do dostawienia wlasnym kosztem oSw⁴˙ed 
amortazycyjnego. 5. 


Przepisanie w ksiedze cechowéj, por rie- 
li na mocy dokumentu przeniesienla dee 


dlozeniem kwitu kuksowego lub os) 
amortyzacyjnego, nastapic. 


Kto w ksiedze cechowej jako wis cpu 
kuksöw zapisany, ten w stosunku, d na 
pray wykonywaniu praw swych za takiegꝰ 
zany bedzie. 


$. 107. 


W, 
W razie dobrowolnych przedazy Get 
dotychczasowy wlasciciel cechowi 2A "H po” 
($. 102.) takie odpowiadac bedzie, KO Ri 
branie, przed zawnioskowanem prawnie 105) 
pisaniem kuksöw w ksiedze cechoweéj D 
cech uchwalil byl. 


$. 108. 


Di i 
NK Verpfaͤndung der Kure geſchieht durch 


erga . ) N 
GEN Ier auf Grund eines ſchrift⸗ 


$. 109. 


Di ; 
Réck rch Abpfaͤndung feines Kuxſcheins und 


f deſſelben im he b 
ng 1 0 im Wege der Mobiliarverſtei⸗ 


Di H. 110. 
I Lä 
ut, Amortiſation eines verloren gegangenen 


fen Bes iſt bei dem ordentlichen Gerichte, in 
ezirk das Bergwerk liegt, zu beantragen. 


des 15 Antragſteller muß den Beſitz und Verluſt 
D rſcheins glaubhaft machen. 

ang „Gericht erläpt eine öffentliche ger 

ſheins an den unbekannten Inhaber des Kux⸗ 

SE innen drei Monaten den Kuxſchein dem 
ſt de vorzulegen, mit der Verwarnung, daß 

Berden, ` Kuxſchein werde für kraftlos erklärt 


We Aufforderung wird dreimal in das Amts⸗ 
wvinzial Staatsanzeiger und eine inlaͤndiſche 
Auch "Cie eingeruͤckt. Es kann daneben 
Zänn ekanntmachung durch eine auslaͤndiſche 
I angeordnet werden. 
gelegt dë von einem Inhaber der Kuxſchein opt: 
e Be iſt dem Antragſteller hiervon Kenntniß 
im Inh und ihm zu überlaſſen, fein Recht gegen 
haber geltend zu machen. 
den 1 ſich Niemand, ſo erklaͤrt das Gericht 
urſchein für kraftlos. 


H. 111. 


S Gewerken faſſen ihre Beſchluͤſſe in Ge⸗ 
S erſammlungen. 
bang 1865. Gr. 6125) 


Di 
werke ; 


“a 
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§. 108. 


Zastawienie kuksöw miejsce miec bedzie za 
pomoca tradycyi kwitu kuksowego, na mocy 
kontraktu pismiennego. 


§. 109. 


Eksekucya naprzeciw czastce wspölnika ce- 
chowego wystösowana, wykonana bedzie za po- 
moca zafantowania kwitu kuksowego i pre- 
dazy jego droga licytacyi raecay ruchomych. 


$. 110. 


O amortyzacya zaginionego kwitu kukso- 
wego wniosek do wlasciwego sadu, w ktörego 
obwodzie kopalnia poloZona, wystösowany byc 
musi. 

Wnioskujacy posiadanie i zagube kwitu 
kuksowego wykazac wiarogodnie powinien. 

Sad zapozew publiczuy do nieznanego 
dzierzyciela kwitu kuksowego, aby w prze- 
ciagu trzech miesięcy kwit kuksowy sadowi 
przedlozyl, 2 tem ostrzezeniem wyda, Ze w prze- 
ciwnym razie kwit kuksowy 2a niewazny uznany 
bedzie. 

Zapozew po Irzykroc w. dzienniku urzedo- 
wym, Donosicielu Rzadowym i w Jedne) gaze- 
cie prowincyalne) krajowej umieszczony be: 
dzie. Pröcz tego jeszcze ogloszenie gazeta Aa- 
grauiczna nakazane bye moie, 

W razie przedlozenia ze strony dzierzyciela 
kwitu kuksowego, nalezy wnioskujacego o tem 
uwiadomié i pozostawic mu do woli docho- 
dzenie prawa swego naprzeciw dzierzycielowi. 

Jezeliby sie nikt zglosic. nie mial, kwit 
kuksowy przez sad za niewaäny uznany bedzie, 


$. 111. 


Wspölnicy cechowi uchwäly swe na zgro- 
madzeniach cechowych stanowic beda. 
[457] 


— 


Das Stimmrecht wird nach Kuren, nicht nach 
Perſonen ausgeuͤbt. 


F. 112. 


Zur vr eines Beſchluſſes iſt erforder⸗ 

lich, daß alle Gewerken anweſend oder unter An⸗ 
abe des zu verhandelnden Gegenſtandes zu einer 
erſammlung eingeladen waren. 


Einladungen durch die Poſt erfolgen gegen 
Poſt⸗Inſinuationsſchein. 

Gewerken, welche weder im Inlande, noch in 
einem Deutſchen Bundesſtaate wohnen, haben zur 
Empfangnahme der Einladungen einen Bevoll⸗ 
mächtigten im Inlande zu beſtellen. Iſt dies 
nicht geſchehen, ſo reicht ein vierzehntaͤgiger Aus⸗ 
hang am Amtslokale des Revierbeamten aus. 


Daſſelbe gilt bei Gewerken, deren Wohnort 
unbekannt iſt. 


F. 113. 


Die Beſchluͤſſe werden in der beſchlußfaͤhigen 
Gewerkenverſammlung mit einfacher Stimmen⸗ 
mehrheit gefaßt. 

Beſchlußfaͤhig iſt die erſte Verſammlung, wenn 
die Mehrheit aller Bure vertreten iſt. 

Iſt die Mehrheit aller Kuxe nicht vertreten, ſo 
ſind ſaͤmmtliche Gewerken zu einer zweiten Ver⸗ 
ſammlung einzuladen. 


Die zweite Verſammlung iſt ohne Ruͤckſicht 
auf die Zahl der vertretenen Kuxe beſchlußfaͤhig. 
Dieſe Folge muß indeß, wenn ſie eintreten ſoll, 
in der Einladung angegeben werden. 

Ueber jede Gewerkenverſammlung iſt ein Pro⸗ 
tokoll aufzunehmen. 
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5 
Prawo glosowania wedle kuksöw, nie 
wykonywane bedzie. 


8. 112. 1 
. di. 

Na waznosé uchwaly potrzeba, zelt Le 
scy wspölnicy cechowi byli albo obe BH 
albo zeby na zgromadzenie, pod zak ont vil 
waniem przedmiotu obradzac sie malt” 
byli zawezwanymi. ue 

Wysylanie zapozwöw poczta, pont 
kwitem insynuacyjnym pocztowym a 

Wspölnicy cechowi, ktörzyby a) 20 nie 
ani wsröd zadnego Panstwa zwiazkowe da . 
mieckiego nie zamieszkiwali, winni be bel 
odbieranie pozwöw zamianowac w krajl Ri 
nomocnika. Jezeliby to nastapic nie, gl 
w takim razie czternastodniowe wk d 
ve lokalu urzedowym urzednika daf" ` 
wystarczy. 1 5000 

To samo do wspölnikôw cechowyeh. ke 
odnosic sie bedzie, ktörych miejsce zamie 
nia niewiadome. ei: 


LO 


g. 113. 4 

0 
Uchwaly na zebraniu czionköw cecho@l 
uchwalnem, zwyczajna wiekszoscia g1050 
nowione beda. * 

Pierwsze zebranie uchwalnem bedzie, Je 
wiekszosc wszystkich kuksöw zastgpiond _ 

Jezeli wiekszosc wszystkich kuks G nie ce 
stapiona, wtakim razie wszyscy wspôluie po 
chowi na drugie zebranie zapozwani bye 
winni. a 

Drugie zebranie bez wzgledu na lich Ae 


stapionych kuksöw uchwalnem bedzie. 40% 

skutek ten przeciez nastapic mögl, 

w zapozwie zauwazony by€ powinien. nor 
cec 


Z kazdego zebrania wspölnikow 
wech, protokoll spisad nalezy. 


K $. 114. 
i ; ’ 
Aer d Mehrheit von wenigſtens drei Viertheilen 


la reift erforderlich zu Beſchluͤſſen, durch 
f Ka, be den Gegenftand der Verleihung — 
füge ch es Bergwerks — ganz oder theilweile 
Ne Falle erden ſoll. Dies gilt insbeſondere von 
Mündung des Verkaufes, des Tauſches, der Ver⸗ 
In Bend oder der ſonſtigen dinglichen Belaſtung 
ng gwerks, ſowie der Ueberlaſſung der Aus: 

N SC Entgelt (Verpachtung). 
engen ds Ga RO Berg⸗ 
zudenthum dur erzicht oder enkung i 
ſimmigkeit Faute? Aë 


F. 115. 


dom innen einer Praͤkluſiofriſt von vier Wochen 
ul des Tages, an welchem ein Ge⸗ 
die Gei sbeſchluß gefaßt ift, kann jeder Gewerke 
o, d'an des ordentlichen Richters, in 
der bk ezirk das Bergwerk liegt, darüber, ob 
niche, BE zum Beſten der Gewerkſchaft ge⸗ 
Wë, nrufen und gegen die Gewerkſchaft auf 
0 ng des Beſchluſſes klagen. 
daß 2 das Statut kann beſtimmt werden, 
durch d ntſcheidung dieſer Frage in Streitfaͤllen 
geri ein Schiedsgericht erfolgen, wie das Schieds⸗ 
Nanjeyygebilder und unter welchen Formen von 
n verfahren werden ſoll. 


Di 
wer, Beſimmungen finden auf einen in Ge⸗ 
Waun . 94. gefaßten Beſchluß keine An⸗ 


$. 116. 


Ch urch die Anſtellung der Klage auf Auf- 

Ce be Gewerkſchaftsbeſchluſſes E die Aus⸗ 

Ri eſſelben nicht aufgehalten. 

d'r der Beſchluß aufgehoben, fo verliert 

Date von der Rechtskraft der richterlichen 
ung an ſeine rechtliche Wirkſamkeit. 
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8. 114. 


Wiekszosci przynajmnie) trzech czwartych 
wszystkich kuks6w, potrzeba na uchwaly, ktö- 
remi co do przedmiotu nadania wlasnosci — 
substancyi kopalni — calkiem lub czesciowo 
stanowic sie ma. Przepis ten odnosi sie zwia- 
szcza do przypadköw przedazy, zamiany, za- 
stawienia lub innego realnego obciazenia ko- 
palni, tudzieä do odstapienia zdobywania za 
wynagrodzeniem (wydzierzawienia). 

Na dyspozycye co do nadanéj wiasnosci 
kopalni za pomoca zrzeczenia lub darowania, 
jednosci glosöw potrzeba bedzie. 


$. 115. 


W przeciagu czterotygodniowego terminu 
prekluzywnego, od uplywu dnia, w ktörym 
uchwala cechu ustanowiona, wolno bedzie ka- 
zdemu czlonkowi cechu, wyroku wlasciwego 
sadu, w ktörego obwodzie kopalnia polozona, 
co do tego, czy uchwala dla cechu z korzyscia, 
zaladaé i cechowi o uniewaznienie uchwaly 
skarge wytoczyé. 

Statutem postanowionem byc moie, Ze za- 
latwienie kwestyi téj w. przypadkach spornych 
przez sad polubowny nastapic powinno, tu- 
dzieä co do tego w’jaki sposöb sad polubowny 
utworzony bye i wedle jakich formalnosci po- 
stqpic ma. 

Postanowienia te do uchwaly, na mocy 
$. 94. ustanowionej, odnosid sie nie beda. 


8. 116. 


Wytoczeniem skargi o uniewaznienie 
uchwaly cechu, wykonanie je), wstrzymaném 
bye nie powinno. 

W razie uniewaznienia uchwaly, takowa 
dopiero od chwili prawomocnosci wyroku sa- 
dowego moc obowiezujaca utraci. d 

1157˙ 


Dieſe Beſtimmungen finden keine Anwendung, 
wenn der Beſchluß die im F. 120. bezeichneten 
Gegenſtaͤnde betrifft. 


$. 117. 


Jede Gewerkſchaft iſt verpflichtet, einen im In⸗ 
lande wohnenden Repraͤſentanten zu beſtellen und 
der Bergbehoͤrde namhaft zu machen. 


Statt eines einzelnen Repraͤſentanten kann die 
Gewerkſchaft jedoch einen aus zwei oder mehreren 
Perſonen beſtehenden Grubenvorſtand beſtellen. 


Als Repraͤſentanten oder Mitglieder des Gru— 
benvorſtandes koͤnnen auch Perſonen beſtellt wer— 
den, welche nicht Gewerken ſind. 


$. 118. 


Die Wahl erfolgt in einer nach $. 113. be⸗ 
ſchlußfaͤhigen Verſammlung durch abſolute Stim- 
menmehrheit. Iſt eine ſolche bei der erſten Ab— 
ſtimmung nicht vorhanden, ſo werden diejenigen 
beiden Perſonen, welche die meiſten Stimmen 
erhalten haben, in die engere Wahl gebracht. 
Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Loos. 

Bei Ausmittelung der in die engere Wahl zu 
bringenden zwei Perſonen entſcheidet im Falle der 
Stimmengleichheit ebenfalls das Loos. 


Das Protokoll uͤber die Wahlverhandlung iſt 
notariell oder gerichtlich aufzunehmen. Eine Aus⸗ 
fertigung deſſelben wird dem Repraͤſentanten oder 
dem Grubenvorſtande zu feiner Legitimation er: 
theilt. 

H. 119. 

Der Repraͤſentant oder Grubenvorſtand vertritt 
die Gewerkſchaft in allen ihren Angelegenheiten 
gerichtlich und außergerichtlich. 

Eine Spezialvollmacht iſt nur in den im 
H. 120. bezeichneten Faͤllen erforderlich. 


Eide Namens der Gewerkſchaft werden durch 
ihn geleiſtet. 
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2 2 da, je‘ 
Postanowienia te zastosowane de Tim ! 
zeliby uchwala przedmiotäsg w S. 120. 


nych, dotyczyla. 


F. 117. 


u 

„ , e, 

Cech kaädy winien zamieszkalego Ku 
reprezentanta zamianowac i wladzy 8 

wymienic. wëll 
5 . a 

Zamiast pojedynczego reprezentän ch ub 

cechowi przecie rade görnicza 2 df 

wiecéj osöb zloZona, zamianowac. ano“ 

Na reprezentantöw lub czlonk . GC | 

niczej wolno takze osoby, ktöre spe | 

cechowemi nie sa, zamianowaé. | 


8. 118. 103. 

Wybör na zgromadzeniu, wedle Zum | 

uchwalnem, absolutna wiekszoscia glos der 

stapi. Jezeliby takowej przy pierwS2 ec 

sowaniu nie bylo, powinny osoby 2 

ktöre najwiece) glosöw otrzymaly, do post! 
scislejszego byc wziete. W razie TOT 


glosöw los mit ma 90 
Przy rozwazaniu, ktöre dwie osobY © DR 
boru scislejszego wziete byd maja, wf" po 
wnosci glos6öw podobniez los stanowie 
nien. 


Lé n0“ 
Protokol co do czynnosci wyborczCl ON 
taryalnie lub sadowo przyjety, a eksp art 
jego reprezentantowi lub dozoroW! 
czemu na legitymacya udzielona bye ma 


8. 119. 


0 
TEN EEE L 
Reprezentant albo dozör görniczy eh 0 7 
wat cech we wszystkich sprawach na! 
sadem beda. Ae 
Plenipotencya specyalna li w przypa 
w . 120. oznaczonych potrzebna. 


Przysiegi imieniem towarzystwa WI 
wane przez nich beda. 


kon! 


— EEG 


Ki 

mn oder erweitert bie Gewerkenver⸗ 

Pa ie Befugniſſe des Repraͤſentanten oder 

) kungen d andes, jo muͤſſen die betreffenden Feſt⸗ 
Vi werden. de Legitimation ($. 118.) aufgenom⸗ 


120. 
Der d 


ines he Nepräfentant oder Grubenvorſtand bedarf 
urg: nderen Auftrages der Gewerkenverſamm⸗ 


(re 
' en es ſich um Gegenftände handelt, welche 
? Mien einer Mehrheit von wenigſtens drei 
˖ elen aller Kuxe oder nur mit Einſtim⸗ 
9 — eit beſchloſſen werden koͤnnen; 

werben GT von den Gewerken erhoben 
Ris 


D $. 121. 


Wë D 
e e präfentant oder Grubenvorſtand führt 
IA 1059 errenbuch und fertigt die Kurfcheine aus 


Er i g 

9 iſt verpflichtet, fuͤr die Fuͤhrung der uͤbri⸗ 

IW werden Bücher der Gewerkſchaft Sorge 

die Buche and jedem Gewerken auf Verlangen 
er zur Einſicht offen zu legen. 


H 


$. 122; 


Der 5 
D sé Repraͤſentant oder Grubenvorſtand be⸗ 
ewerkenverſammlungen. 


E 
ed wenn das Bergwerk im Betriebe ift, 
ſelben SEN Gewerkenverſammlung berufen und 
nung Wege nds belegte Berwaltungsrech⸗ 


Der Repra d | 

wer epraͤſentant iſt zur Berufung einer Ge⸗ 

pe T'si Ee le dies die 

uxe Kaes von wenigſtens einem Viertheil aller 

afolgt die angen. Unterlaͤßt er die Berufung, ſo 

le geri ieſelbe durch die Bergbehoͤrde auf den an 
richteten Antrag. 
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— 


Jezeliby zebranie wspölnik6w cechowych 
prawa reprezentanta albo dozoru görniczego 
ograniczyc lub rozszerzy€ mialo, w takim razie 
ustanowienia dotyezace w legitymacya ($. 118.) 
przyjete by powinny. 


g. 120. 


Reprezentant albo dozör görniczy potrzebo- 
wad beda specyälnego upowaznienia ze strony 
zebrania wspölnik6w cechowych: 


1) gdzieby chodzilo o przedmioty, ktöre li 
wiekszoscia przynajmnie) Iech c4war- 
tych wszystkich kuksöw albo fi jedno- 
glosnie uchwalone byc moga; 

2) jezeli skladki od wspölniköw cechowych 
wybierane byd maja. 


8. 121. 


albo dozör görniczy ksiege 


Reprezentant 
kuksowe wysta- 


cechowa prowadzic i kwity 
wiac powinni ($. 103.). 

Obowiazkiem ich bedzie, starac sie o to, 
aby drugie potrzebne ksiegi cechu byly pro- 
wadzone i zeby kademu wspölnikowi cecho- 
wemu ksiegi na zadanie celem wgledu byly 
przedlozone. 


8. 122. 


Reprezentant alle dozor görniczy, zgroma- 
dzenia wspölniköw cechowych zwolywac beda. 
Jezeli kopalnia w biegu, powinni zgroma- 
dzenie wspölnik6w cechowych co rocznie 
zwolywad i jemuz rachunek administracy)ny, 
zupelnie udowodniony przedloäyc. 
Reprezentant do zwolania 2gromadzenia 
wspölniköw cechowych obowiazany bedzie, 
jezeliby tego wlasciciele przynajmnie) Jedne) 
czwartej wszystkich kuksow Zadali. Jezeliby 
zwolania zaniechad mial, takowe przez wla- 
dze görnicza, na zaniesiony do nie) wniosek, 
nastapı. 
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Zur Vornahme der Wahl eines Repraͤſen⸗ 
tanten oder Grubenvorſtandes oder zur Beſchluß— 
faſſung uͤber den Widerruf der erfolgten Beſtellung 
kann die Bergbehoͤrde auf den an ſie gerichteten 
Antrag eine Gewerkenverſammlung berufen. 


$. 123. 


Der Repraͤſentant iſt berechtigt und verpflich⸗ 
tet, alle Vorladungen und andere Zuſtellungen an 
die Gewerkſchaft mit voller rechtlicher Wirkung 
in Empfang zu nehmen. 

Beſtellt die Gewerkſchaft einen Grubenvor⸗ 
ſtand, ſo muß ein Mitglied deſſelben mit dieſer 
Empfangnahme beauftragt und in der Legitima⸗ 
tion des Grubenvorſtandes bezeichnet werden. 
Wenn dies nicht geſchehen iſt, fo kann die Zu- 
ſtellung an jedes Mitglied des Grubenvorſtandes 


erfolgen. 
$. 124. 


Die Beſtimmungen der op. 120. 121. und 
122. duͤrfen nur durch ein foͤrmliches Statut 
($. 94.), diejenigen des $. 123. aber gar nicht 
abgeaͤndert werden. 

In keinem Falle darf dem Repraͤſentanten 
oder Grubenvorſtande die Vertretung der Gewerf- 
ſchaft bei den Verhandlungen mit der Bergbehoͤrde, 
mit dem Knappſchaftsvereine und mit anderen auf 
den Bergbau bezuͤglichen Inſtituten, ſowie in den 
gegen ſie angeſtellten Prozeſſen und die Eides⸗ 
leiſtung in letzteren entzogen werden. 


$. 125. 


Die Gewerkſchaft wird durch die von dem 
Repräſentanten oder Grubenvorſtande in ihrem 
Namen geſchloſſenen Rechtsgeſchaͤfte berechtigt und 
verpflichtet. 

Es iſt gleichguͤltig, ob das Geſchaͤft ausdruͤck⸗ 
lich im Namen der Gewerkſchaft geſchloſſen worden 
iſt, oder ob die Umſtaͤnde ergeben, daß es nach 
dem Willen der Kontrahenten fuͤr die Gewerk⸗ 
ſchaft geſchloſſen werden ſollte. 


n- 
Celem przedsiewziecia wyboru — 
tanta lub dozoru görniczego, albo cele zami 
nowienia uchwaly wzgledem cofniecis ` ai 
nowania, wolno wladzy görnicze], "spölni- 
stong do niej wniosek, 2gromadzenie w 
köw cechowych zwolac. 


8. 123. 


Reprezentant ma prawo i cur (ien 
odbierania ze zupelnym prawnym eecht 
wszelkich pozwöw i innych insynuacy 


cech do" 


Wirazie zamianowania przez odbi erania 


görniczego, ealonek jeden tego do 
upowazniony i w legitymacyi door 
czego oznaczony hud powinien. G4y H 
stapic nie mialo, wolno bedzie wat Ask: 
rece kaädego czlonka dozoru görnicae8 
tecznic. 
8. 124. 

Postanowienia 88. 120. 121. 1 122. d 
nym statutem (S. 94.), postanowienia 8. 
wcale odmienione byé nie moga. 


formal. 
123.4 


„em 
Reprezentantowi albo dozorowi go rn ingo 
w Zadnym przypadku odjete byc nie ade 
zastepowanie cechu w czynnosciach # j zin. 
gornicza, 2 towarzystwem czeladniezeM, cmi 
nemi w stycznosci z görnictwem sie e WV 
instytutami, tudzieà w procesach cecho ich. 
toczonych, ani wykonywanie praysies“ * 


$. 125. 


Wa 
Cech interesami prawnemi, pre- wei 
zentanta lub dozör görniczy imieniem Je 
zawieranemi, praw i obowiazköw naby wa 
daie. 
Röänicy stanowié nie powinno, 2 ei cıy 
wyraZnie imieniem cechu zawarty, 
okolicznosci wykazuja, jako W mysli 
tujacych imieniem cechu zawarty bc 
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4 $. 126. 


Fader Repräſentant oder die Mitglieder des 
Ban vorftandes find aus den von ihnen im 
Ce der Gewerkſchaft vorgenommenen Rechts⸗ 
ſchkeire gen Dritten gegenüber für die Verbind⸗ 
fichte der Gewerkſchaft perſoͤnlich nicht ver⸗ 
née diefelben außer den Grenzen ihres 
atgenges oder den Vorſchriften dieſes Titels 
fingen, fo haften fie perſoͤnlich, beziehungsweiſe 

riſch fur den dadurch entſtandenen Schaden. 


$. 127. 


wë Bergbehoͤrde iſt befugt, eine Gewerkſchaft 
wielen, innerhalb drei Monaten einen Re⸗ 
Mine oder einen Grubenvorſtand zu be⸗ 


d Air diefer Aufforderung nicht entſprochen, 
ena, die Bergbehoͤrde bis dahin, daß dies 
Oe einen Repräfentanten beftellen und dem⸗ 
Org eine angemeſſene, von der Gewerkſchaft out: 

É gende und nöthigenfalld im Verwaltungs⸗ 
exekutiviſch einzuziehende Belohnung zufichern. 


den Dieser interimiſtiſche Repraͤſentant hat die in 

Pic H. 119. bis 123. beſtimmten Rechte und 

kun ten, infofern die Bergbehoͤrde keine Beſchraͤn⸗ 
en eintreten läßt. 


* §. 128. 


— — 


Soweit der gegenwaͤrtige Titel nichts Anderes 
det find e durch de Beſtellung eines Re⸗ 
Nachts enten oder Grubenvorſtandes entſtehenden 
ten dtsverhaͤltniſſe nach den allgemeinen Vorſchrif⸗ 

Über den Vollmachtsvertrag zu beurtheilen. 


$. 129. 


lng gen lage gegen einen Gewerken auf Zah⸗ 
ig feines durch Gewerkſchaftsbeſchluß beſtimm⸗ 


8. 126. 


Reprezentant albo czlonkowie dozoru gör- 
niczego, za obowiazania cechu z czynnosci pra- 
wnych imieniem cechu przedsiebranych, trze- 
cim osobom osobiscie odpowiadat nie beda. 


Jezeliby zas granice mandatu swego prze- 
kroczyé lub wbrew przepisom Lytulu niniej- 
szego dzialac mieli, w takim razie osobiscie, 
wzglednie solidarnie za powstala ztad szkode 
odpowiadac powinni. 


8. 197. 


Wladzy görniezej sluzy prawo wezwania 
cechu, aby w przeciagu trzech miesiecy repre- 
zentanta albo dozör görniczy zamianowal. 


WW razie nie uczynienia zapozwu temu za- 
dose, wolno bedzie wladzy görniczej na tak 
dlugo, azby to nastapilo, reprezentanta zamia- 
nowac i odpowiednia remuneracya, przez cech 
obmyslic a w razie potrzeby droga eksekucyi 
administratywnéj sciagnad sie majaca, mu za- 
pewnic. oh 

Reprezentant tymczasowy ten wyznaczone 
w 88. 119. do 123. prawa i obowiazki mie be- 
dzie, o ileby wladza görnicza ograniczen za- 
prowadzic nie miala. 


g. 128. 


O ileby tytul niniejszy niczego innego nie 
przepisywal , powinny stosunki prawne, Ze 2a- 
mianowania reprezenta albo dozoru görniczego 
powstale, wedle powszechnych przepisöw co 
do kontraktu mandatowego, by uwazane. 


$. 129. 


Naprzeciw wsp6lnikowi cechowemu nie 
wolno o uiszczenie skladki, uchwala cechu 


ten Beitrages kann nicht vor Ablauf der in dem 
$. 115. beſtimmten Praklufiofrift von vier Wochen 
erhoben werden. Iſt innerhalb dieſer Friſt von 
dem Gewerken auf Aufhebung des Beſchluſſes 
Klage erhoben worden (F. 115.), fo findet vor 
rechtskraͤftiger Entſcheidung über dieſelbe die Klage 
gegen den Gewerken nicht ſtatt. 


Die Klage gegen den Gewerken kann nur bei 
dem ordentlichen Richter angeſtellt werden, in deſſen 
Bezirk das Bergwerk liegt. 

Das Verfahren uͤber beide Klagen richtet ſich 
nach den für ſchleunige Sachen beſtehenden Vor: 
ſchriften. 


$. 130. 


Der Gewerke kann ſeine Verurtheilung und 
die Exekution dadurch abwenden, daß er unter 
Ueberreichung des Kurfcheind den Verkauf ſeines 
Antheils Behufs Befriedigung der Gewerkſchaft 
anheimſtellt. 


§. 131. 


Der Verkauf des Antheils erfolgt im Wege 
der Mobiliarverſteigerung nach Vorſchrift des 
$. 109. 

Aus dem gelöften Kaufpreiſe werden zunaͤchſt 
die Verkaufskoſten und ſodann die ſchuldigen 
Beitraͤge gezahlt. a 

Iſt der Antheil unverkaͤuflich, fo wird der: 
ſelbe den anderen Gewerken nach Verhaͤltniß ihrer 
Antheile in ganzen Kuxen, ſoweit dies aber nicht 
möglich iſt, der Gewerkſchaft als ſolcher im Ge— 
werkenbuche laſtenfrei zugeſchrieben. 


$. 132. 


Jeder Gewerke iſt befugt, auf ſeinen Antheil 
freiwillig zu verzichten, wenn auf dem Antheile 
weder ſchuldige Beiträge noch ſonſtige Schuldver- 
bindlichkeiten haften, oder die ausdruͤckliche Ein⸗ 
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; o 
wyznaczonéj, przed uplywem pes) ci 
wë 115. czterotygodniowego termmu Ët 
zywnego skargi wytaczac. W rang WK scho: 
w.terminie tym ze strony wspölnika & 15.), 
wego skargi o uniewaznienie uchwaly ( ek: 
nie powinna przed prawomocnym 2009 lui 
waniem w sprawie téj, skarga przeciw web 
kowi cechowemu miec miejsca. 

Skarga naprzeciw wspölnikowi ce 
li przed wlasciwym sadem, w.klöre80,, 
dzie kopalnia poloZona, wytoczona byc 

Postepowanie w obu, skargach sto 
sie bedzie do przepisöw, jakie dla spraW. 
sznych istnieja. 


chowem 
go obwo 
D Oo. 


Sowas 
spie- 


§. 130. dé WO 
` 19 AO E hg ya 
d ? . „ pseküt 
Wspölnik cechowy osadzenie inehPChtze- 
tem odwröcic od siebie moie, Ze POT ego 
niem kwitu kuksowego ‚przedaz, dziall 
na zaspokojenie cechu poruezy do wol” 


F. 131. 


Przedaz dzialu nastapi droga auke 
liarne) wedle przepisu 8. 109. 


ag mob" 


Z wybranéj ceny kupna najpierW Zeg 
przedazy a nastepnie zalegle skladki ul52 
beda. m 


wym Ww stosunku do czastek ich W En, 
kuksach, gdzieby to zas blo niemo#€ 
cechowi jako takiemu w ksiedze ces 
wolny od ciezaröw byc dopisany. 


$. 132. 


Kaöädemu wspölnikowi cechowemü ° 
prawo zrzeczenia sie dzialu swego do gz ei 
nie, jezeli na dziale ani skladki zalegle gef 
inne obowiazania nie spoczywaja, albo 


gung der Gläubiger beigebracht wird, und 
berdem die Ruͤckgabe des Kuxſcheins an die Ge⸗ 
haft erfolgt. 0 
äm Antheil ſoll alsdann, ſofern die Gewerk⸗ 
Wi nicht anderweitig über denſelben verfügt, 
den Repräſentanten zu Gunſten der Ge⸗ 
ſchaft verkauft werden. 


a N der Antheil unverkaͤuflich, ſo findet die 
mu dieſen Fall im F. 131. getroffene Beſtim⸗ 
ug Anwendung. 


§. 133. 


1 Die Beſtimmungen der Hh. 94. bis 132. kom⸗ 
nicht zur Anwendung, wenn die Rechtsver⸗ 
fe der Mitbetheiligten eines Bergwerks durch 
wei ag oder ſonſtige Willenserklaͤrung ander 
ech geregelt find, Ein ſolches Nechtsgeichäft 
wel, 30 feiner Gültigkeit der notariellen oder 
bäi en Form. Die Urkunde Aber daſſelbe ift 
Bergbehöoͤrde einzureichen. 
N 0 Nitbetheiligte eines Bergwerks im Sinne des 
ten find nicht die Theilhaber an einer ungetheil⸗ 
in Erbſchaft oder an einer ſonſtigen gemeinſchaft⸗ 


ichen 


Maſſe, zu welcher ein Bergwerk gehört. 


b. 134. 


N. In den Fällen des F. 133. muß, wenn die 
ſhaletheligten eines Bergwerks nicht eine Geſell⸗ 
wll bilden, deren Vertretung durch die allge⸗ 
der GER geordnet iſt, ein im Inlande woh⸗ 
Gg Repraͤſentant beſtellt und der Bergbehoͤrde 
dach aft gemacht werden, widrigenfalls letztere 
N ich H. 127. zu verfahren befugt iſt. 


8 Daſſelbe gilt, wenn der Alleineigenthuͤmer eines 
RI im Auslande wohnt. 
ieſer Repraͤſentant hat diejenigen Gefchäfte zu 
dran, be H. 1240 als ſolche bezeichnet 
nd, die dem Repräsentanten oder Grubenvorſtande 
KR Gewerkſchaft niemals entzogen werden duͤr⸗ 
„Line Abänderung iſt auch hier unzuläffig. 
ben 1865, (Nr. 6125.) 
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wyrazne zezwolenie wierzycieli dostawione, 
a pröcz tego kwit kuksowy cechowi zwrö- 
cony. 


Dzial ten nastepnie, gdzieby cech nim 
winny sposöb zadysponowat nie mial, przez 
reprezentanta na rzecz cechu przedany byc po- 
winien. 

Jezeli dzial nieprzedajny, w takim. razie 
postanowienie wi. 131. na przypadek ten wy- 
dane, zastösowane bedzie. b 


8. 133. 


Postanowienia 88. 94. do 132. zastösowane 
nie beda, jezeli stosunki prawne wspöluczestni- 
köw kopalni, kontraktem lub innem zeznaniem 
wolt, inaczej zregulowane. Na waznosé inte- 
resu prawnego takiego potrzeba notaryalnej 
lub sadowej formy. Dokument co do niego 
przyjety, wladzy görniczéj zalaczony byé po- 
winien. 

Wspöluczestnicy kopalni w mysli $. 94, 
nie röwnaja sie uczestnikom niepodzielonego 
spadku ani inne) wspölne) maer, do ktöre) ko- 
palnia nalezy. 


g. 134. 


W praypadkach 5 133. powinien tam, 
gdzieby wspöluczestnicy kopalni towarzysiwa, 
ktörego zastepstwo; powszechnemi prawami 
zregulowane, tworzyé nie mieli, zamieszkaly 
W kraju reprezentant bé zamianowany i W. Ek 
day görniczej podany,.w przeciwuym razie 
téſze ostatniej wedle $. 127. postapic bedzie 
wolno. 1 

To samo rozumiec sie ma, jezeliby samo- 
wlasciciel kopalni mieszkac mial za granicq. 


Obowiazkiem reprezentanta takiego bedzie 
zalatwianie spraw tych, ktöre wedle przepisu 
$. 124. reprezentantowi albo dozorowi görni- 
czemu cechu nigdy odjete byè nie moga. Od- 
miana i tu nie dozwolona. 
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Fünfter Titel. 


Von den Rechtsverhältniſſen zwiſchen 
den Bergbautreibenden und den Grund⸗ 
beſitzern. 


Erſter Abſchnitt. 
Von der Grundabtretung. 


$. 135. 


Iſt für den Betrieb des Bergbaues und zwar 
zu den Grubenbauen ſelbſt, zu Halden⸗, Ablade⸗ 
und Niederlageplaͤtzen, Wegen, Eiſenbahnen, Ka⸗ 
nalen, Maſchinenanlagen, Waſſerlaͤufen, Teichen, 
Huͤlfsbauen, Zechenhaͤuſern, und anderen fuͤr Be⸗ 
triebszwecke beſtimmten Tagegebaͤuden, Anlagen 
und Vorrichtungen, zu den im F. 38. bezeichneten 
Aufbereitungsanſtalten, ſowie zu Soolleitungen und 
Soolbehaͤltern die Benutzung eines fremden Grund⸗ 
ſtücks nothwendig, fo muß der Grundbeſitzer, er 
ſei Eigenthuͤmer oder Nutzungsberechtigter, daſ⸗ 
ſelbe an den Bergwerksbeſitzer abtreten. 


$.. 136. 


Die Abtretung darf nur aus uͤberwiegenden 
Gruͤnden des oͤffentlichen Intereſſes verſagt werden. 


Zur Abtretung des mit Wohn⸗, Wirthſchafts⸗ 
oder Fabrikgebaͤuden bebauten Grund und Bo⸗ 
dens und der damit in Verbindung ſtehenden ein⸗ 
gefriedigten Hofraͤume kann der Grundbeſitzer gegen 
ſeinen Willen niemals angehalten werden. 


$ 137. 


Der Bergwerksbeſitzer iſt verpflichtet, dem Grund⸗ 
befiger für die entzogene Nutzung jaͤhrlich im Voraus 
vollſtaͤndige Entſchaͤdigung zu leiſten und das Grund⸗ 
ſtück nach beendigter Benutzung zuruͤckzugeben. 
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Tytul piaty. 


O stosunkach prawnych ‚pomigday 15 
bami görnictwo traktujacemi a W ei 

scicielami gruntu. 
Oddziat ‚pierwssy- 


N ot 


O odstapieniu gruntu.“ 01 


$. 135. 
aa 


15 
Jezeliby na traktowanie görnictwa a Pin 
nowicie na zaklady kopalni, na mies" uge 
kopcöw i miejsca skladowe, na dro d Wo- 
zelazne, kanaly, na zaklady dla machın, Cat 
dotoki, stawy, budowy pomocnieze, Ve we 
cechowe i inne budynki powierzehnie, ol 
klady i urzadzenia na cele obraba ko 625 
sluäace, na oznaczone w’$. 58. zaklady | * 
szezenia kruszcöw, tudzie na Zz0lociagi! eg 
zbiory, uzywanie obcego gruntu bylo pg 
bnem, posiedziciel takowego, czy on W ja 
cielem czy uzytkownikiem, gruntu tego any: 
scicielowi kopalni odstapic bedzie obo 


9. 136. 


46 
Odstapienia li 2 przewazajacych waſlede 
na dobro ogölu odmöwie bedzie wolnO: 


Do odstapienia gruntu, na ktörym, A 
budynki mieszkalne, gospodarcze lub d ja 
czne znajduja, tudzieꝭ do odstapienia ns er 
cych don ogrodzonych podwörzy, Dol dy 
ciel gruntu bez woli swej znaglonym bar D 
nie moie, 15 


8. 137. 7 
E 5 4 ie 
Wlasciciel kopalni winien dawat SÉ 
dzicielowi gruntu za pozbawienie go WI e 
rocznie naprz6d kompletne wynagrod2® ic 
a grunt sam po ukohczonem uzywaniu zwF 


— 


wt durch die Benutzung eine Werthsver⸗ 
Ate 8 des Grundſtuͤcks ein, fo muß der Berg: 
Fa efiger bei der Ruͤckgabe den Minderwerth 
he V Für die Erfüllung diefer Verpflichtung 
des Gum Gtundbeſitzer ſchon bei der Abtretung 
Bag rundſtücks die Beſtellung einer angemeſſenen 
Au 'on von dem Bergwerksbeſitzer verlangen. 
Ge iſt der Eigenthuͤmer des Grundſtuͤcks in 
kat Falle zu fordern berechtigt, daß der Berg⸗ 
das beſitzer, ſtatt den Minderwerth zu erſetzen, 
Eigenthum des Grundſtücks erwirbt. 


$. 138. 


Mem fefifteht, daß die Benutzung des Grund» 
Ce länger als drei Jahre dauern wird, oder 
te. die Benutzung nach Ablauf von drei Jah⸗ 
ner och fortdauert, fo kann der Grundeigenthuͤ⸗ 
Get daß der Bergwerksbeſitzer das Ei⸗ 
` "Bum des Grundſtuͤcks erwirbt. 


$. 139. 


ein Wenn ein Grundſtuͤck durch die Abtretung 

WI Theile fo zerſtuͤckelt werden würde, daß 

die übrig bleibenden Theile nicht mehr zweckmäßig 

de utzt werden koͤnnen, ſo muß auch fuͤr letztere 

lan jährliche Entſchaͤdigung ($. 137.) auf Der: 
gen des Grundbeſitzers von dem Bergwerks⸗ 
Ber geleiſtet werden. 


gw lr derſelben Vorausſetzung kann der Eigen: 
de Ber gen: Ss ra: Aha perfongen; daß 

a werksbeſitzer das Eigenthum des ganzen 
Srun Kg erwirbt. 


H. 140. 


bu Bei der zwangsweiſen Abtretung oder Erwer⸗ 
dle eines Grundſtücks zu einer bergbaulichen 
welche kommen diejenigen Werthserhöhungen, 
la che das Grundſtuͤck erſt in Folge dieſer An⸗ 
(ln N bei der Entſchaͤdigung nicht in An⸗ 


1195 


Gdyby w skutek uzywania wartosé gruntu 
zmniejszyé sie miala, w takim razie wlasci- 
ciel kopalni do wynagrodzenia zmniejszonéj 
wartosci obowiazany przy zwrocie bedzie. 
Wagledem uczynienia zadosc obowiazaniu 
temu, wolno posiedzicielowi gruntu juz pray 
odstapieniu gruntu zadaé po wlascicielu ko- 
palni stawienia odpowiedniéj kaucyi. Zarazem 
stuäyd bedzie w przypadku takim wlaseicie- 
lowi gruntu prawo Zadania,' zeby wlasciciel 
kopalni, w miejsce wynagrodzenia zmniejszo- 
néi wartosci, gruntu na wlasnosc nabyl. 


8. 138. 


Jezeli bylo pewném, ze uzywanie gruntu 
dluzéj anizeli trzy lata trwas bedzie, albo je- 
zeliby uzywanie po uplywie trzech lat jeszcze 
trwac mialo, wlasciciel gruntu nabycia go przez 
wlasciciela.kopalni na wlasnosc, domagaé sie 
moie, 


8. 139. 


Jezeliby grunt w skutek odstapienia poje- 
dynczych parceli tak mial zostaé rozdrobnio- 
nym, zeby pozostale czesci korzysinie uzyte 
bye nie mogly, wiakim razie wlasciciel kopalni 
na zadanie posiedziciela gruntu, i za te? osta- 
inie wynagrodzenie roczne ($. 137.) dawac be- 
dzie winien. 


Pod ta sama suppozyeya wolno wlascicie- 
lowi gruntu takiego Zadac , zeby wlasciciel ko- 
palni calego gruntu na wlasnosc nabyl. 


8. 140. 


W razie przymusowego odstapienia lub na- 
bycia gruntu na zaklad görniczy, wartosc ta 
przy wynagradzaniu uwzgledniana nie bedzie, 
na ktörejby grunt dopiero w skutek zakladow 
tych zyskal byl. 
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§. 141. 


Wegen aller zu Zwecken des Bergbaubetriebes 
veraͤußerten Theile von Grundſtuͤcken findet ein 
Vorkaufs⸗ und Wiederkaufsrecht ſtatt, wenn in 
der Folge das Grundſtuͤck zu den Zwecken des 
Bergbaues entbehrlich wird. 


Das Vorkaufs⸗ und Wiederkaufsrecht ſteht 
dem zeitigen Eigenthuͤmer des durch die urſpruͤng⸗ 
liche Veraͤußerung verkleinerten Grundſtuͤcks nach 
denſelben geſetzlichen Grundſaͤtzen zu, welche in 
dieſer Beziehung den Eiſenbahngeſellſchaften ge— 
genuͤber gelten. 


$. 142. 


Koͤnnen die Betheiligten ſich in den Faͤllen der 
$$. 135. bis 139. über die Grundabtretung nicht 
guͤtlich einigen, ſo erfolgt die Entſcheidung daruͤber, 
ob, in welchem Umfange und unter welchen Be— 
dingungen der Grundbeſitzer zur Abtretung des 
Grundſtuͤcks oder der Bergwerksbeſitzer zum Er⸗ 
werbe des Eigenthums verpflichtet iſt, durch einen 
gemeinſchaftlichen Beſchluß des Oberbergamts und 
der Regierung. ) 


$. 143. 


Vor der Entſcheidung muͤſſen beide Theile 
gehoͤrt und die Verhaͤltniſſe durch Kommiſſarien 
der beiden entſcheidenden Behoͤrden an Ort und 
Stelle unterſucht werden. 

Die Ermittelung der fuͤr die voruͤbergehende 
Benutzung des Grundſtuͤcks oder für die Abtretung 
des Eigenthums zu leiſtenden vollfiändigen Ent: 
febäbigung, ſowie der im H. 137. erwähnten Kau⸗ 
tion liegt beim Mangel einer guͤtlichen Einigung 
der Betheiligten ebenfalls den Kommiſſarien ob. 


Zu dieſer Ermittelung ſind Sachoerſtaͤndige 
zuzuziehen. 

Jeder Theil iſt befugt, Einen Sachverſtaͤndigen 
zu bezeichnen. Geſchieht dies binnen einer von den 
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9.141. 


Pod wzgledem wszelkich czesci gt 
na cele görnicze odprzedanych, Gran 
wszenstwa do kupna i prawo odkupn& 
sce mied beda, jezeliby p6zniej grunt N 
görnicze stac sie mial zbyleczuym. ` 100 

Prawo pierwszenstwa do kupna‘! H 
odkupna obecnemu wlascicielowi grun, LA 
wotnem odprzedaniem zmniejszonego, ` vr 
Lech samych zasad prawnych stuzyc be- ole 
w Léi mierze w stosunku do towarzysiW 
zelaznych sa w uzyciu. 


untoW 
er 


$. 142. 105 

Jezeliby sie interesenci w pray padügfo 
88. 135. do 139, wzgledem odstapienia Saki 
w dobry sposöb pojednad nie mogli, 8 gör- 
razie wspölna uchwala naczelnego urzedu ch 
niczego i Regencyi, co do kwestyi, CY ‚sie 
kiem objeciu i pod jakiemi warunkaml h alt 


dziciel gruntu do odstapienia gruntu al Za: 
sciciel kopalni do nabycia wlasnosci ‚0 
zany, stanowionem bedzie. 

§. 143. obe 


Przed wydaniem decyzyi Bow 


strony byc stuchane i stosunki przez KÉ et 
rzy obu wladz rozstrzygajacych na mie) 
roztrzasane. ge 

Do wyposrodkowania majacego sie 24 ente 
chodnie uzywanie gruntu lub za odstap ig, 
na wlasnosc dac zupelnego wynagrod⸗ SI 
tudzie? do wyposrodkowania wymien! do- 
w $. 137. kaucyi, komisarze, w razie brakU on 
browolnego pojednania sie ze soba intere 
Low, röwnie2 obowiazani beda. a 

Do wyposrodkowania tego zuawcöW Pf 
brac nalezy. 


3 2 we) 
Kazda strona ma prawo oznaczenia 20% 1845 
jednego. Jezeliby to w terminie przez KO 


dane zu beſtimmenden Friſt nicht, fo er⸗ rzy wyznaczyc sie majacym nie nastapilo, zna- 
etztere die Sachverſtaͤndigen. wey przez tychze ostatnich mianowani beda. 


hi 0 jedem Falle können die Kommiſſarien einen 
RK, Sachverſtändigen zuziehen. 


§. 144. 


er Beſchluß, durch welchen die zwangsweiſe 

nung oder Erwerbung eines Grundſtücks aus⸗ 

ihnen wird, muß das Grundſtück genau be⸗ 

Wén: n, die dem Grundbeſitzer zu leiſtende Ent⸗ 

N ung, beziehungsweiſe Kaution feftfegen und 
onſtigen Bedingungen der Abtretung oder Er⸗ 
ung enthalten. 


. 


zen Gegen den Beſchluß des Oberbergamts und 

de däer ſteht beiden Theilen der Rekurs an 

aabetreffenden Reſſortminiſter zu. Derſelbe muß 

bei näherer Vorſchrift der $$. 192. und 193. 

ie Sen Oberbergamte eingelegt werden. Gegen 

ſon eftiegung der Entſchadigung und der Kau- 
findet der Rekurs nicht ſtatt. 


Ueber die Verpfli | i 

d pflichtung zur Abtretung eines 
ët iſt der Rechtsweg nur in dem Falle 
wall wenn die Befreiung von biefer Ver⸗ 


 Digng auf Grund des zweiten Abſates des 


wi oder eines fpeziellen Rechtstitels behauptet 
H. 146. 


Durch Beſchrei Ne i 
W d eſchreitung des Rechtsweges wird, 
1 dieſelbe nur in der Seftfegung der Ent⸗ 

igung oder Kaufion erfolgt, die Beſitznahme 
daß Hrurdſtücks nicht aufgehalten, vorausgeſetzt, 
ligte ie feſtgeſetzte Entſchädigung an den erech⸗ 
Raich af oder bei vermeigenfer Annahme 
will deponirt, desgleichen die gerichtliche Des 

ion der feſtgeſetzten Kaution geſchehen iſt. 


W kadym praypadku wolno komisarzom 


znawce trzeciego przybrät. 


§. 144. 


Uchwala, ktöra przymusowe odstapienie 
lub nabycie gruntu zadekretowane, powinna 
grunt dokladnie oznaczyé, majace sie posiedzi- 
cielowi gruntu dad wynagrodzenie, wzglednie 
kaucya ustanowié i inne warunki odstapienia 
lub nabycia zawierac. 


8. 145. 


Naprzeciw uchwale naczelnego urzedu gör- 
niczego i Regencyi, obu stronom rekurs do 
WIasciwych Ministröw wydzialowych slu2yc 
bedzie. Takowy wedle bliäszego przepisu 
88. 192. 1 193, u naczelnego urzedu görniczego 
zalozony byd powinien. Naprzeciw ustänowie- 
niu wynagrodzenia i kaucyi, rekurs miejsca 
miec nie bedzie. 

Pod wzgledem obowiazku do odstapienia 
gruntu, droga sadowa w iym tylko przypadku 
stuzyd bedzie, jezeliby uwolnienia od obo- 
wigzku tego, na mocy ustepu drugiego 8. 136. 
jub na mocy specyalnego tytulu prawa, dowo- 
dzono. en ad ? 


8. 446. 


Uäyciem. drogi prawa, gdzie tak owe li co 
do ustanowienia wynagrodzenia lub kaucyi ma 
miejsce, zajęcie gruntu w posiadlosé wstrzyma- 
nem byé nie powinno, rozumie sig, jezeli usta- 
nowione wynagrodzenie na rece Uprawnio- 
nego uiszczone, albo, w razie odmöwienia 
przyjecia, sadowo deponowane, tudzie2 jezeli 
sadowa depozycya kaucyi uskuteczniona. 
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$. 147. 


Die Koſten des Expropriationsverfahrens hat 
fuͤr die erſte Inſtanz der Bergwerksbeſitzer, fuͤr 
die Rekurs inſtanz der unterliegende Theil zu tragen. 


IVa! 


Zweiter Abſchnitt. 


Von dem Schadenserſatze für Beſchaͤdi⸗ 
gungen des Grundeigenthums. 


$. 148. 


Der Bergwerksbeſitzer iſt verpflichtet, fuͤr allen 
Schaden, welcher dem Grundeigenthume oder 
deſſen Zubehoͤrungen durch den unterirdiſch oder 
mittelſt Tagebaues gefuͤhrten Betrieb des Berg⸗ 
werks zugefuͤgt wird, vollſtaͤndige Entſchaͤdigung 
zu leiſten, ohne Unterſchied, ob der Betrieb unter 
dem beſchaͤdigten Grundſtuͤcke ſtattgefunden hat 
oder nicht, ob die Beſchaͤdigung von dem Berg⸗ 
werksbeſitzer verſchuldet iſt, und ob ſie vorausge⸗ 
ſehen werden konnte oder nicht. 


$. 149, 


Iſt der Schaden durch den Betrieb zweier 
oder mehrerer Bergwerke verurſacht, ſo ſind die 
Beſitzer dieſer Bergwerke gemeinſchaftlich, und 
zwar zu gleichen Theilen zur Entſchädigung ver⸗ 
pflichtet. 

Im Verhaͤltniß der Bergwerksbeſitzer unter fich 
iſt der Nachweis eines anderen Theilnahmever⸗ 
haͤltniſſes und der Anſpruch auf Erſtattung des 
Zuvielgezahlten nicht ausgeſchloſſen. 


$. 150. 


Der Bergwerksbeſitzer iſt nicht zum Erſatze 
des Schadens verpflichtet, welcher an Gebäuden 
oder anderen Anlagen durch den Betrieb des Berg⸗ 
werks entſteht, wenn ſolche Anlagen zu einer Zeit 
errichtet worden ſind, wo die denſelben durch den 


6.147. 

Koszta postepowania ekspropryacyjnego, za 
pierwsza instancya wlascicielowi kopalni, za in- 
stancya rekursowa stronie przegrywajace) CIA- 
zac beda. 


Oddzial drugi. 


0 wynagrodzeniu szkody za uszko- 
dzenia wlasnosci gruntoWwE£). 


$. 148. 


Wlasciciel kopalni obowiazany bedzie do 
zupelnego wynagradzania wszelkiej szkody, 
ktöraby wlasnosci gruntowéj luh pertynen- 
cyom jej w skutek obrabiania.kopalnı pod lub 
nad ziemia wyrzadzona byé mialä, bez röänicy, 
czy obrabianie pod gruntem, poszkodowanym 
mialo miejsce lub nie, czy uszkodzenie przez 
wlasciciela kopalni zawinione, i czy takowe 
przewidziane be moglo lub nie. 


g. 149. 


Jezeli szkoda w skutek obrabiania dwöch 
lub wiecéj kopalni zrzadzona, wlasciciele ko- 
palni tych wspölnie, i to po röwnych czesciac 
do wynagrodzenia obowiazani beda. 


W stosunku wlascicieli kopalni pomiedzy 
soba, wykaz innej proporeyi udzialowej ani 
pretensya do zwröcenia nadplaconej kwoty, 
wylaczone nie beda. 


$. 150. 


Wlasciciel kopalni do wynagrodzenia szkody, 
na budynkach lub innych zakladach obrabia- 
niem kopalni zrzadzonéj, obowiazany nie be- 
dzie, jezeli zaklady takie w czasie wystawione, 
gdzie niebezpieczehstwo przez görnictwo im 


— 


Bergbau drohende Gefahr dem Grundbeſitzer bei 
Anwendung gewöhnlicher Aufmerkſamkeit nicht un⸗ 
bekannt bleiben konnte. ö 


Muß wegen einer derartigen Gefahr die Er⸗ 
richtung ſolcher Anlagen unterbleiben, ſo hat der 
Grundbeſitzer auf die Verguͤtung der Werths⸗ 
verminderung, welche fein Grundſtuͤck dadurch etwa 
erleidet, keinen Anſpruch, wenn ſich aus den Um⸗ 
ſtaͤnden ergiebt, daß die Abſicht, ſolche Anlagen 
zu errichten, nur kund gegeben wird, um jene 
Verguͤtung zu erzielen. 


H. 151. 


Anſprüche auf Erſatz eines durch den Berg⸗ 
bau verurfachten Schadens (99. 148. 149.) welche 
ſich nicht auf Vertrag gründen, muͤſſen von dem 
Beſchaͤdigten innerhalb drei Jahren, nachdem das 
Daſein und der Urheber des Schadens zu ſeiner 
Wiſſenſchaft gelangt ſind, durch gerichtliche Klage 
geltend gemacht werden, widrigenfalls ſie verjaͤhrt 
ſind. 


$. 152. 


Auf Beſchaͤdigungen des Grundeigenthums oder 
der Zubehoͤrungen deſſelben durch die von Schuͤr⸗ 
fern und Muthern ausgefuͤhrten Arbeiten finden 
die HH. 148. bis 151. ebenfalls Anwendung. 


Dritter Abſchnitt. 


Von dem Verhaͤltniſſe des Bergbaues zu 
oͤffentlichen Verkehrs-Anſtalten. 


$. 153. 


Gegen die Ausführung von Chauſſeen, Eiſen⸗ 
bahnen, Kanaͤlen und anderen öffentlichen Ver⸗ 
kehrsmitteln, zu deren Anlegung dem Unternehmer 
durch Geſetz oder beſondere landesherrliche Ver⸗ 
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— 


zagrazajace, bacznosci posiedziciela gruntu 
przy uzyciu zwyczajnéj uwagi, ujsé nie bylo 
powinno. d 


Gdyby ze wagledu na ‚niebezpieezenstwo 
takie wystawienie zaklad6w owych zaniechane 
byc musialo, posiedzicielowi gruntu przeciez 
do wynagrodzenia za zmniejszenie wartosci, 
jakieby grunt jego tem doznal, pretensya slu- 
256 nie powinna, jezeliby sie 2 okolicznosci, 
wykazywalo, ze zamiar wystawienia zakladöw 
takich li w celu dostapienia rzeczonego wyna- 
grodzenia oswiadczony zostal. 


$. 151. 


Pretensye do wynagrodzenia szkody gr 
nictwem zrzadzonéj (SS. 148. 149.), nie opiera- 
jace sie na kontrakcie, musza przez poszkodo- 
wanego w przeciagu trzech lat po dowiedze- 
niu sie o eksystencyi i o sprawcy szkody, za 
pomoca skargi sadowej bye dochodzone, gdys 
w przeciwnym razie przedawnieniu ulegna. 


8. 152. 


Do uszkodzen wlasnosei gruntowej lub 
pertynencyi jej weskutek roböt, przez kopia- 
cych lub upraszajacych wykonanych, Së 148. 
do 151. röwnieäi zastösowane beda, ) u 10, 


Oddzial trzeci. 


O stosunku görnictwa do publiemeseh: 
zaktadöw komunikacyjnych. 


$. 153. 


Naprzeciw zakladaniu 'äwiröwek, kolei ze 
laznych, kanalöw i innych publieznych srod- 
köw komunikacyjnych, pod wzgledem ktôrych 
przedsiebiorcy prawem Kb osobna ustawa Mo- 


ordnung das Expropriationsrecht beigelegt iſt, ſteht 
dem Bergbautreibenden ein Widerſpruchsrecht 
nicht zu. 

Vor Feſiſtellung der ſolchen Anlagen zu geben- 
den Richtung ſind Diejenigen, uͤber deren Berg⸗ 
werke dieſelben gebe d. werden ſollen, Seitens der 
zuſtaͤndigen Behörde daruber zu hoͤren, in welcher 
Weiſe unter moͤglichſt geringer Benachtheiligung 
des e, die Anlage auszufuͤh⸗ 
ren ſei. 


$. 154. 


War der Bergbautreibende zu dem Bergwerks⸗ 
betriebe fruͤher berechtigt, als die Genehmigung 
der Anlage (H. 153.) ertheilt iſt, ſo hat derſelbe 
gegen den Unternehmer der Anlage einen An⸗ 
ſpruch auf Schadenserſatz. Ein Schadenserſatz 
findet nur inſoweit ſtatt, als entweder die Herſtel⸗ 
lung ſonſt nicht erforderlicher Anlagen in dem 
Bergwerke oder die ſonſt nicht erforderliche Be⸗ 
feitigung oder Veränderung bereits in dem Berg⸗ 
Gef vorhandener Anlagen nothwendig wird. 


Können die Betheiligten ſich über, die zu lei⸗ 
ſtende Entfhädigung nicht guͤtlich einigen, jo er⸗ 
folgt die Feſtſetzun derfelben nach Anhörung beider 
Theile und mit orbehalt des Rechtsweges durch 
einen Beſchluß des Oberbergamts, welcher vor⸗ 
laͤufig vollſtreckbar iſt. 


$. 155. 


Wenn Bergbautreibende, welche vor Eintritt 
der Geſetzeskraft des gegenwärtigen Geſetzes zu 
dem Bergwerksbetriebe berechtigt waren, Entſchaͤ⸗ 
digungsanſpruͤche erheben, welche uͤber den ihnen 
nach F. 154. zu gerwährenden Schadenserſatz hin⸗ 
ausgehen, jo iſt über dieſe Anfprüche nach den 
bisherigen Geſetzen zu entscheiden. 
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narsza prawo ekspropryacyi nadane, görni- 
ctwo traktujacemu prawo protestu nie skuzy. 


Przed ustanowieniem majacego sie zakla- 
dom takim dad kierunku, powinna wiascıwa 
wladza osoby te, przez ktörych kopalnie za- 
klady rzeczone poprowadzone byé maja. "7" 
Sucha co do tego, e jakisposöb za najmniel 
szem ile moänosci poszkodowaniem wlasno- 


sci kopalni zaklad wykonany bycby mögl. 


8. 154. 


Jezeli traktujacy görnictwo, do obrabiania 
kopalni pierwéj prawa nabyl, anizeli zezwole- 
nie na zaklad ($. 153.) dane, wtakim razie pre- 
iensya do wynagrodzenia szkody przez przed- 
siebiorce zakladu, sluzyé mu bedzie. Wyna, 
grodzenie szkody o tyle tylko miejsce miec 
powinno, o ileby badz wystawienie niepotrZe- 
bnych dawniéj zakladöw w kopalni, badz nie- 
potrzebne dawniej usuniecie lub odmienienie 
zakladöw w kopalni juz istniejacych, stac sie 
mialo potrzebnem. 


Jezeliby sie interesenci wzgledem majaceg0 
sie dad wynagrodzenia pojednac w dobry spo- 
söb nie mogli, w takım razie ustanowienie 
wynagrodzenia po wysluchaniu obu stron i 20 
zastrzezeniem drogi prawa, uchwala naczel- 
nego urzedu görniczego, tymczasowo wyko- 
nalna, nastapic powinno. 


9.455 


W razie uroszezenia przez osoby görnictwo 
traktujace, ktorym przed wnijsciem ustawy DI” 
niejsze] w uäycie prawo obrabiania kopalni 
stuzylo, pretensyi do wynagrodzenia, ktöreby 
wynagrodzenie szkody, wedle $. 154. dac im 
sie majace przechodzily, co do pretensyi tych 
na mocy praw dotychezasowych stanowionem 
byé powinno. 


Sechster Titel. 


Von der Aufhebung des Bergwerks⸗ 
eigenthums. 


F. 156. 


Wird amtlich Woch daß ein Bergwerks⸗ 
eigenthuͤmer die nach Vorſchrift des H. 65. an ihn 
erlaſſene Aufforderung zur Inbetriebſetzung des 
Bergwerks oder zur Fortſetzung des unterbroche⸗ 
nen Betriebes nicht befolgt hat, ſo kann das Ober⸗ 
bergamt die Einleitung des Verfahrens wegen 
Entziehung des Bergwerkseigenthums durch einen 
Beſchluß ausſprechen. 


$. 157. 


Der Bergwerkseigenthuͤmer ift befugt, binnen 
vier Wochen vom Ablaufe des Tages, an welchem 
ihm der Beſchluß, beziehungsweiſe der Rekursbe⸗ 
ſcheid ($. 191.) zugeſtellt if, bei dem Gerichte, 
in deſſen Bezirk das Bergwerk liegt, gegen das 
Oberbergamt auf Aufhebung des Beſchluſſes zu 
klagen. Geſchieht dies nicht, ſo iſt das Einſpruchs⸗ 
recht erloſchen. 


$. 158. 


Erhebt der Bergwerkseigenthuͤmer keinen Ein⸗ 
ſpruch oder iſt derſelbe rechtskräftig verworfen, ſo 
wird der Beſchluß von dem Oberbergamte den 
aus dem Hypothekenbuche oder den Rheiniſchen 
Hypothekenregiſtern erfichtlichen Glaͤubigern und ap 
deren Realberechtigten zugeſtellt und außerdem durch 
das Amtsblatt der Regierung, in deren Bezirk das 
Bergwerk liegt, unter Verweiſung auf dieſen und 
den folgenden Paragraphen, zur öffentlichen Kennt: 
niß gebracht. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6125.) 
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Tytul szösty. 


O zniesieniu Wlasnosei kopalni. 


8. 156. 


Jezeliby urzedowo ukonstatowaném bylo, 
ze wlasciciel kopalni, wystösowanemu do niego 
wedle przepisti $. 65. wezwaniu do wprowa- 
dzenia kopalni w bieg, albo do kontynuacyi 
biegu przerwanego, nie uczynil zadosc, w ta- 
kim razie naczelnemu urzedowi görniezemu 
rozpoczecie postepowania w celu cofniecia wla- 
snosci kopalni, na mocy uchwaly zadekreto- 
wac bedzie wolno. 


8. 157. 


Ni 


§. 158. 


W razie nie zaniesienia ze strony wlasci- 
ciela kopalni protestu, albo jezeliby takowy 
prawomocnie bel oddalony, uchwala przez 
naczelny urzad görniczy wierzycielom i in- 
nym osobom prawa realne majacym, 2 ksiegi 
wieczystej lub nadrenskich rejeströw wieczy- 
stych sie wykazujacym, dostawiona a pröcz tego 
dziennikiem urzedowym Regencyi, w ktörej 
obwodzie kopalnia polozona, za odniesieniem 
sig do paragrafu niniejszego i nastepujacych, 
do publiczne) wiadomosci podana bedzie. 

[159] 


$. 159. 


Jeder Hypothekenglaͤubiger oder ſonſtige Real 
berechtigte, ſowie jeder privilegirte Glaͤubiger des 
Rheiniſchen Rechts iſt befugt, binnen drei Mo⸗ 
naten vom Ablaufe des Tages, an welchem der 
Beſchluß zugeſtellt, beziehungsweiſe an welchem 
das die Bekanntmachung enthaltende Amtsblatt 
ausgegeben worden iſt, Behufs ſeiner Befriedigung 
die nothwendige Subhaſtation des Bergwerks bei 
dem zuſtaͤndigen Richter auf ſeine Koſten zu be⸗ 
antragen, vorbehaltlich der Erſtattung derſelben aus 
den Kaufgeldern. 


Wer von dieſem Rechte binnen der angege⸗ 
benen Friſt keinen Gebrauch macht, hat bei der 
demnaͤchſtigen Aufhebung des Bergwerkseigen⸗ 
thums das Erloͤſchen ſeines Realanſpruchs zu 
erleiden ($. 160.). 

Auch der feitherige Eigenthuͤmer des Berg: 
werks kann innerhalb jener Praflufivfrift von 
drei Monaten die Subhaſtation auf ſeine Koſten 
beantragen. 


H. 160. 


Wird die Subhaſtation nicht beantragt, oder 
fuͤhrt dieſelbe nicht zu dem Verkaufe des Berg⸗ 
werks, ſo ſpricht das Oberbergamt durch einen 
Beſchluß die Aufhebung des Bergwerkseigen⸗ 
thums aus. 

Mit dieſer Aufhebung erloͤſchen alle Anſpruͤche 
auf das Bergwerk, von welcher Art ſie auch ſein 
moͤgen. 


$. 161. 


Erklaͤrt der Eigenthuͤmer eines Bergwerks 
vor der Bergbehoͤrde ſeinen BEN Verzicht 
auf daffelbe, ſo wird mit beier Erklaͤrung nach 
§. 158. ebenſo verfahren, wie mit dem dort be⸗ 
zeichneten Beſchluſſe. 

Die den Hypothekengläubigern und anderen 
Realberechtigten, ſowie den privilegirten Glaͤubi⸗ 
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$. 159. 


Kademu wierzycielowi hypotecznemu i ka- 
Zdéi innéj osobie, prawa realne majacé], tu- 
dziez kazdemu uprzywilejowanemu wierzy- 
cielowi prawa nadrenskiego, wolno w prze- 
ciagu trzech miesiecy od uplywu dnia, w ktö- 
rym uchwala doreczona, wzglednie w ktörym 
dziennik urzedowy, obwieszczenie zawierajacy, 
wydany, wniesc celem zaspokojenia swego 
o subhastacya konieczna kopalni u wlasci- 
wego sadu kosztem swoim, ze zastrzezeniem 
zwröcenia takowego ze sumy kupna. 


Ktoby z prawa tego w podanym terminie 
nie korzystal, tego pretensya realna przy na- 
stepnem zniesieniu wlasnosci kopalni upadnie 


(8. 160.). 


I dotychezasowemu wlascicielowi kopalni 
w rzeczonym trzechmiesiecznym terminie pre- 
kluzywnym o subhastacya, kosztem swoim 
wniesc wolno. 


$. 160. 


W razie nie zaniesienia wniosku o subha- 
stacya, albo gdyby takowa przedazy kopalni 
pociagnac za soba nie miala, naczelny urzad 
görniczy na mocy uchwaly zniesienie wlasno- 
sci kopalni zadekretowaé winien. 


Ze zniesieniem tém wszelkie pretensye do 
kopalni, jakiego rodzaju badz, upadaja. 


g. 161. 


Jezeliby wlasciciel kopalni przed wladza 
görnicza oswiadczyé mial, ze sie kopalni do- 
browolnie zrzeka, z oswiadezeniem tem stö- 
sownie do $. 158. w ten sam sposöb, co 
2 uchwala tamze oznaczona postapic nale2y. 


Prawo, wierzycielom hypotecznym i in- 
nem osobom prawa realne majacym, tudziez 


gern des Rheiniſchen Rechts im H. 159. einge⸗ 
raͤumte Befugniß ſteht denſelben auch in dieſem 
Falle zu, und hinſichtlich der Aufhebung des 
Bergwerkseigenthums finden die Beſtimmungen des 
H. 100. ebenfalls Anwendung. 


H. 162. 


Nach H. 161. iſt auch dann zu verfahren, 
wenn der freiwillige Verzicht auf das Bergwerks⸗ 
eigenthum nur einzelne Theile eines Feldes betrifft. 


$. 163. 


Bei jeder Aufhebung eines Bergwerksei en⸗ 
thums darf der bisherige Eigenthuͤmer die Zim⸗ 
merung und Mauerung des Grubengebaͤudes nur 
in ſoweit wegnehmen, als nach der Entſcheidung 
der Bergbehoͤrde nicht polizeiliche Gruͤnde entgegen⸗ 
ſtehen. 


$. 164. 


Die Koften, welche durch das im gegenwärti- 
en Titel angeordnete Verfahren bei der Bergbe⸗ 
Börde erwachſen, hat der Bergwerkseigenthuͤmer zu 
tragen. 


Siebenter Titel. 
Von den Knappſchaftsvereinen. 


F. 165. 


Für die Arbeiter aller dem gegenwärtigen 
Geſetze unterworfenen Bergwerke und Aufberei⸗ 
tungsanſtalten, desgleichen für die Arbeiter der Sa⸗ 
linen ſollen Knappſchaftsvereine beſtehen, welche 
den Zweck haben, ihren Theilnehmern und deren 
Angehörigen nach näherer Beſtimmung des Ge- 
ſetzes Unkerſtüͤtzungen zu gewähren. 

Sind mit den vorbezeichneten Werken zugleich 


Gewerbsanlagen verbunden, welche nicht unter der 
Aufficht der Bergbehörde ſtehen, fo koͤnnen die bei 
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uprzywilejowanym wierzycielom prawa nad- 
renskiego w $. 159. przyznane, i Gem przy- 
padku sluzyé im powinno, a co do zniesienia 
wlasnosci kopalni, postanowienia $. 160. rö- 
wniez zastösowane beda. 


$. 162. 


Stösownie do $. 161. i wiym razie posta- 
pic nalezy, jezeliby dobrowolne zrzeczenie sie 
wiasnosci kopalni, li do pojedynczych ezesci 
pola ktörego, odnosié sie mialo. | 


8. 163. 


Przy kazdem zniesieniu wlasnosci kopalni, 
wolno bedzie dotychczasowemu wlascicielowi 
cembrowine i mury budynku kopalniczego 
zniesé li o tyle, o ileby sie temu, wedle decy- 
Zei wladzy görniczej, wzgledy policyjne nie 
sprzeciwialy. 


$. 164. 


Koszta, z przepisanego w tytule niniejszym 
postepowania u wladzy görniczej urosle, wla- 
sciciel kopalni ponosié winien. 


Tytul siodmy. 
O towarzystwach ezeladniezych. 


8. 165. 


Dla robotniköw we wszystkich prawu ni- 
niejszemu uleglych kopalniach kruszcöw i za- 
kladach czyszczenia, tudziez dla robotniköw 
w kopalniach soli, powinny towarzystwa cze- 
ladnicze istniec, ktörychby celem bylo, dawa- 
nie czlonkom i rodzinom ich wsparcia stöso- 
wnie do bliäszych postanowien prawa. 


Jezeliby z wyäö rzeczonemi dzielami zara- 
zem zaklady przemyslowe, dozorowi wladzy 
görnicze) nie podlegle, polaczone byé mialy, 

[159°] 


bieten Gewerbsanlagen beſchaͤftigten Arbeiter auf 
den gemeinſchaftlichen Antrag der letzteren und der 
Werksbeſitzer durch den Knappſchaftsvorſtand in 
den Knappſchaftsverein aufgenommen werden. 


Die Knappſchaftsvereine erlangen durch die 
Beſtaͤtigung ihrer Statuten die Eigenſchaft juriſti⸗ 
ſcher Perſonen. 


$. 166, 


Die bereits beſtehenden Knappſchaftsvereine 
bleiben in Wirkſamkeit. Der gegenwärtige Titel 
findet jedoch auch auf ſie Anwendung. Ihre Sta⸗ 
tuten find mit den Vorſchriften der HH. 170. 176. 
und 181. bis 186. in Uebereinſtimmung zu bringen. 


Die Beſitzer und Arbeiter der Huͤttenwerke und 
der dem gegenwaͤrtigen Geſetze nicht unterworfe⸗ 
nen Aufbereitungsanſtalten, welche bereits einem 
Knappſchaftsvereine angehoͤren, ſcheiden auf ihren 
gemeinſchaftlichen Antrag aus dem Vereine aus. 


$. 167. 


Die Beftimmung der Bezirke, für welche neue 
Knappſchaftsvereine gegründet werden ſollen, hängt 
zunaͤchſt von dem Beſchluſſe der Betheiligten ab. 
Kann hierüber eine Einigung nicht erzielt wer- 
den, fo entſcheidet das Oberbergamt nach An⸗ 
hoͤrung der Werksbeſitzer und eines von den Ar- 
beitern zu waͤhlenden Ausſchuſſes. 


$. 168. 


Alle in dem Bezirke eines bereits beſtehenden 
oder neu gegruͤndeten Knappſchaftsvereins belegenen 
Bergwerke, Aufbereitungsanſtalten und Salinen 
(F. 165.) und die auf denſelben beſchaͤftigten Ar⸗ 
beiter find dem Vereine nach näherer Beftim- 
mung des Statuts beizutreten berechtigt und ver- 
pflichtet. ’ 

Berechtigt zum Beitritt find auch die Werks⸗ 
beamten, ſowie die Verwaltungsbeamten des 
Knappſchaftsvereins. 
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wolno bedzie robotniköw w rzeczonych zakla- 
dach przemyslowych pracujacych, na wspölny 
wniosek ich i wlascicieli dziel, przez doz6r 
czeladniczy w towarzystwo czeladnicze przyjac. 


Towarzystwa czeladnicze, uchwaleniem sta- 
tutöw swych, wlasnosci osöb moralnych na- 
biora. 


$. 166. 


Istniejace ju towarzystwa czeladnicze, po- 
zostana sie w czynnosci.. Tytukniniejszy prze- 
ce? i do nich odnosié sie ma, Statuty ich 
z przepisami BS 170. 176. i 184. do 186. pogo- 
dzone byc powinny. 

Wlasciciele i robotnicy hut tudziez nie 
podleglych prawu niniejszemu zaklad6öw czy- 
szczenia, ktörzyby do towarzystwa czeladni- 
czego jus nalezeli, na wspölny. wniosek 2 to- 
warzystwa wystepowad moga. 


$. 167. 


Wyznaczenie obwodöw, na jakie nowe to- 
warzystwa czeladnicze zawiezywane bc maja, 
najpierw od uchwaly interesentöw zalezeé be- 
dzie. W niemoäznosci osiagnienia w te] mierze 
porozumienia, naczelny urzad görniczy, po wy- 
stuchaniu wlascicieli zakladöw i dzialu, przez 
robotniköw wybrac sie majacego, decydowac 
powinien. 


$. 168. 


Wszystkie w obwodzie istniejacego juä lub 
nowo zawiazanego towarzystwa czeladniczego 
polozone kopalnie kruszcöw, zaklady czyszete- 
nia i kopalnie soli ($. 165.), tudziez pracuJacy 
w nich robotnicy, do towarzystwa na mocy 
blizszego postänowienia statutu przystapic maja 
prawo i obowiazek. 

Prawo przystapienia takze urzednikom 
dziel, tudziez urzednikom administracyjnym 
towarzystwa czeladniczego sluzyc bedzie. 


- mi — 


F. 169. 


Fuͤr jeden neu gegruͤndeten Knappſchaftsver⸗ 
ein haben die Werksbeſitzer unter Mitwirkung eines 
von den Arbeitern zu waͤhlenden Ausſchuſſes ein 
mit dem Geſetze in Uebereinſtimmung ſtehendes 
Statut aufzuſtellen. Daſſelbe unterliegt der Be⸗ 
ftätigung des Oberbergamts, welche nur verſagt 
werden darf, wenn das Statut den geſetzlichen 
Beſtimmungen zuwiberläuft. 


Wird das Statut nach vorgaͤngiger Aufforde- 
rung nicht innerhalb Jahresfriſt vorgelegt, ſo hat 
das Oberbergamt daſſelbe aufzuſtellen. 


$. 170. 


Zu allen Abaͤnderungen von Knappſchafts⸗ 
ſtatuͤten iſt erforderlich, daß dieſelben von den 
Betheiligten nach den hierüber in das Statut 
aufzunehmenden naͤheren Beſtimmungen beſchloſſen 
werden und ſodann die Beſtaͤtigung des Oberberg⸗ 
amts nach Maaßgabe des F. 169. erlangen. 


$. 171. 


Die Leiſtungen, welche jeder Knappſchafts verein 
nach naͤherer Beſtimmung des Statuts feinen voll- 
berechtigten Mitgliedern mindeftens zu gewähren 
bat, find: 


1) in Krankheitsfaͤllen eines Knappſchaftsge⸗ 
noſſen freie Kur und Arznei fuͤr ſeine Perſon, 


2) ein entſprechender Krankenlohn bei einer ohne 
eigenes grobes Verſchulden entſtandenen 
Krankheit, 

3) ein Beitrag zu den Begraͤbnißkoſten der Mit⸗ 
glieder und Invaliden, 

4) eine lebenslaͤngliche Invalidenunterſtützung bei 
einer ohne grobes Verſchulden eingetretenen 
Arbeitsunfaͤhigkeit, 


$. 169. 


Dla kazdego nowo zawiazanego towarzy- 
stwa czeladniczego, wlasciciele zakladöw po- 
spolu 2 dzialem, pr zez robotniköw wybra& sie 
majacym, statut zgodny z prawem ustawic po- 
winni. Statut ten zatwierdzeniu przez na- 
czelny urzad görniezy ulegaé bedzie, ktöre 
li wiym razie odmöwionem byc moie, gdyby 
sig statut postanowieniom prawa sprzeciwial. 


Jezeliby statut za poprzedniem wezwaniem 
vw przeciagu roku przedlozony nie zostal, na- 
czelny urzad görniczy ustawié takowy po- 
winien. 


8. 170. 


Na wszelkie odmiany statutöw czeladni- 
czych potrzeba, zeby takowe przez interesen- 
töw, wedle majacych sie co do tego w statut 
przyjac blizszych postanowien, byly uchwalone 
a nastepnie przez naczelny urzad görniczy stö- 
sownie do $. 169. zatwierdzone. 


S 171. 


Prestacye, jakie kazde towarzystwo czela- 
dnicze na mocy bliäszego postanowienia sta- 
tutu, czlonkom swoim spelna uprawnionym 
przynajmniéj dawad powinno, sa: 


1) wprzypadkach choroby towarzysza czela- 
dniczego, wolne leczenie i lekarstwo dla 
jego osoby, 


2) odpowiednia pensya chorych w ezasie 
choroby, bez wlasne) ciezkiéj winy po- 
Wstaléj, s 

3) skladkę do kosztöw pogrzebu czlonkow 
i inwalidöw, 

4) dozywotnia zapomoge inwalidöw w razie 
niezdolnosci do pracy, bez ciezkie) winy 
powstalej, 
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5) eine Unterſtuͤtzung der Wittwen auf Lebens⸗ 
zeit, beziehungsweiſe bis zur etwaigen Wieder⸗ 
verheirathung, 


6) eine Unterſtuͤtzung zur Erziehung der Kinder 
verſtorbener Mitglieder und Invaliden bis 
nach zuruͤckgelegtem vierzehnten Lebensjahre. 


Fuͤr die Mitglieder der am wenigſten beguͤn⸗ 
ſtigten Klaſſe ſind mindeſtens die unter 1. und 2. 
enannten Leiſtungen und, wenn ſie bei der Ar⸗ 
beit verungluͤcken, auch die unter 3. und 4. ge: 
nannten zu gewaͤhren. 


§. 172. 


Fuͤr die Leiſtungen unter 1. 2. und 3. des 
$. 171. oder für einzelne derſelben koͤnnen nach 
dem gemeinſchaftlichen Beſchluſſe der Werksbe⸗ 
figer, der Knappſchaftsaͤlteſten und des Knapp⸗ 
ſchaftsvorſtandes beſondere Krankenkaſſen auf 
ſaͤmmtlichen zu einem Knappſchaftsvereine gehoͤri⸗ 
gen Werken, und zwar auf jedem einzelnen Werke 
oder gruppenweiſe auf mehreren, eingerichtet 
werden. 


Die fuͤr die Krankenkaſſen nach Vorſchrift 
des $. 169. aufzuſtellenden Statuten unterliegen 
der daſelbſt erwähnten Beſtaͤtigung. 


Die Beaufſichtigung der Krankenkaſſen gehört 
zu den Obliegenheiten des Knappſchafts vorſtandes. 
In den Statuten des Knappſchaftsvereins ſind 
die näheren Beſtimmungen hierüber, ſowie über die 
bei der Abzweigung der Krankenkaſſen eintretende 
Herabſetzung der Beiträge zur Hauptkaſſe zu 
treffen. 


$. 173. 


Die Anſpruͤche der Berechtigten auf die Lei⸗ 
ſtungen der Knappſchafts⸗ und der Krankenkaſſen 
können weder an Dritte übertragen, noch auch mit 
Arreſt belegt werden. 


5) zapomoge dla wdöw na doäywocie, wzgle- 
dnie az do powtörnego na przypadek za- 
mescia, 

6) zapomoge na wychowanie dzieci zmarlych 
cztonköw i inwalidöw a do skonczonego 
czternastego roku. 


Czlonkom klasy najmniej uwzglednione), 
prestacye pod 1. i 2. oznaczone, a w razie na- 
bawienia sie przypadku przy robocie, takze 
i prestacye pod 3. i 4. oznaczone, dawane przy- 
najmnie) bye powinny. 


$. 172. 


Dla prestacyi pod 1. 2. i 3. §. 171. lub dla 
niektörych z nich, wolno bedzie na mocy 
wspölnej uchwaly wiascicieli dziel, starszych 
czeladnictwa i dozoru czeladnictwa, osobne 
kasy chorych po wszystkich dzielach do je- 
dnego towarzystwa czeladniczego naleZacych, 
i to albo na kaödem pojedynczem diele 
z osobna, albo tez dla kilku dziel razem 
jedne zalo2yc. 


Statuta dla kas chorych, wedle przepisu 
§. 169. ustawic sie majace, oznaczonemu 
tamze zatwierdzenia ulegac powinny. 


Inspekcya nad kasa chorych nalezec bedzie 
do obowiazköw dozoru czeladniczego. W sta- 
tutach towarzystwa czeladniczego powinny bliz- 
sze postanowienia w te) mierze, jako i co do 
majacego przy odlaczeniu kas chorych nasta- 
Bis znizenia skladek do kasy glöwnej, byd wi: 

ane. 


g. 173. 


Pretensye osöb uprawnionych do prestacyi 
kasy czeladniczej i kasy chorych, ani na osoby 
irzecie przeniesione, ani aresztem oblozone 
byc nie moga. 


u; 


§. 174. 


Sowohl die Arbeiter als auch die Werks⸗ 
beſitzer haben zu den Knappſchafts⸗ und den Kran⸗ 
kenkaſſen Beitraͤge zu leiſten. 


$. 175. 


Die Beiträge der Arbeiter follen in einem 
gewiſſen Prozentſatze ihres Arbeitslohns oder in 
einem entſprechenden Fixum beſtehen. 


Die Beiträge der Werksbeſitzer ſollen minde⸗ 
ſtens die Hälfte des Beitrags der Arbeiter aus⸗ 
machen. 


F. 176. 


Die Werksbeſitzer ſind bei Vermeidung des 
gegen ſie ſelbſt zu richtenden Zwangverfahrens 
verpflichtet, für die Einziehung und Abführung der 
Beitraͤge ihrer Arbeiter aufzukommen. 


Auch haben die Werksbeſitzer ihre Arbeiter re⸗ 
gelmaͤßig an den durch das Statut feſtzuſetzenden 
SEN ten bei dem Knappſchaftsvorſtande anzu⸗ 
melden. 


Unterbleibt die Anmeldung, ſo iſt der Vorſtand 
befugt, die Zahl der Arbeiter, fuͤr welche die Bei⸗ 
träge zur Knappſchaftskaſſe eingezogen werden 
ſollen, nach ſeinem Ermeſſen zu beſtimmen oder bei 
dem Oberbergamte den Erlaß eines Strafbefehls 
Ga den faumigen Werksbeſitzer in Antrag zu 

en. 


$. 177. 


Alle Beiträge zur Knappſchaftskaſſe wie zu 
den Krankenkassen kan f . Feſt⸗ 
ſetzung durch das Oberbergamt, im Wege der Ver⸗ 
waltungs⸗Exekution eingezogen werden. 


Durch Beſchreitung des Rechtsweges wird die 
Exekution nicht aufgehalten. 
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$ 174. 


Tak robotnicy jako i wlasciciele dziel, do 
oplacania skladek do kas czeladniczych i kas 
chorych obowiazani beda. 


§. 175. 


Skladki robotniköw na pewnym procencie 
zaslug lub na odpowiedniej staléj oplacie po- 
legac maja. 


Skladki wlascicieli dziel przynajmniéj po- 
towe skladki robotniköw wynosic powinny. 


8 176. 


Wlasciciele dziel winni beda, pod uniknie- 
niem eksekucyi, naprzeciw nim samym wymie- 
rzyé sie majacej, za sciagnienie i odwiezienie 
skladek robotniköw swych odpowiadac. 


Zarazem powinni wlasciciele dziel, robotni- 
köw swych wterminach statutem ustanowic 
sie majacych, u dozoru czeladniczego regular- 
nie podawac. 


Jezeliby podania zaniechad miano, naten- 
czas dozorowi sluzy€ bedzie prawo wyznacze- 
nia liczby robotniköw, za ktörych skladki do 
kasy czeladniczej Sciagniete byc maja, wedle 
wlasnego zdania, albo tez wniesienia u naczel- 
nego urzedu görniczego o wydanie naprzeciw 
zalegajacym wlascicielom dziel mandatu kar- 
nego. 


$. 177. 


Wszelkie skladki do kasy czeladniczej 
jako i do kas chorych, za poprzedniem usta- 
nowieniem przez naczelny urzad görniczy, 
droga eksekucyi administracyjnej sciagniete 
byc moga. 


Chwyceniem sig drogi prawa, eksekucya 
wstrzymana nie bedzie. 


$. 178. 


Die Verwaltung eines jeden Knappſchafts⸗ 
vereins erfolgt unter Betheiligung von Knapp⸗ 
ſchaftsaͤlteſten durch einen Knappſchaftsvorſtand. 


$. 179. 


Die Knappſchaftsaͤlteſten werden von den 
zum Vereine gehoͤrigen Arbeitern und Beamten 
in einer durch das Statut beſtimmten Zahl aus 
ihrer Mitte gewaͤhlt. 


Auch den invaliden Arbeitern und Beamten 
kann die Waͤhlbarkeit durch das Statut beigelegt 
werden. 


Die Knappſchaftsaͤlteſten vertreten die Knapp⸗ 
ſchaftsmitglieder bei der Wahl des Vorſtandes 
und haben im Allgemeinen das Recht und die 
Pflicht, einerſeits die Befolgung des Statuts durch 
die Knappſchaftsmitglieder zu uͤberwachen und an⸗ 
dererſeits die Rechte der letzteren gegenuͤber dem 
Vorſtaͤnde wahrzunehmen. 


Das Statut oder eine beſondere Inſtruktion 
(F. 181.) regelt ihre Dienſtobliegenheiten. 


$ 180. 


Die Mitglieder des Fnappſchaftsvorſtandes 
werden nach naͤherer Beſtimmung des Statuts 
zur einen Haͤlfte von den Werksbeſitzern, be⸗ 
ziehungsweiſe von den Repraͤſentanten, und zur 
anderen Hälfte von den Knappſchaftsaͤlteſten je 
aus ihrer Mitte oder aus der Zahl der Koͤnig⸗ 
lichen oder Privat⸗Bergbeamten gewaͤhlt. 


$. 181. 


Der Knappſchaftsvorſtand vertritt den Verein 
nach Außen, leitet die Wahlen der Knappſchafts⸗ 
aͤlteſten, erwaͤhlt die Beamten und Aerzte des 
Vereins, ſchließt die Vertraͤge mit denſelben, ſowie 
mit den Apothekern ab, erlaͤßt die erforderlichen 
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8. 178. 


Administracya kazdego towarzystwa czela- 
dniczego dozör czeladniczy, za udzialem star- 
szych czeladnictwa, zawiadowac bedzie. 


8. 179. 


Starsi czeladnictwa, przez robotniköw 
i urzedniköw do towarzystwa nalezacycb, 
w liczbie statutem wyznaczonéj, z pomiedzy 
siebie obierani beda. 


Takze i robotnikom inwalidom i urzedni- 
kom, obieralnosc statutem nadana byé moie, 


Starsi czeladnictwa czlonkòw czeladniczych 
przy wyborze dozoru zastepowac i w ogölno- 
sci do czuwania z jednej-strony nad przestrze- 
ganiem statutu przez czionköw: ezeladniezych, 
a 2 drugie) strony do warowania praw tychze 
w stosunku do dozoru, prawo i powinnosc 
miec beda. 


Statut lub osobna instrukcya (S 181.) obo- 
wiazki sluzbowe ich zreguluje. 


$. 180. 


Czlonkowie dozoru czeladniczego, wedle 
blizszego postanowienia statutu do polowy 
przez wlascicieli dziel, wzglednie przez repre- 
zentantöw, a do drugiéj polowy przez star- 
szych czeladnictwa z pomiedzy siebie lub 2 li- 
czby Krölewskich albo prywatnych urzedni- 
köw görniczych wybierani beda. 


g. 181. 


Dozör czeladniczy towarzystwo na ze- 
wnatrz zastepowad, wyborem starszych cze- 
ladnictwa kierowac, urzedniköw i lekarzy to- 
warzystwa obierad, kontrakty z nimi jako 
i z aptekarzami zawierac, potrzebne instrukcye 
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Inſtruktionen, verwaltet das Vermoͤgen des Ver⸗ 
eins und beſorgt alle uͤbrigen ihm durch das Statut 
übertragenen Geſchaͤfte. 


$. 182. 


Die jährlich zu legenden Rechnungen muͤſſen 
nach vorgaͤngiger Prüfung durch den Vorſtand den 
Knappſchaftsaͤlteſten und den Werksbeſitzern zur 
Einſicht und etwaigen Erklaͤrung offen gelegt 
werden, bevor der Vorſtand dem Kaſſenbeamten 
die Entlaſtung ertheilt. 


$. 183. 


Die Oberbergaͤmter haben die Beobachtung 
der Statuten und insbeſondere die ſtatutenmaͤßige 
Verwaltung des Vermoͤgens zu uͤberwachen. 


$. 184. 


Zur Ausuͤbung dieſes Aufſichtsrechts ernennt 
das Oberbergamt fuͤr jeden Knappſchaftsverein 
einen Kommiſſar. 


Derſelbe iſt befugt, allen Sitzungen des Knapp⸗ 
ſchaftsvorſtandes, welche ihm zu dieſem Zwecke 
mindeſtens drei Tage vorher anzuzeigen find, bei- 
zuwohnen und jeden ſtatutenwidrigen Beſchluß zu 
ſuspendiren. Von einer ſolchen Suspenſion muß 
er dem Oberbergamte ſofort Anzeige machen. 


H. 185. 


Der Knappſchaftsvorſtand iſt jederzeit verpflich- 
tet, dem Oberbergamte und deſſen Kommiſſar auf 
Verlangen die Einſicht der über feine Verhand- 


lungen zu fuͤhrenden Protokolle, der Kaſſenbuͤcher 


und der gelegten Rechnungen, ſowie die Reviſion 
der Kaffe zu geftatten. 

Auch hat derſelbe dem Oberbergamte die zur 
Statiſtik des Knappſchaftsweſens erforderlichen 
Nachrichten zu geben. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6125.) 


wydawac, majatek towarzystwa administrowad 
i wszelkie inne statutem mu poruczone sprawy 
zalatwiac powinien. 


$. 182. 


Rachunki skladaé sie rocznie majace, po- 
winny za.poprzedniem rozstrzasnieniem przez 
dozör, dla starszych czeladnictwa i wlascicieli 
dziel celem przegledu i moZebnej deklaracyi 
byc wylozone, nimby dozor urzednikom kasy 
deszarzy udzielil. 


$. 183. 


Naczelne urzedy görnicze nad Przestrzega- 
niem statulöw a w szczegölnosci nad tem czu- 
wad winny, Zeby majatek wedle przepisöw sta- 
tutu byl administrowany. 


g. 184. 


Na wykonywanie dozoru tego, naczelny 
urzad görniczy dla kazdego towarzysiwa czela- 
dniczego komisarza zamianowaé winien. 


Komisarzowi sluzycC bedzie prawo zasiady- 
wania we wszystkich sesyach dozoru czela- 
dniczego, ktöre mu tym koncem W przynaj- 
mnie) trzy dni pierwéj zakomunikowane beé 
powinny, tudziez zawieszenia kazdéj statutom 
sie sprzeciwiajacéj uchwaly. O zawieszeniu 
takiem naczelny urzad görniczy natychmiast 
uwiadomic powinien. ` ill 

$. 185. 

Dozör czeladniczy naczelnemu. urzedowi 
görniczemu i komisarzowi jego na zadanie 
przejrzenia majacych sie 2 czynnoseci jego przyj- 
mowac protokölöw, ksiag kasy i zlozonych 


rachunköw, tudzie rewidowania kasy, kazdéj 
chwili dozwolié winien. 


‚Dozör obowiazany takze bedzie do udzie- 
lania naczelnemu urzedowi görniczemu po- 
irzebnych dla statystyki spraw czeladniczych 
wiadomosci. 


[460] 


$. 186. 


Beſchwerden über die Verwaltung des Vor⸗ 
ſtandes ſind bei dem Oberbergamte und in der 
weiteren Inſtanz bei dem Handelsminiſter anzu⸗ 
bringen. 


Achter Titel. 
Von den Bergbehöͤrden. 


§. 187. 


Die Bergbehoͤrden ſind: 
die Revierbeamten, 
die Oberbergaͤmter, 
der Handelsminiſter. 


$. 188. 
Die Bezirke der Oberbergaͤmter werden durch 


Koͤnigliche Verordnung, diejenigen der Revierbe⸗ 
amten durch den Handelsminiſter feſtgeſtellt. 


H. 189. 


Die Revierbeamten bilden fuͤr die ihnen uͤber⸗ 
wieſenen Wade die erſte Inſtanz in allen Ge⸗ 
fehäften, welche nach dem gegenwärtigen Geſetze 
der Bergbehoͤrde obliegen und nicht aus druͤcklich 
den Oberbergaͤmtern uͤbertragen ſind. 


Sie handhaben insbeſondere die Bergpolizei 
nach Vorſchrift des Geſetzes. 

Auch gehoͤrt zu ihrem Geſchaͤftskreiſe die Wahr⸗ 
nehmung der Rechte des Staates hinſichtlich der 
Bergwerksabgaben. 


§. 190. 


Die Oberbergaͤmter bilden die Aufſichts⸗ und 
Rekursinſtanz für die Revierbeamten. 
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g. 186. 


Zazalenia, tyczace sie administracyi dozoru, 
powinny do naczelnego urzedu görniczego 
a’w dalszej instancyi do Ministra handlu bye 
wystösowane. 


Tytul osmy+ 
O wladzach görniezych. 


8. 187. 
Wladzami görniczemi sa: 
urzednicy dzielniczy, 
naczelne urzedy görnicze, _ 
Minister handlu. f 


$. 188. | 


Obwody naczelnych urzedöw-görniezych 
na mocy ustawy Krölewskiéj, obwody urze- 
dnikow dzielniczych przez Ministra handlu 


ustanowione beda. 


$. 189. 


Urzednicy dzielniczy tworzyé maja dla 
przekazanych im dzielnic görniczych pierwsza 
instancya we wszystkich sprawach, ktöre na 
mocy prawa niniejszego do wladzy görnicze) 
naleöa a naczelnym urzedom görniczym wy- 
raznie polecone nie sa. 

WW szezegölnosci policya görnicza wedle 
przepisu prawa wykonywa£ winni. 

Do wydzialu stuäbowego ich takze prae- 
strzeganie praw Rzadu pod wzgledem poda- 
(ée görniczych naleäec sig bedzie. 


$. 190. 


Naczelne urzedy görnicze tworzyé maja in- 
stancya dozoreza i rekursowa dla urzednik6w 
dzielniczych. 


Unter ihrer Aufficht ſtehen die Markſcheider. 

Durch ſie erfolgt die Pruͤfung und Konzeſſio⸗ 
nirung der letzteren, ſowie die Wiederentziehung 
ertheilter Konzeſſionen. 

Sie uͤberwachen die Ausbildung derjenigen Per⸗ 
ſonen, welche ſich fuͤr den Staatsdienſt im Berg⸗ 
fache vorbereiten. Fe 

Außerdem liegen den Oberbergaͤmtern die den⸗ 
ſelben im gegenwärtigen Geſetze ausdrücklich über: 
tragenen Geſchaͤfte ob. 

Innerhalb ihres Geſchaͤftskreiſes haben die 
Oberbergaͤmter die geſetzlichen Befugniſſe und Ver⸗ 
pflichtungen der Regierungen. 


§. 191. 


Gegen Verfuͤgungen und Befchlüffe des Re- 
vierbeamten iſt der Rekurs an das Oberbergamt, 
gegen Verfügungen und Beſchluͤſſe des letzteren 
der Rekurs an den Handelsminiſter zulaͤſſig, in⸗ 
ſofern das Geſetz denſelben nicht ausdruͤcklich aus⸗ 
ſchließt. 


$. 192. 


Der Rekurs muß binnen vier Wochen vom 
Ablaufe des Tages, an welchem die Verfuͤgung 
oder der Beſchluß zugeſtellt oder ſonſt bekannt 
gemacht worden iſt, eingelegt werden, widrigenfalls 
das Rekursrecht erliſcht. 


$. 193. 


In den Fällen, wo nach dem gegenwärtigen 
Geſetze ein dw des Oberbergamts erforderlich 
IL, desgleichen gegen Verfuͤgungen, welche eine 
Entſcheidung zwiſchen ſtreitenden Parteien enthal⸗ 
ten, muß der Rekurs innerhalb der im H. 192. 
beſtimmten Friſt bei derjenigen Behoͤrde eingelegt 
werden, von welcher die beſchwerende Entſchei⸗ 
ung getroffen worden iſt. Durch Einlegung bei 
einer anderen Behoͤrde wird das Rekursrecht nicht 
gewahrt. 
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Pod dozorem ich dzielnicy granic stac beda. 

Przez nie badanie i dawanie koncesyi tymze 
ostatnim, tudziez cofanie nadanych koncesyi 
nastapi. 

Obowiazkiem ich bedzie czuwanie nad 
ksztalceniem osöb do sluzby Krölewskiej 
w zawodzie görniczym sie gotujacych. 

Pröcz tego ciazad beda naczelnym urze- 
dom görniczym czynnosci, w prawie niniej- 
szem wyraznie im przekazane. 

Wsröd wydzialöw sluzbowych swych, na- 
czelne urzedy görnicze prawa i obowiazki Re- 
gencyi mie maja. 


$. 191. 


Naprzeciw dekretom i uchwalom urzednika 
dzielniczego, rekurs do naczelnego urzedu gör- 
niczego, naprzeciw dekretom i uchwalom te- 
god ostainiego, rekurs do Ministra handlu 
wolny o tyle bedzie, o ileby go prawo wy 
raznie nie wylaczalo. 


$. 192. 


Rekurs vw przeciggu czterech tygodni od 
uplywu dnia, w ktörym dekret lub_uchwala 
dostawiona lub w inny spos6b zakomuniko- 
wang zostala, zalozony byc powinien, w prze- 
ciwnym razie prawo rekursu ustaje. 

§. 193. 

W przypadkach tych, wktörych na mocy 
prawa niniejszego uchwaly naczelnego urzedu 
görniczego potrzeba, tudziez naprzeciw dekre- 
tom, decyzya pomiedzy spornemi stronami 
zawierajacym, rekurs w przeciggu terminu 
w $. 192. wyznaczonego u wladzy Léi zaloäony 
byc powinien, ktöra decyzya, przedmiotem za- 
zalenia bedaca, wydala. Zalozeniem rekursu 
u inne) wladzy, prawo rekursu przestrzezone 
nie bedzie. 

[160*] 


— 


In den Fällen, wo eine Gegenpartei vorhan⸗ 
den iſt, wird derſelben die Rekursſchrift zur De 
antwortung binnen einer vierwoͤchentlichen, vom 
Ablaufe des Tages der Behaͤndigung beginnen⸗ 
den Friſt mitgetheilt. Geht innerhalb dieſer Friſt 
die Beantwortung nicht ein, ſo werden die Ver⸗ 
handlungen ohne Weiteres zur Rekursentſcheidung 
eingeſendet. 


$. 194. 


Die bei den Bergbehoͤrden in Bergbau⸗ 
angelegenheiten erwachſenden Koſten koͤnnen von 
denjenigen Perſonen, welchen dieſelben nach dem 
1 Geſetze zur Laſt fallen, im Wege 

er Verwaltungsexekution eingezogen werden. 


$. 195. 


Die Bergbeamten des Staates, deren Frauen 
und unter vaͤterlicher Gewalt ſtehenden Kinder 
koͤnnen im Verwaltungsbezirke der erſteren durch 
Muthung keine Bergwerke oder Kuxe erwerben. 


Zu ſolchen Erwerbungen durch andere Rechte: 
geſchaͤfte unter Lebenden iſt die Genehmigung des 
Handelsminiſters erforderlich. 


Neunter Titel. 
Von der Bergpolizei. 


Erſter Abſchnitt. 


Von dem Erlaſſe bergpolizeilicher Vor— 
9 ſchriften. 


$. 196. 


Der Bergbau ſteht unter der polizeilichen Auf⸗ 
ſicht der Bergbehoͤrden. i 
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W przypadkäch tych, gdzie strona praeci- 
wna istnieje, powinien téjze wywöd rekursowy 
celem odpowiedzi w przeciagu terminu czlero- 
iygodniowego, od uplywu dnia insynuacyl ra- 
chowad sie majacego, byé zakomunikowany. 
Jezeliby w terminie tym odpowiedz nadejsc 
nie miala, czynnosci bez wszystkiego celem 
decyzyi rekursowej przeslane beda. ` 


8. 194. 


Koszta u wladz görniczych w sprawach 
görnictwa powstale, wolno bedzie od osöb, 
ktörym takowe na mocy prawa niniejszego cia- 
zaja, droga eksekucyi administratywne) scha: 
gnac. 


§. 195. 


Urzednicy görniczy Rzadowi, ich Zong 
i pod wladza ojcowska stojace dzieci w obwo- 
dzie administracyjnym pierwszych, za pomoca 
uproszenia ani kopalni ani kuks6w nabywac 
nie moga. 


Na nabycie takie za pomoca innych aktöw 
prawnych pomiedzy äyjacymi, potrzeba zezwo- 
lenia Ministra handlu. 


Tytul dziewiaty. 
0 policyi görniez£). 


Oddxiai pierwszy. 


O wydawaniu przepisöw policyjnych 
3 görniczych. 


8. 196. 


Görnictwo stoi pod dozorem policyjnym 
wladz görniczych. 


Dieſelbe erſtreckt fich auf 

die Sicherheit der Baue, 

die Sicherheit des Lebens und der Geſund⸗ 
heit der Arbeiter, 

den Schutz der Oberflaͤche im Intereſſe der 
perſoͤnlichen Sicherheit und des oͤffentli⸗ 
chen Verkehrs, 

den Schutz gegen gemeinſchaͤdliche Einwir⸗ 
kungen des Bergbaues. 


Diefer Aufſicht unterliegen auch die in den 
$$. 58. und 59. erwähnten Aufbereitungsanſtalten, 
Dampfkeſſel und Triebwerke, ſowie die Salinen. 


$. 197. 


Die Oberbergaͤmter find befugt, für den ganzen 
Umfang ihres Verwaltungsbezirks oder fuͤr ein⸗ 
zelne Theile deſſelben Polizeiverordnungen uͤber die 
im H. 196. bezeichneten Gegenſtaͤnde zu erlaſſen. 


Die Verkündigung dieſer Verordnungen erfolgt 
durch das Amtsblatt der Regierungen, in deren 
Bezirk dieſelben Guͤltigkeit erlangen ſollen. 


§. 198. 


„Tritt auf einem Bergwerke in Beziehung auf 
die im H. 196. bezeichneten Gegenftände eine Ge⸗ 
fahr ein, ſo hat das Oberbergamt die geeigneten 
polizeilichen Anordnungen nach Vernehmung des 
Bergwerksbeſitzers oder des Repraͤſentanten durch 
einen Beſchluß zu treffen. 


§. 199. 


Iſt die Gefahr eine dringende, fo hat der Re⸗ 
vierbeamte ſofort und ſelbſt ohne vorgaͤngige Ver⸗ 
nehmung des Bergwerksbeſitzers oder des Re⸗ 
präfentanten die zur Beſeitigung der Gefahr er⸗ 
forderlichen polizeilichen Anordnungen zu treffen, 
gleichzeitig aber dem Oberbergamte hiervon An⸗ 
zeige zu machen. 
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Dozör ten rozciaga sie na 
bezpieczenstwo budowli, 


bezpieczenstwo Zycia i zdrowia robotni- 
Gw, 
ochrone powierzchni w interesie bezpie- 
czenstwa osöb i publicznéj komuni- 
kacyi, 
ochronè przed wszechszkodliwemi sku- 
tkami görnictwa. 


Dozorowi temu takze i wymienione w $$8.58. 
i 59. zaklady do czyszczenia, kotly parowe i pe- 
dzidla, tudziez kopalnie soli ulegac beda. 


8. 197. 


Naczelnym urzedom görniczym sluzy 
prawo wydawania na caly obreb obwodu ad- 
ministracyjnego swego lub na pojedyncze 
czesci jego ustaw policyjnych, przedmiotöw 
wë 196. ozuaczonych dotyczacych. 


Ogloszenie ustaw tych nastapi dziennikiem 
urzedowym Regencyi, w ktörych obwodzie ta- 
kowe mocy obowiezujace) nabraC maja. 


$. 198. 


Jezeliby na kopalni ktöréj, pod wzgledem 
przedmiotöw w g. 196. oznaczonych powstad 
mialo niebezpieczenstwo, w takim razie na- 
czelny urzad görniczy stösowne rozporzadze- 
nia policyjne za wysluchaniem wlasciciela ko- 
palni lub reprezentanta, na mocy uchwaly wy- 
dac bedzie winien. 


8. 199. 


Jezeli niebezpieczenstwo nagle, w takim ra- 
zie urzednik dzielniczy niebawem i nawet bez 
poprzedniego sluchania wlasciciela kopalni lub 
reprezentanta, potrzebne na usuniecie niebez- 
pieczenstwa rozporzadzenia policyjne wydac, 
röwnoczesnie przeciez naczelny urzad görni- 
czy zawiadomic o tem powinien. 


Das Oberbergamt hat die getroffenen Anord⸗ 
nungen durch einen Beſchluß zu beſtätigen oder 
wieder aufzuheben. Vorher iſt die Vernehmung 
der genannten Perſonen nachzuholen. 


$ 200. 


Die Bekanntmachung der auf Grund der Hh. 
198. und 199. getroffenen polizeilichen Anord⸗ 
nungen an den Bergwerksbeſitzer oder den Re: 
präfentanten erfolgt durch Zuſtellung des Beſchluſſes 
des Oberbergamts, beziehungsweiſe der Verfuͤgung 
des Revierbeamten. 6 


Die Bekanntmachung an den Betriebsfuͤhrer 
und die Grubenbeamten wird von dem Revierbe⸗ 
amten oder auf deſſen Anweiſung durch Eintra⸗ 
gung in das Zechenbuch bewirkt, welches zu die⸗ 
ſem Zwecke auf jedem Bergwerke gehalten wer⸗ 
den muß. 


Soweit eine Bekanntmachung an die Arbeiter 
erforderlich iſt, geſchieht dieſelbe auf Anweiſung 
des Revierbeamten durch Verleſen und durch Aus⸗ 
hang auf dem Werke. 


$. 201. 


In den Fällen des H. 199. muß mit der 
Ausfuͤhrung der polizeilichen Anordnungen des 
Revierbeamten ohne Ruͤckſicht auf die vorbehaltene 
oberbergamtliche Beſtaͤtigung oder Wiederaufhe⸗ 
bung ſofort begonnen werden. 


Die Ausfuͤhrung dieſer Anordnungen wird durch 
Einlegung des Rekurſes nicht aufgehalten. 


$. 202. 


Werden die auf Grund der HH. 198. und 199. 
, polizeilichen Anordnungen nicht in der 
eſtimmten Friſt durch den Bergwerksbeſitzer aus⸗ 
geführt, jo wird die Ausführung durch den Re⸗ 
wen auf Koſten des Bergwerksbeſitzers be: 
wirkt. | 
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Naczelny urzad görniczy wydane rozpo- 
rzadzenia na mocy uchwaly zatwierdzic lub 
zniesc nd powinien. Wprzödy wyslucha- 
nie rzeczonych osöb powetowane byc ma. 


$. 200. 


Uwiadomienie wlasciciela kopalni lub re- 
prezentantöw o wydanych na mocy SS. 198. 
i 199. rozporzadzeniach policyjnych, nastapi 
za pomoca dorgezenia uchwaly naczelnego 
urzedu görniczego, wzglednie dekretu urze- 
dnika dzielniczego. | 


Uwiadomienie prowadnika obrotowego 
i urzedniköw kopalni nastapi przez urzednika 
dzielniczego lub na rozkaz jego za pomoca 
zapisania w ksiege cechowa, ktöra tym kon- 
cem na kaädej kopalni trzymana byc powinna. 


O ileby uwiadomienie robotniköw_ potrze- 
bnem bye mialo, takowe na rozkaz urzednika 
dzielniczego za pomoca odczytania lub wywie- 
szenia w dziele, miejsce miec bedzie. 


$. 201. 


W przypadkach $. 199., wykonanie rozpo- 
rzadzen policyjnych urzednika daielniczego 
bez wzgledu na zastrzezone zatwierdzenie lub 
zniesienie przez naczelny urzad görniczy, na- 
tychmiast rozpoczele byé powinno. 


Wykonanie rozporzadzen tych zalozeniem 
rekursu wstrzymane nie bedzie. 


8. 202. 


W razie nie wykonania przez wlasciciela 
kopalni wydanych na mocy 88. 198. i 199. roz- 
porzadzen policyjnych w terminie przepisa- 
nym, wykonanie ich przez urzednika dziel- 
niczego na koszt wlasciciela kopalni uskute- 
cznione bedzie. 


$. 203. 


Sobald auf einem Bergwerke eine Gefahr 
in Beziehung auf die im H. 196. bezeichneten 
Gegenſtaͤnde eintritt, hat der Betriebsfuͤhrer und 
im Verhinderungsfalle der denſelben vertretende 
Grubenbeamte dem Revierbeamten Anzeige hiervon 
zu machen. N 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Verfahren bei Ungluͤcksfaͤllen. 


g. 204. 


Ereignet ſich auf einem Bergwerke unter oder 
über Tage ein Ungluͤcksfall, welcher den Tod oder 
die ſchwere Verletzung einer oder mehrerer Per⸗ 
fonen herbeigeführt hat, jo find die im $. 203. 
genannten Perſonen zur foforfigen Anzeige an den 
Revierbeamten und an die naͤchſte Polizeibehoͤrde 
verpflichtet. 


$. 205. 


Der Revierbeamte ordnet die zur Rettung der 
verungluͤckten Perſonen oder zur Abwendung wei- 
terer Gefahr erforderlichen Maaßregeln an. 


Die zur Ausführung dieſer Maaßregeln noth⸗ 
wendigen Arbeiter und Huͤlfsmittel hat der Beſitzer 
des Bergwerks zur Verfuͤgung zu ſtellen. 


Die Beſitzer benachbarter Bergwerke ſind zur 
Huͤlfeleiſtung verpflichtet. ö 


H. 206. 


Sea mmtliche Koſten für die Ausführung der 
im F. 205. bezeichneten Manpregein trägt ber 
Beſitzer des betreffenden Bergwerks, vorbehaltlich 
des Regreßanſpruchs gegen Dritte, welche den Un⸗ 
glucksfall verſchuldet haben. 
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F. 20g. 


Skoroby na kopalni jakiej niebezpieczen- 
stwo pod wzgledem przedmiotöw w 8. 196. 
oznaczonych powstad mialo, prowadnik obro- 
towy a w razie przeszkody zastepujacy go urze- 
dnik kopalni, urzednika dzielniczego uwiado- 
mic o tem powinien. 


Oddzial drugi. 


O postepowaniu w przypadkach 
nieszczescia, 


$. 204. 


VW razie wydarzenia sie na kopalni jakiej pod 
lub na ziemia nieszczescia, ktöreby smierci lub 
ciezkiego uszkodzenia jednej lub kilku osöb 
stato sie bylo przyczyna, osoby wë 203. ozna- 
czone do niezwlocznego uwiadomienia o t&m 
urzednika dzielniczego i najblizsze) wladzy po- 
licyjnéj obowiazane beda. 


$. 205. 


Urzednik dzielniczy, srodki na ratowanie 
osöb nieszezesciem  dotknietych lub na od. 
wröcenie. dalszego niebezpieczenstwa, potrze- 
bne, zadysponowaé winien. 

Robotniköw 1 zasoby, na przeprowadzenie 
srodköw tych potrzebne, wlasciciel kopalni 
dostarczyc must, 


Wlasciciele pogranicznych kopalni do da- 
nia pomocy obowiazani beda. 


§. 206. 


Wszelkie koszta z przeprowadzenia srod- 
köw w $. 205. Oznaczonych, wlasciciel dotycza- 
ce) kopalni ponosié winien, ze zastrzegeniem 
regresu do osöb trzecich, ktöre nieszezescie 
zawinily. 


— 


Dritter Abſchnitt. 


Von den Uebertretungen bergpolizeilicher 
Vorſchriften. an 


WÉI 207. 


Uebertretungen der Vorſchriften in den Së. 4. 
10. 66. 67. 69. 71. 72. 73. 74. 80. 85. 93. 
163. 200. 201. 203. 204. und 205. werden 
mit Geldbuße bis zu funfzig Thalern beſtraft. 


In den Fallen der H. 67. und 69., ſowie 73. 
und 74. tritt dieſe Strafe auch dann ein, wenn auf 
Grund der $$. 70. und 75. der Betrieb von der 
Bergbehoͤrde eingeſtellt wird. 


$. 208. 


Uebertretungen der von den Bergbehoͤrden be⸗ 
reits erlaſſenen, ſowie der von den Oberbergaͤm⸗ 
tern auf Grund des $. 197. noch zu erlaſſenden 
Polizeiverordnungen unterliegen der Strafe des 


$. 207. 


Dieſelbe Strafe findet bei Uebertretungen der 
auf Grund der SS. 198. und 199. getroffenen 
polizeilichen Anordnungen Anwendung. 


$. 209. 


Ueber die Uebertretungen der bergpolizeilichen 
Vorſchriften ($$. 207. und 208.) find von dem 
Revierbeamten Protokolle aufzunehmen. 


Dieſe Protokolle werden der Staatsanwalt⸗ 
ſchaft zur Verfolgung übergeben. 


Die Entſcheidung ſteht den ordentlichen Ge⸗ 
richten zu. Dieſelben haben hierbei nicht die Noth⸗ 
wendigkeit oder Zweckmaͤßigkeit, ſondern nur die 
geſetzliche Guͤltigkeit der von den Bergbehoͤrden 
erlaſſenen polizeilichen Vorſchriften zu prüfen. 


Oddzial trzeci. 


O przestapieniach przepisöw policyj- 
nych görniczych. 


$. 207. 


Przestapienia przepisow W 88. 4. 10. 66. 67. 
69. 71. 72. 73. 74. 80. 85. 93. 163. 200. 201. 203. 
204. i 205. zawartych, sztrofa pienięezna a do 
piecdziesigciu talaröw karane beda. 


W przypadkach 88. 67. 1 69., jako i 73. 1 74. 
sztrofa ta i wtenczas wymierzona bedzie, jeze- 
liby na mocy SS. 70. i 75. obrabianie ze strony 


wladzy görnicze) przerwane bylo. 


8. 208. 


Przestapienia ustaw policyjnych, przez wia- 
dze görnicze jus wydanych, jako i majacych 
sie przez naczelne urzedy görnicze na moęy 
$. 197. jeszeze wydac, karze §. 207. ulegac beda. 


Ta sama kara do przestapien rozporzadzen 
policyjnych, na mocy 88. 198. i 199. wydanych, 
zastösowana bedzie. 


8. 209. 


Z przestapien przepisöw policyjnych gör- 
niczych (88. 207. i 208.), protoköly przez urze- 
dnika dzielniczego przyJete byé powinny. 

Protoköly te prokuratoryi, celem docho- 
dzenia przekazane beda. 


Wyrokowanie wlasciwym sadom sluäyc 
bedzie. Takowe przy tem nie potrzebę ani 
poäytecznosc, ale raczej li prawna wafnosé 
wydanych przez wladze görnicze przepisow 


policyjnych rozirzasac maja. 


— 1217 — 


Zehnter Titel. 
Provinzialrechtliche Beſtimmungen. 


$. 210. 


In denjenigen Landestheilen, in welchen das 
unter dem 19. April 1844. publizirte Provinzial⸗ 
recht fuͤr Weſtpreußen Anwendung findet, ſind nur 
Steinſalz und Soolquellen den Beſtimmungen des 
gegenwärtigen Geſetzes unterworfen. 

Auf den Braunkohlenbergbau in dieſen Lan⸗ 
destheilen ſollen jedoch der dritte Abſchnitt des 
dritten Titels (von den Bergleuten), der ſiebente 
Titel (von den Knappſchaftsvereinen) und der 
neunte Titel (von der Bergpolizei) Anwendung 
finden. 

§. 211. 


Von den Beſtimmungen des gegenwärtigen 
Geſetzes ſind ausgenommen die Eiſenerze 


1) in dem Herzogthum Schleſien und der Graf⸗ 
ſchaft Glatz, 

2) in Neuvorpommern und auf der Inſel Rü- 
gen und 

3) in den Hohenzollernſchen Landen. 


$. 212. 


Die Beſitz⸗ und Rechtsverhaltniſſe bei Stein⸗ 
und Braunkohlen: 


1) in den vormals zum Königreiche Sachſen 
gehörigen Landestheilen der Provinz Sachſen, 
mit Ausſchluß der Grafſchaften Mans feld und 

arby, des Amtes Gommern und der ſtan⸗ 
desherrlichen Gebiete der Grafen von Stol- 
berg⸗Stolberg und von Stolberg-Roßla, 

2) in den vormals zum a Dn Sachſen 
gehoͤrigen Landestheilen der Provinz Bran⸗ 
denburg, insbeſondere in der Standesherr⸗ 
ſchaft Baruth und den Aemtern Juͤterbogk, 
Dahme, Belzig und Rabenſtein nebſt enkla⸗ 
virten ritterſchaftlichen Orten, ſowie in den 

Jahrgang 1865. (Nr. 6125.) 


Tytur dziesiaty. 


Postanowienia prawne prowincyalne. 


$. 210. 

W cezesciach kraju tych, w ktörych publi- 
kowane pod dniem 19. Kwietnia 1844. prawo 
prowincyalne dla Westfalii jest w moey, li söl 
kamienna i Zrödla zolaste postanowieniom 
prawa niniejszego ulegaé beda. 

Do kopalni wegli brunatnych w.czesciach 
kraju (ech atoli oddzial trzeci tytulu trzeciego 
(o görnikach), tytul siodmy (o towarzystwach 
ezeladniczych) i tytul dziewiaty (o policyi gör- 
niczej) zastösowane byé maja. 


§. 211. 
Z pod postanowien prawa niniejszego wy- 
jete beda kruszce (rudy) zelazne 
1) w ksiestwie Szlaskiem i hrabstwie Glatz, 


2) w nowem Przedpomorzu i na wyspie Ry- 
dze i IS 
3) w Panstwach Hohenzollerskich. d 


$. 212. 


Stosunki posesyjne i prawne wegli kamien- 
nych i brunatnych dotyczace, Powinny: 

1) w ezesciach prowincyi Saskiej, ktöre nie- 
gdys do KrölestwaSaskiego nalezaly, z wy- 
jatkiem hrabstw Mansfeld i Barby, staro- 
stwa Gommern i terytoryi do baronii hra- 
biöw Stolberg- Wernigerode i Stolberg- 
Rossla nalezacych, 

2) w czesciach prowincyi Brandenburskigj, 
ktöre niegdys do Krölestwa Saskiego na- 
lezaly, zwlaszcza w baronii Baruth ; W sta- 
rostwach Jueterbogk, Dahme, Belzig i Ra- 
benstein ir 2 e posiadlo- 
sclami rycerskiemi, tudziez w ; 

1161 nalezacych 


vormals zum Kreiſe Wittenberg gehörigen 
Ortſchaften Blankenſee und Stangenhagen, 
3) in dem Markgrafenthum Oberlauſitz, 

4) in dem Markgrafenthum Niederlauſitz, mit 
Einſchluß der Herrſchaft Sonnenwalde, ſowie 
der Aemter Dobrilugk, Finſterwalde und Senf: 
tenberg, 

ſollen wie bisher aufrecht erhalten werden. 


$. 213. 


Für die im $. 212. genannten Landestheile 
kommen der dritte Abſchnitt des dritten Titels, der 
ſiebente und der neunte Titel des gegenwaͤrtigen 
Geſetzes in Anwendung. f 

Das Mandat vom 19. Auguſt 1743., das 
Regulativ vom 19. Oktober und 13. November 
1843. und das Geſetz vom 1. Juni 1861. (Geſetz⸗ 
Samml. fuͤr 1861. S. 565 ff.) bleiben in Kraft. 


§. 214. 


In den linksrheiniſchen Landestheilen bleiben 
die Dachſchieferbruͤche, die Traßbruͤche und die 
unterirdiſch betriebenen Muͤhlſteinbruͤche auch fer⸗ 
nerhin der polizeilichen Beaufſichtigung durch die 
Bergbehoͤrde unterworfen. 

Auf dieſelben finden der ſiebente und der neunte 
Titel des gegenwaͤrtigen Geſetzes Anwendung. 


Elfter Titel. 
Uebergangsbeſtimmungen. 


$. 215. 


Die Felder der bei dem Eintritt der Ge⸗ 
ſetzeskraft des gegenwaͤrtigen Geſetzes eingelegten 
Muthungen und beſtehenden Bergwerke ſind nach 
Maaßgabe deſſelben (5. 26. ff.) auf den Antrag 
des Berechtigten, wenn ſie geſtreckte ſind, in ge⸗ 
vierte Felder umzuwandeln, und wenn ſie gevierte 
Felder ſind, bis zu der zulaͤſſigen Ausdehnung 
G. 27.) zu erweitern. 
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dawniej do powiatu Wittenberskiego miej- 
scowosciach Blankensee i Stangenhagen, 
3) w margrabstwie görnéj Luzacyi, 
4) w margrabstwie dolnéj Luzacyi, wlacznie 
döbr Sonnenwalde, tudziez starostw Do- 
brilugk, Finsterwalde i Senftenberg, 


jak dotychczas zostac sie w mocy. 


8. 213. 


Do czesci krajöw w S. 212. oznaczonych, 
oddzial trzeci tytulu trzeciego, tytul siödmy 
i tytul dziewiaty prawa niniejszego zastöso- 
wane beda. 

Mandat z dnia 19. Sierpnia 1743., regulatyw 
z dnia 19. Pazdziernika i 13. Listopada 1843. 
i prawo 2 dnia 1. Czerwca 1861. (Zbiör praw 
na rok 1861. str. 565 i nast.) zostaja sie w mocy. 


g. 214. 


W cezesciach kraju po lewym brzegu Renu, 
lomy lupku na dachy, lomy trasu tudziez obra- 
biane pod ziemia lomy kamieni mlynskich, i na- 
dal dozorowi policyjnemu wladzy görniczej 
ulegac powinny. 

Do nich tytul sisdmy i dziewiaty prawa ni- 
niejszego zastösowane beda. 


Tytuk jedenasty. 
Postanowienia przechodnie. 


$. 215. 


Pola zalozonych w ezasie nabrania prawa ni- 
niejszego mocy obowiezujac&) uproszen i istnle- 
jacych kopalni, powinny.w miare jegoä ($$ 26. 
i nast.) na wniosek uprawnionego, jezeli sa 
podluäne, w pola czworograniaste, a jezeli sa 
polami czworograniastemi, aà do rozleglosci 
dozwolonéj ($. 27.) byẽ rozszerzone. 


— 


Ein ſolcher Antrag gilt in Beziehung auf 
begehrte freie Feld als Muthung. 

Bei konſolidirten Bergwerken kann der An⸗ 
trag fuͤr jedes einzelne Feld geſtellt werden. 

Ein Erweiterungsantrag iſt nicht mehr zu⸗ 
laͤſſig, wenn er nicht binnen ſechs Monaten nach 
Eintritt der Geſetzeskraft dieſes Geſetzes bei der 
D Annahme von Muthungen befugten Bergbe⸗ 
oͤrde (H. 12.) geſtellt worden iſt. 


das 


$. 216. 


Von dem durch einen Umwandlungs⸗ oder Er⸗ 
weiterungsantrag (F. 215.) begehrten Felde dürfen 
ie geſtreckten Felder anderer Bergwerke nur dann 
ganz oder theilweiſe umſchloſſen werden, wenn die 
Eigenthuͤmer dieſer Bergwerke auf eine desfallſige 
Aufforderung der Bergbehörde ſich mit der Um⸗ 
ſchließung ihrer Felder ausdruͤcklich einverſtanden 
erklaͤren. 

Tritt dieſe Vorausſetzung nicht ein, ſo muß 
der Antragſteller ſich eine entſprechende, noͤthigen⸗ 
falls durch einen Beſchluß des Oberbergamts feſt⸗ 
zuſtellende Beſchraͤnkung des begehrten gevierten 
Feldes gefallen laſſen. 


H. 217. 


Mehrere Umwandlungsantraͤge, welche auf 
das nämliche Feld gerichtet find, begründen für 
jeden der Antragſteller ein gleiches Recht. Daſ⸗ 
ſelbe gilt von mehreren eiterungsanträgen, 
welche auf dag naͤmliche Feld gerichtet find. 


Bei einer ſolchen Kolliſion bildet, inſoweit eine 
dertragsmaͤßige Einigung nicht zu erzielen iſt, die 
Theilung in gleiche Theile die Regel. 


Das Oberbergamt iſt jedoch befugt, bei der 


Verleihung von dieſem Theilungsverhältniſſe ab- 
zuweichen, inſoweit ſich dies für einen zweck⸗ 
mäßigen Betrieb als erforderlich darſtellt. 
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Wniosek taki pod wzgledem pozadanego 
pola wolnego, za uproszenie uwazany bedzie. 


U kopalni ukonsolidowanych, wniosek za 
kazde pole pojedyncze zaniesiony byc moie, > 

Wniosek o rozszerzenie dozwolony juz nie 
bedzie, jezeliby w Przeciagu szesciu miesięcy po 
nabraniu prawa niniejszego mocy obowiezuja- 
ce), do wladzy görniczej ($. 12.), do przyjmo- 
wanla uproszen upowaznionéj, zaniesiony nie 
zostal. 


$. 216. 


Polem za pomoca wniosku o przeksztal- 
cenie lub rozszerzenie ($. 215.) pozadaném, 
pola podluzne innych kopalni li w tym razie 
calkiem lub czesciowo otoczone bye moga, je- 
zeliby wlasciciele kopalni tych na dotyczace 
wezwanie wladzy görniczéj otoczenia pöl swych 
wyraznie dozwolili. 


Jezeliby suppozycya ta nastapié nie miala, 
w takim razie wnioskujacy odpowiedniem, 
w razie potrzeby uchwala naczelnego urzedu 
görniczego ustanowic sie Majac&m, ogranicze- 
niem pozadanego pola czworograniastego kon- 
tentowac sie bedzie musial. 


$. 417. 


Kilka wniosköw o przeksztalcenie, pod 
wzgledem tego samego pola zaniesionych, dla 
kaödego wnioskujacego röwne prawo fundo- 
wart beda. Tak samo mied sie bedzie 2 kilku 
wnioskami o rozszerzenie, ktöreby wzgledem 


tego samego pola byly wystösowane, 


Przy kolizyi takiej, 0 ileby pojednanie na 
mocy ukladu osiagnac sie nie dato, podzial na 
röwne czesci regule stanowié bedzie. 

Naczelnej wladzy görniczej atoli, od sto. 
sunku podzialowego tego przy nadaniu odsta- 
Eo bedzie wolno, o ileby tego potrzebe celem 

orzystnego obrabiania przedstawié miala. 
[161°] 


$. 218. 


Diejenigen Umwandlungsanträge, welche in- 
W ſechs Monaten nach Eintritt der Geſetzes⸗ 

ft dieſes Geſetzes bei der 15 Annahme von 
Muthungen befugten Bergbehoͤrde (F. 12.) ein⸗ 
gehen, gewaͤhren den auf Grund dieſes Geſetzes 
eingelegten Muthungen und Erweiterungsantraͤgen 
gegenuͤber ein Vorzugsrecht auf das im H. 27. be⸗ 
ſtimmte Feld. 


Von den gevierten Feldern der Muthungen, 
welche innerhalb dieſer Friſt eingelegt werden, 
dürfen die geſtreckten Felder bereits beſtehender 
Bergwerke ohne ausdrückliche Einwilligung der 
Eigenthuͤmer auch dann nicht umſchloſſen werden, 
wenn Seitens der letzteren keine Umwandlungs⸗ 
anträge geftellt find. 


$. 219. 


Wird das Eigenthum eines Bergwerks, deſſen 
geſtrecktes Feld von dem gevierten Felde eines an⸗ 
deren Bergwerks umſchloſſen iſt, nach dem ſechsten 
Titel des gegenwaͤrtigen Geſetzes aufgehoben, ſo 
hat der Eigenthuͤmer des anderen Bergwerks, 
welchen die Bergbehoͤrde von der Aufhebung in 
Kenntniß zu ſetzen hat, ein binnen vier Wochen 
nach dieſer Bekanntmachung auszuuͤbendes Vor⸗ 
zugsrecht auf die Vereinigung des geſtreckten Fel⸗ 
des mit ſeinem gevierten Felde. 


Die Vereinigung wird durch einen Nachtrag 
gur Verleihungsurkunde ohne weitere Foͤrmlich⸗ 
eiten ausgeſprochen. 


$. 220. 


Den im Kreiſe Wetzlar auf Grund der $$. 
156. und 157. Theil II. Titel 16. des Allgemei⸗ 
nen Landrechts mit gevierten Feldern verliehenen 
Bergwerken ſteht die ewige Teufe nach ſenkrechten 
Ebenen zu. 
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$. 218. 


Wnioski o przeksztalcenie, ktöreby w prze- 
ciagu szesciu miesigcy po nabraniu prawa ni- 
nie)szego mocy obowiezujacej do wladzy gör- 
niczej (8. 12.), do przyjmowania uproszen 
upowaznionéj, nadeszly, nadawac beda w sto- 
sunku do uproszen i wniosköw o rozszerze- 
nie, na mocy prawa niniejszego zalozonych, 
prawo pierwszenstwa do pola w 8. 27. wyzna- 
czonego. 


Polami czworograniastemi uproszeh, ktöre 
w przeciagu terminu tego zalozone beda, pola 
podluzne kopalni juz istniejacych bez wyra- 
inego przyzwolenia wlascicieli i w tym razie 
otoczone bé nie powinny, zeby ze strony 
tychze ostatnich wnioski o przeksztalcenie za- 
niesione nie byly. 


$. 219. 


AN razie zniesienia na mocy tytulu szöstego 
prawa niniejszego wiasnosci kopalni, ktöre) 
pole podluzne polem czworograniastem dru- 
giej kopalni otoczone, wlascicielowi kopalni 
drugiej, ktörego wladza görnicza o zniesieniu 
uwiadomié powinna, prawo pierwszenstwa do 
zlaczenia pola podluznego ze swem polem 
czworograniastem sluzyé bedzie, 2 ktörego 
w przeciagu czterech iygodni po uwiadomie- 
niu tem korzystad powinien. 


Zlaczenie za pomoca dodatku do doku- 
mentu nadania bez dalszych formalnosci za- 
dekretowane bedzie. 


8. 220. 


Kopalniom w powiecie Wetzlar na moCy 
88.156. 1157. Czesci Il. Tytulu 16. powszechnego 
prawa krajowego o polach czworograniastych 
nadanym, odwieczna otchlan wedle plaszezyzn 
prostopadiych sluzyé bedazie. 


$. 221. 


Wer auf Grund einer vor dem Eintritt der 
Geſetzeskraft des gegenwaͤrtigen Geſetzes eingeleg⸗ 
ten Muthung auf das Feld eines zu derſelben Zeit 
bereits beſtehenden Bergwerks oder auf Theile 
deſſelben ein Vorzugsrecht zu haben glaubt, muß 
letzteres innerhalb Eines Jahres, von jenem Zeit⸗ 
punkte an, durch gerichtliche Klage gegen den 
Bergwerkseigenthuͤmer verfolgen. 


Wer von dieſer Friſt keinen Gebrauch macht, 
Ay etwaigen Vorzugsrechts auf das Feld ver⸗ 
uſtig. 

§. 222. 


Soweit das gegenwaͤrtige Geſetz auf die be⸗ 
reits beſtehenden Bergwerke überhaupt Anwendung 
findet, unterliegen den Beſtimmungen deſſelben auch 
iejenigen Bergwerke, welche den feitherigen ge⸗ 
ſetzlichen Vorſchriften gemaͤß auf Mineralien be⸗ 
rechtigt find, die der H. 1. dieſes Geſetzes nicht mehr 
auffuͤhrt. 

§. 223. 


Nach dem Eintritt der Geſetzeskraft des ge⸗ 
genwaͤrtigen Geſetzes findet eine Verleihung von 
Erbſtollenrechten nicht mehr ſtatt. 


In Anſehung der bereits beſtehenden Erb- 
ſtollengerechtigkeiten, insbeſondere auch der Auf⸗ 
ebungsarten, verbleibt es bei den Beſtimmungen 
der ſeitherigen Geſetze. 

Im Geſetzesbereiche des Allgemeinen Landrechts 
bedarf es jedoch zur Befreiung eines Bergwerks 
von den Erbſtollengebuͤhren durch eine Waſſer⸗ 
haltungsmaſchine einer beſonderen Verleihung der 
Erbſtollengerechtigkeit für dieſe Maſchine nicht 
mehr; es genuͤgt, wenn die ſonſtigen Bedingun⸗ 
CD der Enterbung nach den $$. 468. ff. Theil II. 

itel 16. des Allgemeinen Landrechts vorhanden 
ſind. Erbſtollenrechte erwirbt eine ſolche Waſſer⸗ 
haltungsmaſchine für ſich nicht. 
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. 221. 


Ktoby na mocy uproszenia, przed wnij- 
scièm prawa niniejszego w u2ycie zaloZonego, 
do pola kopalni w tym samym czasie juZ istnie- 
jacéj lub do czesci jej prawo pierwszenstwa 
miec sadzil, prawa tego w przeciagu roku, po- 
czawszy od chwili tej, za pomoca skargi sa- 
dowej naprzeciw wlascicielowi kopalni docho- 
dzié bedzie winien. 

Ktoby z terminu tego korzystad nie mial, 
ten mozebne swe prawo pierwszenstwa utraci. 


$. 222. 


O ile prawo niniejsze do kopalni juz istnie- 
jacych w ogöle sie odnosi, postanowieniom 
jego i kopalnie takie ulegac beda, ktörymby na 
mocy dotychczasowych przepisöw prawnych 
prawo do kruszcöw, w $.1. prawa niniejszego 
juz nie wymienionych, stuzyc mialo. 


9. 223. 


Po nabraniu prawa niniejszego mocy obo- 
wiezujacéj, udzielanie praw dziedzicznych szto- 
lowych miejsca juz miec nie bedaie, 

Pod wzgledem istniejacych ju? praw dzie- 
dzieznych sztolowych, zwlaszcza te? pod wzgle- 
dem sposöböw zniesienia, przy postanowie- 
niach praw dotychcezasowych pozostac sie ma. 


W obwodzie prawnym powszechnego 
prawa krajowego atoli na zwolnienie kopalni 
od danin dziedzicznych sztolowych za pomoca 
machiny do wsirzymania wody, osobnego 
udzielenia prawa dziedzicznego sztolowego 
dla machiny téj potrzeba juz nie bedzie, ale 
raczej wystarczy, jezeliby drugie warunki wy- 
dziedziczenia wedle $$. 468. i nast. Czesci II. 
Tytulu 16, powszechnego prawa krajowego 
mialy miejsce. Praw dziedzicznych sztolo- 
wych machina taka do wstrzymania wody za 
siebie nabywac nie bedzie. 


H 


$. 224. 


Bei Bergwerkseigenthum, 
Eintritt der Geſetzeskraft des gegenwärtigen Ge— 
ſetzes verliehen wird, findet ein Anſpruch auf 
Freikuxe irgend einer Art nicht mehr ſtatt. 


Den bereits vor dieſem Zeitpunkte von Kirchen 
und Schulen von dem Schleſiſchen Freikuxgelder⸗ 
fonds und von Grundbeſitzern erworbenen Frei⸗ 
kuxen ſteht nur eine ne auf den durch 
die bisherigen Geſetze beſtimmten Ausbeuteantheil 
an dem Bergwerke zu. 


Durch die nach H. 9. des Knappſchaftsgeſetzes 
vom 10, April 1854. erfolgte Aufhebung der bei- 
den Freikuxe fir die Knappſchafts⸗ und Armen⸗ 
kaſſe iſt weder die Quote des Ausbeuteantheils der 
übrigen Freiturberechtigten, noch die Zahl der ge⸗ 
werkſchaftlichen Bure verändert worden. 


welches nach dem 


Die Ablöfung der Freifure bleibt der freien 
Vereinigung der Betheiligten vorbehalten. 


$. 225. 


Nach dem Eintritt der Geſetzeskraft des ge⸗ 
genwaͤrtigen Geſetzes kann ein Recht auf Mitbau 


zur Haͤlfte, wo ſolches bisher geſetzlich beſtanden 


hat, nur noch alsdann in Anſpruch genommen 
werden, wenn die Erklaͤrung, mitbauen zu wollen, 
bereits vor jenem Zeitpunkte rechtzeitig abgegeben 
oder die dreimonatliche Friſt zur Abgabe dieſer 
Erklarung noch nicht abgelaufen iſt. 


Alle Anſpruͤche auf das Recht des Mitbaues 


zur Hälfte, bezüglich deren die vorgeſchriebene Auf⸗ 


forderung zur Geltendmachung unterblieben iſt, 
muͤſſen bei Vermeidung der Praͤkluſion innerhalb 


Eines Jahres von dem vorbezeichneten Zeitpunkte 


an durch gerichtliche Klage geltend gemacht werden. 
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8. 224. 


U wlasnosci kopalni, ktöraby po nabraniu 
prawa niniejszego mocy obowiezujacej udzie- 
lona byla, pretensya do kuksöw wolnych Za: 
dnego rodzaju miejsca juà mie nie bedzie. 


Wolnym kuksom takim, ktöreby ju pier- 
wej przez koscioly i szkoly, przez Szlaski fun- 
dusz wolnych kuksöw i przez wlascicieli grun- 
töw byly nabyte, li prawo realne do wyzna- 
czonego prawem niniejszem udzialu w zdoby- 
czy na kopalni sluzyC powinno. 


W skutek zniesienia obu wolnych kuksöw 
kasy czeladniczej i kasy ubogich, ktöre na 
mocy $. 9. ustawy görniczéj 2 dnia 10. Kwie- 
tnia 1854. nastapilo, ani kwota czastki zdobyczy 
osöb drugich, do wolnych kuksöw prawa ma- 
jacych, ani liczba kuksöw cechowych, odmie- 
nione nie zostaly. 


Okupienie wolnych kuksöw, dobrowol- 
nemu pojednaniu sie osöb interesujacych po- 
miedzy soba, zastrzezone. 


8. 225. 


Po nabraniu prawa niniejszego mocy obo- 
wiezujacej, wolno bedzie do prawa obrabiania 
do wspölki, gdzieby takowe dotychczas na 
mocy ustaw istnialo bylo, li wtym przypadku 
roscic jesacze pretensya, jezeliby oswiadezenie 
zamiaru wspölnego dobywania, juz przed ter- 
minem owym wezesnie bylo zdane lub jeze- 
liby termin trzechmiesięczny na zdanie oswiad- 
czenia tego, nie bal jeszcze uplynal. 


Wszelkie pretensye do prawa obrabiania 
do wspölki, pod wzgledem ktörychby pre- 
pisane wezwanie celem uroszezenia ich nie 
bylo nastapilo, powinny pod uniknieniem 
prekluzyi w przeciagu roku, poczawszy od 
wyn rzeczonego terminu, za pomoca skargi 
sadowéj byé dochodzone. 


. 226. 

Die Rechtsverhaͤltniſſe der bei dem Eintritt der 
Geſetzeskraft des gegenwaͤrtigen Geſetzes in den 
rechtsrheiniſchen Landestheilen beſtehenden Gewerk⸗ 
ſchaften ſind, ſoweit es an vertragsmaͤßigen Ver⸗ 
abredungen fehlt und nicht in den nachfolgenden 
$$. 227. bis 239. etwas Anderes beſtimmt iſt, 
nach den Vorſchriften des vierten Titels zu beur⸗ 


theilen. 
$. 227. 


Die $$. 94. bis 98., 101. 103. 105. 106. 
108. 109. und 110. finden auf die beſtehenden 
Bergwerke keine Anwendung. 


§. 228. 


Die ſeitherige Kuxeintheilung bleibt beſtehen. 
Jedoch kann von jetzt an ein Kux nur noch in 
Zehntheile getheilt werden. 

Die Bure behalten die Eigenſchaft der unbe⸗ 
weglichen Sachen. 


H. 229. 


Die einzelnen Gewerken werden, ſoweit die 
Einrichtung des Hypothekenweſens dies geſtattet, 
als Eigenthuͤmer ihrer Kuxe in das Hypotheken⸗ 
buch eingetragen. ! 


$. 230. 


Die einzelnen Gewerken konnen ihre Kuxe zur 
Hypothek ſtellen. 

Eine Verpfaͤndung des ganzen Bergwerks durch 
Mehrheitsbeſchluß 61140 iſt nur dann zulaͤſſig, 
wenn die einzelnen Bure nicht mit Hypotheken 
belaſtet ſind. Anderen Falls iſt Einſtimmigkeit 
erforderlich. 


$. 231. 


Bei der Veräußerung und Verpfändung von 
uren kommen die für Grundſtuͤcke gegebenen 
Beſtimmungen zur Anwendung. 
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$. 226. 


Stosunki prawne cechöw, w chwili nabra- 
nia prawa niniejszego mocy 'obowiezujacej 
e krajach po prawym brzegu Renu istnieja- 
cych, powinny, o ileby ukladöw kontrakto- 
wych niedostawalo ani nastepujace 88. 227. do 
239. niczego innego nie stanowily, wedle prze- 
pisöw tytulu czwartego byc uwazane. 


8. 227. 


Paragrafy 94. do 98., 101. 103. 105. 106. 
108. 109. i 110. do kopalni istniejacych zastö- 
sowane nie beda. 


$. 228. 


Dotychezasowy podzial kuksöw ostad sie 
ma. Odtad przeciez kuks kazdy li w dziesiec 
czesci podzielony by moie, 

Kuksy zatrzymuja wlasnosc rzeczy nieru- 
chomych. 


$. 229. 


Pojedynczy wspölnicy cechowi powinni, 
ileby tego urzadzenie spraw hypotecznych do- 
zwalalo, w ksiege wieczysta jako wlasciciele 
kuksöw swych bye weciagnieni. 


$. 230. 


Pojedynczym wspölnikom cechowym wolno 
na kuksy swe zaciagac hypoteki. 


Zastawienie caléj kopalni na mocy uchwaly 
wiekszosci ($. 114.), w tym tylko razie nasta- 
pic bedzie moglo, jezeliby kuksy pojedyncze 
hypotekami obciazone nie byly. W przeci- 
wnym razie jednosc glosöw potrzebna. 


$. 231. 


‚Pod wzgledem przedazy i zastawienia ku- 
ksöw, postanowienia dla grunt6w wydane; za- 
stösowane beda. } 


§. 232. 
Der F. 107. findet mit der Maaßgabe An⸗ 
wendung, daß die Erhebung der Beitraͤge be⸗ 


ſchloſſen ſein muß, bevor der ſeitherige Eigenthuͤ⸗ 
mer der Kuxe dieſelben veraͤußert hat. 


§. 233. 


Soweit die bereits beſtellten Repraͤſentanten 
und Grubenvorſtaͤnde mit beſonderen Vollmachten 
verſehen find, behaͤlt es bei denſelben fein Be⸗ 
wenden. 

Im Uebrigen iſt von der Anwendung der 
$$. 119. bis 126. und 128. auf dieſe Repraͤſen⸗ 
kanten und Grubenvorſtaͤnde nur die Beſtimmung 
des H. 121. uͤber die Fuͤhrung des Gewerkenbuchs 
und die Ausfertigung der Kurfcheine ausgeſchloſſen. 


$. 234. 


In den Fällen der $$. 130. bis 132. erfolgt 
der Verkauf des Antheils im Wege der nothwen⸗ 
digen Subhaſtation und die Zuſchreibung des un⸗ 
verkaͤuflichen Antheils im Hypothekenbuche, letzte⸗ 
res, foweit die Einrichtung des Hypothekenweſens 
dies geſtattet. N 

$. 235. 


Durch einen von einer Mehrheit von wenig⸗ 
Geng drei Viertheilen aller Kuxe efaßten Be⸗ 
ſchluß kann, ſoweit nicht vertragsm ßige Verab⸗ 
redungen entgegenſtehen, jede bereits beſtehende 
Gewerkſchaft ſich denjenigen Beſtimmungen des 
vierten Titels, welche nach $. 227. auf die be⸗ 
ſtehenden Bergwerke keine Anwendung finden, un⸗ 
terwerfen und insbeſondere die Kuxe auf die nach 
$. 101. zulaͤſſige Eintheilung mit der Wirkung 
zuruͤckführen, daß die neuen Kuxe die Eigenſchaft 
der beweglichen Sachen haben. 

ſt bei dem Eintritt der Geſetzeskraft dieſes 
Geſetzes der Beſitz der Kure einer Gewerkſchaft 
dergeſtalt getheilt, daß der Zuruͤckfuͤhrung der⸗ 
ſelben auf die vorbezeichnete Eintheilung außer⸗ 
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9. 232. 


Paragraf 107. 2 tem ograniczeniem zastö- 
sowany byé powinien, Ze pobranie skladek 
uchwalonem bye must, nimby dotychezasowy 
wlasciciel kuksöw takowe'sprzedal byl. 


F. 233. 


O ileby mianowani ju reprezentanci i do- 
zory görnicze wosobne plenipotencye opa- 
trzeni byé mieli, przy takowych ostac sie po- 
winno. | 

Zreszta 2 pod zastösowania 88. 119. do 126. 
i 128. do reprezentant6öw i dozoröw görni- 
czych tych, H postanowienie $. 121., tyczace 
sie prowadzenia księgi cechoweéj i wystawienia 
kwitöw cechowych, wyjete by€ ma. 


$. 234. 


W przypadkach $$. 130. do 132., przedaz 
dzialu droga subhastacyi koniecznéj i dopi- 
sanie czastki nieprzedajnéj w ksiedze wieczy- 
stéi miejsce miec bedzie, ostatnie, ileby tego 
urzadzenie spraw hypotecznych dozwalalo. 


8. 235. 


Za pomoca uchwaly, wiekszoscia przynaj- 
mniéj trzech czwartych wszystkich kuksöw 
powzietej, kaädemu istniejacemu juz cechowi, 
gdzieby sie temu uklady kontraktowe nie sprze- 
ciwialy, poddac sie postanowieniom tytulu 
czwartego tym, ktöre na mocy $. 227. do istnie- 
jacych kopalni sie nie odnosza, a mianowicie 
kuksy do podzialu wedle $. 101. dozwolonego 
2 tym skutkiem zastösowac wolno, Ze kuksom 
nowym wlasnosd rzeczy ruchomych sluzyc 
bedzie. 

Jezeliby przy nabraniu prawa niniejszego 
mocy obowiezujacej, posiadlose kuksöw ce- 
chu jakiego tak byla podzielona, zeby zastö- 
sowaniu tychze do wyä rzeczonego podzialu 


gewöhnliche Schwierigkeiten entgegenftehen , fo 
kann mit Genehmigung des Oberbergamts die 
Zahl der Kuxe auf zehntauſend beſtimmt werden. 


Dias Protokoll Aber die Gewerkenverſammlung, 
in welcher der Beſchluß gefaßt wird, iſt notariell 
oder gerichtlich aufzunehmen. 


Wenn auf gewerkſchaftlichen Antheilen Hy⸗ 
potheken haften oder Privilegien des Rheiniſchen 
Rechts, ſo darf ein ſolcher Beſchluß nur dann 
ausgefuͤhrt werden, wenn dieſe Glaͤubiger entweder 
vorher abgefunden ſind oder in die Ausführung 
ausdruͤcklich eingewilligt haben. 


$. 236. 


Soweit nicht etwas Anderes vereinbart iſt, 
haften den ſeitherigen Hypothekenglaͤubigern die 
neuen Kuxe, welche an die Stelle der verpfaͤn⸗ 
deten Antheile treten, in der unter denſelben durch 
ihre Hypothekenrechte begruͤndeten Rangordnung 
als Pfand. 


Wo nach der Einrichtung des Hypotheken: 
weſens die auf den gewerkſchaftlichen Antheilen 
haftenden Hypotheken und anderen Realanſpruͤche 
in der zweiten und dritten Rubrik des Hypotheken⸗ 
foliums eingetragen ſind, werden dieſelben von die⸗ 
ſem Folium wörtlich in die Kuxſcheine übertragen. 

Die Loͤſchung dieſer Vermerke erfolgt nach 
den für die Loſchung im Hypothekenbuche maaß⸗ 
gebenden Vorſchriften. 


§. 237. 


Iſt ein Antheil nach H. 2 
ten, welche an die Stelle ſeitheriger Hypotheken 
getreten find, belaſtet, fo wird der daruber aus⸗ 
gefertigte Kuxſchein, ſofern nur Ein feitheriger Hy⸗ 
pothekenglaͤubiger vorhanden iſt, dieſem ausgehaͤn⸗ 
digt, ſofern aber zwei oder mehrere ſolche Gläu- 
biger vorhanden ind, für dieſe von der Hypo⸗ 
thekenbehoͤrde ($. 239.) in Gewahrſam genommen 
und aufbewahrt. 

Jahrgang 1865. (Nr. 6125.) 


236. mit Pfandrech⸗ 
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nadzwyczajne trudnosci star mialy na zawa- 
dzie, w takim razie za zezwoleniem naczelnego 
urzedu görniczego ilosc kuksöw na dziesied 
tysiecy wyznaczong by moie, 

Protok6öl, tyczacy sie zebrania czlonköw 
cechowych, na ktörem uchwala ustanowiona 
bedzie, notaryalnie lub sadowo przyjety byc 
powinien. 

Jezeliby na czastkach cechowych hypoteki 
albo przywileje prawa nadrenskiego spoczy- 
waly, w takim razie uchwala li wtenczas wy- 
konana bvd moie, gdyby wierzyciele ci badZ 
to wprzöd byli zaspokojeni, bad wyraznie na 
wykonanie praystali byli. 


$. 236. 


O ileby niczego innego nie umöwiono, po- 
winny nowe kuksy w miejsce Zastawionych 
dzialöw wstepujace, dotychczasowym wierzy- 
cielom hypotecznym w perzadku pierwszen- 
stwa, prawami hypotecznemi pomiedzy niemi 
ufundowanym, za fant sluzyc. 


Gdzieby na mocy urzadzenia spraw hypo- 
tecznych, spoczywajace na dzialach cechowych 
hypoteki i inne pretensye realne w drugiej 
i trzeciej rubryce folium hypotecznego weia- 
gnione byly, takowe z folium tego doslownie 


w kwity kuksowe przeniesione beda. 

Wymazanie uwag tych nastapi stösownie 
do przepisöw, jakie dla wymazan w ksiedze 
wieczystéj sa w mOCy. 


8.:237. 


Jezeliby dzial ktöry, na mocy S. 236. pra- 
wami fantowemi, ktöre w miejsce dawniej- 
szych hypotek wstapily, byl obciazony, w ta- 
kim razie wystawiony na to kwit kuksowy, 
gdzieby jeden tylko dawniejszy wierzyciel hy- 
poteczny zachodzil, temuz wydany, gdzieby zas 
dwöch lub wiece) wierzycieli takich istnialo 
dla nich przez wladze hypoteezna ($. 239.) do 
aserwacyi wziety i l. bedzie. 
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$. 238. 


Der Verkauf von Kurfcheinen Behufs Befrie⸗ 
digung ſeitheriger Hypothekenglaͤubiger erfolgt im 
Wege der Mobiliarverfteigerung G. 109.). 

Der Verſteigerungstermin iſt ſaͤmmtlichen aus 
dem Kuxſcheine erſichtlichen Realberechtigten be⸗ 
kannt zu machen. 

Durch den Verkauf erloͤſchen alle Realan⸗ 
ſpruͤche auf den verkauften Antheil. 

Der gelöfte Kaufpreis wird unter die Glaͤu⸗ 
biger nach der Rangordnung ihrer Forderungen 
vertheilt. 


§. 239. 


Wenn und ſo lange in Folge der Ausfuͤhrung 
eines unter den H. 235. fallenden Beſchluſſes An⸗ 
theile einzelner Gewerken mit Pfandrechten, welche 
an die Stelle ſeitheriger Hypotheken getreten, be⸗ 
laſtet find, erfolgt die Führung des Gewerken⸗ 
buchs und die Ausfertigung der Kuxſcheine 
($$. 103. und 121.) durch die Hypothekenbehoͤrde, 
welche das Hypothekenbuch uͤber das Bergwerk 
ſelbſt zu fuͤhren hat. 


H. 240. 


In den Rechtsverhaͤltniſſen der Mitbetheiligten 
der bei dem Eintritt der Geſetzeskraft des gegen⸗ 
waͤrtigen Geſetzes in den linksrheiniſchen Landes⸗ 
theilen im Beſitze mehrerer Perſonen befindlichen 
Bergwerke wird durch dieſes Geſetz nichts geaͤn⸗ 
dert. Jedoch finden die Beſtimmungen des $. 134. 
auch auf dieſe Bergwerke Anwendung. 

Durch einen von einer Mehrheit von wenig⸗ 
ſtens drei Viertheilen aller Antheile gefaßten Be⸗ 
ſchluß koͤnnen die Mitbetheiligten eines ſolchen 
Bergwerks die im vierten Titel des gegenwaͤrtigen 
Geſetzes (SS. 94. bis 132.) enthaltene gewerk⸗ 
ſchaftliche Verfaſſung annehmen, ſoweit nicht ver⸗ 
tragsmaͤßige Verabredungen entgegenſtehen. 

Der Beſchluß iſt notariell aufzunehmen. 
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$. 238. 


Przedaz kwitöw kuksowych celem zaspo- 
kojenia dawniejszych wierzycieli hypotecznych, 
droga aukcyi mobiliarnéj nastapi ($. 109.). 

Termin aukcyi wszystkim 2 kwitu kukso- 
wego sie wykazujacym osobom prawa realne 
majacym, zakomunikowany byc powinien. 

W skutek przedazy wszelkie pretensye re- 
alne do dzialu przedanego upadaja. 


Cena kupna pomiedzy wierzycieli wedle 
porzadku pierwszenstwa pretensyi ich podzie- 
lona bedzie. 


$. 239. 


Jezeli i jak dlugoby w skutek wykonania 
uchwaly, pod 8. 235. podpadajacéj, czastki po- 
jedynczych czlonköw cechowych prawami 
fantowemi, ktöre w miejsce dawniejszych hy- 
potek wstapily, obciazone byé mialy, prowa- 
dzenie ksiegi cechowej i wygotowanie kwitöw 
kuksowych (88. 103. 1 121.) przez wladze hypo- 
teczna te nastapi, ktöra ksiege wieczysta ko- 
palni samej prowadzic winna. 


$. 240. 


VW stosunkach prawnych wspöluczestniköw 
kopalni, ktöre sie w chwili nabrania prawa ni- 
niejszego mocy obowiezujace)] w krajach po 
lewym brzegu Renu w posiadaniu kilku osöb 
znajduja, prawem niniejszem nic sie nie zmie- 
nia. Postanowienia $. 134. przeciez i do ko- 
palni tych zastösowane byé powinny. 

Za pomoca uchwaly, wiekszoscia przynaj- 
mniej trzech czwartych wszystkich dzialöw 
powzietej, wolno bedzie wspöluczestnikom 
kopalni takie) zawarta w tytule czwartym prawa 
niniejszego ($$. 94. do 132.) konstytucya ce- 
chowa przyjac, o ileby uklady kontraktowe 
nie staly na zawadzie. 


Uchwala notaryalnie przyjeta byC powinna. 


F. 241. 


Auf Fälle, in welchen vor Eintritt der Geſetzes⸗ 
kraft des gegenwärtigen Geſetzes für den Betrieb 
des Bergbaues Grund und Boden eigenthuͤmlich 
oder zur Benutzung abgetreten iſt, kommen nicht 
die HH. 137. bis 141., ſondern die bisherigen Ge⸗ 
ſetze zur Anwendung. 


Zwölfter Titel. 
Schlußbeſtimmungen. 


$. 242. 


Wo in dieſem Geſetze eine Friſt nach Mo⸗ 
naten beſtimmt iſt, faͤllt der Ablauf der Friſt auf 
denjenigen Tag des letzten Monats, welcher durch 
ſeine Zahl dem Tage des Anfangs der Friſt ent⸗ 
ſpricht. Fehlt dieſer Tag in dem letzten Monate, 
jo läuft die Friſt mit dem letzten Tage dieſes 
Monats ab. 


$. 243. 


Das gegenwaͤrtige Berggeſetz tritt im ganzen 
Umfange der Monarchie mit dem 1. Oktober 1865. 
in Kraft. 


F. 244. 


Mit dieſem Zeitpunkte treten außer Kraft: die 
rovinzial⸗Bergordnungen, die $$. 6. und 69. bis 
480. des ſechszehnten Titels im zweiten Theile 
des Allgemeinen Preußiſchen Landrechts, das Ge⸗ 
meine Deutſche Bergrecht, die Deklaration vom 
27. Oktober 1804., das Geſetz Aber die Verleihung 
des Bergeigenthums auf Floͤtzen vom 1. Juli 1821., 
das Geſetz Aber die Verhältniffe der Miteigen⸗ 
thümer eines Bergwerks vom 12. Mai 1851. das 
Knappſchaftsgeſetz vom 10. April 1854., das Ge⸗ 
ſetz über die Beaufſichtigung des Bergbaues und 
das Verhaͤltniß der Berg- und Huͤttenarbeiter vom 
21. Mai 1860., mit Ausſchluß der SS. 16. 17. 
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8. 141. 


Do przypadköw, W ktörych przed nabra- 
niem prawa niniejszego mocy obowiezujacej, 
na prowadzenie görnictwa grunt na wlasnosc 
albo na uZycie odstapiony, nie 88. 137. do 141. 
ale raczéj ustawy dotychczasowe zastösowane 
beda. 


Tytul dwunasty. 


Postanowienia koncowe. 


$. 242. 


Gdzie w prawie niniejszem termin wedle 
miesiecy wyznaczony, uplyw terminu na dzien 
ostatniego miesiaca ten przypadac bedzie, ktöry 
sie w liczbie swej do dnia poczatku terminu sto- 
suje. Jezeliby dnia takiego w ostatnim mie- 
siacu brakowalo, termin z ostatnim dniem 
miesiaca tego uplywac bedzie. 


$. 243. 


Niniejsze prawo görnicze na caly obszar 
Monarch z dniem 1. Pazdziernika 1865. mocy 
obowiezujacej nabierze. 


$. 244. 


Od chwili (éi traca moc obowiezujaca: or- 
dynacye görnicze prowincyalne, SS. 6. i 69. do 
480. Tytulu szesnastego w Ozesci drugie) Pru- 
skiego powszechnego prawa krajowego; Nie- 
mieckie pospolite prawo görnicze; deklara- 
cya 2 dnia 27. Pazdziernika 1804.; prawo, ty- 
czace sie nadawania wlasnosci görniczej po 
warstwach, 2 dnia 1. Lipca 1821.; ustawa, ty- 
czaca sie stosunköw wspölwlascicieli kopalni, 
2 dnia 12. Maja 1851.; ustawa, tyczaca sie 
zwiazköw görniczych, z dnia 10. Kwietnia 1854.; 
ustawa, tyczaca sie dozoru nad görnictwem 
i stosunku robotniköw görniczych i huto- 

[162*] 


und 18. und des $. 19., ſoweit derfelbe ſich auf 
H. 18. bezieht, das Geſetz uͤber die Kompetenz 
der Oberbergaͤmter vom 10. Juni 1861., das 
linksrheiniſche Bergwerksgeſetz vom 21. April 1810., 
das Dekret über die Organiſation des Bergwerks⸗ 
korps vom 18. November 1810., das Bergwerks⸗ 
Polizeidekret vom 3. Januar 1813. und alle 
uͤbrigen allgemeinen und beſonderen Geſetze, Ver⸗ 
ordnungen und Gewohnheiten uͤber Gegenſtaͤnde, 
auf welche das gegenwartige Geſetz ſich bezieht. 


$. 245. 


Fuͤr die Verwaltung der Bergbauhuͤlfskaſſen 
bleibt das Geſetz vom 5. Juni 1863. (Geſetz⸗ 
Samml. S. 539.) maaßgebend. 

Desgleichen wird an den Vorſchriften uͤber die 
Entrichtung, Ermittelung und Einziehung der Berg⸗ 
werksabgaben durch das gegenwärtige Geſetz 
nichts geaͤndert. 

Die bisher von den Bergbehoͤrden erlaſſenen 
Bergpolizei⸗ Verordnungen bleiben, ſoweit ſie nicht 
mit dem gegenwaͤrtigen Geſetze in Widerſpruch ſtehen, 
in Kraft. 

$. 246. 


Die bisher von befonderen Berghypotheken⸗ 
Kommiſſionen geführten Berghypothekenbuͤcher 
ſollen an die ordentlichen Gerichte abgegeben 
werden. 

Der Zeitpunkt dieſer Abgabe und die Auflö- 
fung der Berghypotheken⸗Kommiſſionen wird 
durch Koͤnigliche Verordnung beſtimmt. 

Die beſonderen Beſtimmungen uͤber die Ein⸗ 
richtung und Fuͤhrung der Berghypothekenbuͤcher 
bleiben in Kraft, ſoweit nicht eine Abänderung 
durch den $. 97. herbeigeführt wird. 


§. 247. 5 


An die Stelle des F. 410. des Anhangs zur 
Allgemeinen Preußiſchen Gerichtsordnung und der 
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wych, z dnia 21. Maja 1860., 2 wyjatkiem 88. 16. 
17. i 18. tudziez 8. 19., o ile sie tenze do $. 18. 
odnosi; prawo, tyczace sie kompetencyi na- 
czelnych urzedöw görniczych, 2 dnia 10. Czer- 
wca 186 1.; prawo görnicze na lewym brzegu 
Renu z dnia 21. Kwietnia 1810.; dekret, ty- 
czacy sie organizacyi korpusu görniczego, 
z dnia 18. Listopada 1810.; dekret policyjny 
görniczy 2 dnia 3. Stycznia 1813., tudziez 
wszelkie inne powszechne i specyalne prawa, 
ustawy i zwyczaje, tyczace sie przedmiotöw, 
do ktörych sie prawo niniejsze odnosi. 


8. 245. 


Dla administracyi kas pomocniczych gör- 
niezych, ustawa z dnia 5. Gzerwca 1863. (Zbiör 
praw str. 539) zostac sie ma w mocy. 

Röwniez w przepisach, tyczacych sie urza- 
dzenia, dochodzenia i Sciagania podatk G] 
görniczych, prawem niniejszem nic sie nie 
zmienia. 

Wydane dotychczas przez wladze görni- 
cze ustawy policyjne görnicze, powinny, o ileby 
sie prawu niniejszemu nie sprzeciwialy, w mocy 
sie pozostac. 


$. 246. 


Ksiegi wieczyste görnicze prowadzone do- 
tychezas przez osobne komisye dla hypotek 
görniczych, zwyczajnym sadom wydane byc 
maja. 

Termin wydania tego, tudziez termin roz- 
wiazania komisyi dla hypotek görniczych, 
ustawa Krölewska wyznaczony bedzie. 

Postanowienia oddzielne, tyczace sie urza- 
dzenia i prowadzenia ksiag wieczystych görni- 
czych, zostac sie maja w mocy, ileby $. 97. od- 
miana zaprowadzona nie byla. 


$. 247. 


W miejsce S. 410. dodatku do Pruskiéj po- 
wszechnej ordynacyi sadoweji Orderu Gabine- 


Kabinetsorder vom 14. September 1834. (Geſetz⸗ 
Samml. S. 245.) treten bei der Subhaſtation 
von Bergwerken und Bergwerksantheilen folgende 
Beſtimmungen: 

1) Statt der Taxe wird von dem Revierbeamten 

eine genaue Beſchreibung des Bergwerks an⸗ 

gefertigt. 
| 2) Bei Anberaumung des Bietungstermins und 
Bekanntmachung des Subhaſtationspatents 
finden die bei der Subhaſtation von Gegen⸗ 
ſtaͤnden von mehr als fuͤnfhundert Thalern 
bis zu fuͤnftauſend Thalern an Werth vor⸗ 
geſchriebenen Foͤrmlichkeiten Anwendung. 


H. 248. 


Die Rheiniſche Subhaſtationsordnung vom 
1. Auguſt 1822. (Geſetz⸗Samml. S. 333.) et 
leidet bei der Subhaſtation von Bergwerken und 
Bergwerksantheilen folgende Abaͤnderungen: 


1) Nr. 2. und 3. des H. 4. und die entſprechen⸗ 
den Beſtimmungen unter Nr. 2. und 3. des 
$. 12. bleiben außer Anwendung. 

Es genuͤgt eine von dem Revierbeamten 
angefertigte genaue Beſchreibung des Berg— 
werks. 

2 In allen Fällen iſt der Bietungstermin (F. 13.) 
auf drei Monate hinauszuruͤcken und das Sub⸗ 
haſtationspatent unter den im H. 14. Nr. II. 
vorgeſchriebenen Foͤrmlichkeiten bekannt zu 
machen. 

Bei den auf Grund des ſechsten Titels des 
gegenwartigen Geſetzes einzuleitenden Subhaſta⸗ 
tionen finden die $$. 2. und 3. jener Subha⸗ 
ſtationsordnung keine Anwendung. f 


$. 249. 


Die beſonderen Vorſchriften uͤber die Theil⸗ 
nahmerechte der Berggläubiger bei der Vertheilung 
der Kaufgelder und Revenuͤen von Bergwerken 
im Konkurſe und in der nothwendigen Subhaſta⸗ 
tion ſind aufgehoben. 
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towego 2 dnia 14. Wrzesnia 1834. (Zbiör praw 
str. 245) nastepujace przy subhastacyi kopalni 
i dzialow kopalniczych postanowienia wstapic 
maja: 

1) zamiast taksy, dokladny opis kopalni przez 
urzednika dzielniczego sporzadzony be- 
dzie. 

2) Pod wzgledem wyznaczenia terminu licy- 
tacyjnego i ogloszenia patentu subhasta- 
cyjnego, zastösowane beda formalnosci, 
jakie przy subhastacyi objekt6öw nad piec- 
set az do pieciu tysiecy talar6w wartosci 
majacych, sa przepisane. 


$. 248. 


Nadrenska ordynacya subbastacyjna 2 dnia 
1. Sierpnia 1822. (Zbiör praw str. 333) naste- 
pujacych przy subhastacyi kopalni i dzialöw 
kopalniezych dozna odmian: 

1) No. 2. i 3. $. 4. tudziez odpowiednie posta- 
nowienia pod No. 2. i 3. $. 12. zawarte, za- 
stösowane nie beda. 

Dokladny opis kopalni, przez urze- 
dnika dzielniczego sporzadzony, wystar- 
czac bedazie. 

2) Termin licytacyjny ($. 13.) w Kkazdym ra- 
zie na trzy miesiace wysuniety a patent 
subhastacyjny za przestrzeganiem formal- 
nosci wS$. 14. No. II. przepisanych, oglo- 
szony bvd powinien. 

Przy subhastacyach, na mocy tytulu szö- 
stego prawa niniejszego zaprowadzié sie maja- 
cych, 88. 2. i 3. rzeczonéj ordynacyi subhasta- 
cyjne) zastösowane nie beda. 


$. 249. 


Przepisy oddzielne, tyczace sie praw udzialu 
wierzycieli kopalni przy repartycyi sumy ku- 
pnai dochodow kopalni w konkursie i wosub— 
hastacyi koniecznéj, znosza sie. 


Dagegen wird den Bergarbeitern in Beziehung 
auf die Ruͤckſtaͤnde aus dem letzten Jahre an Lohn 
und anderen Emolumenten das Vorrecht des H. 50. 
der Konkursordnung vom 8. Mai 1855., und im 
Gebiete des Rheiniſchen Rechts das Privilegium 
des Artikels 2101. Nr. 4. des bürgerlichen Geſetz⸗ 
buchs beigelegt. 


$. 250. 


An den Rechten der früher reichdunmittelbaren 
Standesherren, ſowie derjenigen, welchen auf 
Grund beſonderer Rechtstitel das Bergregal in 
gewiſſen Bezirken allgemein oder für einzelne Mi⸗ 
neralien zuſteht, wird durch das gegenwaͤrtige Ge⸗ 
ſetz nichts geaͤndert. 

Unbeſchadet dieſer Rechte unterliegt jedoch auch 
der Bergbau in jenen Bezirken den Beſtimmungen 
des gegenwaͤrtigen Geſetzes. 

Die von den Berechtigten beſtellten Bergbehoͤr⸗ 
den bleiben in Wirkſamkeit. Die Dienſtinſtruktionen 
derſelben ſollen mit dieſem Geſetze, ſoweit es nach 
dem Vorſtehenden Anwendung findet, in Ueber⸗ 
einſtimmung gebracht werden. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 


Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 
Gegeben Carlsbad, den 24. Juni 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. v. Bodel- 
ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 
v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


Gr. zu Eulenburg. 
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Natomiast nadaje sie robotnikom görni- 
czym, pod wzgledem zaleglych z ostatniego 
roku zaslug i innych nalezytosci, przywilej 
$. 50. ordynacyi konkursowej z dnia 8. Maja 
1855., aw obwodzie prawa Nadrenskiego, przy- 
wilej artykulu 2101. No. 1. kodeksu prawnego 
cywilnego. 


g. 250. 


W prawach dawniejszych imedyatöw, tu- 
dziez osöb takich, ktörymby na mocy specyal- 
nych tytulöw prawa, regal görnictwa na pewne 
obwody w ogölnosci lub pod wzgledem nie- 
ktörych kruszcöw sluzyc mial, prawem niniej- 
szem nic sie nie zmienia. 

Ze zastrzeZeniem praw tych, görnictwo 
i w obwodach rzeczonych postanowieniom 
prawa niniejszego.ulegad przecieZ powinno. 

Wladze görnicze, ze strony osöb upra- 
wnionych ustanowione, w czynnosci sie zo: 
stana. Instrukcye sluzbowe ich, z prawem ni- 
niejszem, o ileby takowe wedle powyäszego 
zastösowanie miec mialo, pogodzone byc po- 
winny. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec. 

Dan e Karlowych warach, dnia 24, Czer- 
wca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bismarck - Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Boon Hr. .Itzenplitz. 
Muehler. Hr. Lippe. Selchow. 


Hr. Eulenburg. 
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